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ÖZ 

 

 

HIFZI TOPUZ’UN BASIN, KÜLTÜR VE EDEBİYAT HAYATI ÜZERİNDE 

BİR TESPİT ÇALIŞMASI 

 

            Gazeteci kimliği ile tanıdığımız Hıfzı Topuz, iletişim uzmanlığı, kültür adamı 

kimliği, yazarlığı ve edebi çevresi bağlamında araştırma ve inceleme yapılmayı hak 

etmektedir. UNESCO bünyesinde (1959-1983) iletişim uzmanlığı kimliği ile 

dünyanın birçok ülkelerinde önemli görevlerde bulunmanın yanında, ülkemizde de 

iletişim ve kültür adına öncü ve kurucu çalışmaları olmuştur.   

Hıfzı Topuz’un aile büyüklerinden kalan mektuplar, fotoğraflar ve kendi 

birikimleriyle oluşturduğu; kültür, basın ve edebiyat tarihi açısından önem taşıyan 

geniş bir arşivi vardır. Yaptığımız söyleşiler esnasında, bu özel arşivi inceleme 

imkânımın olması, bu çalışma için ayrıca faydalı olmuştur.  

Cumhuriyet ile yaşıt olan Topuz, deneyimlerine, arşivine ve tarihi 

araştırmalarına dayanarak yazdığı tarihi ve biyografik belgesel romanlarıyla, 

günümüz okurları için geçmişe ışık tutmaktadır. 

Bu çalışmada, Hıfzı Topuz’un, anlattıklarından ve çalışmalarından hareketle, 

düşünceleri etrafında görüşlerini tespit etmek, böylece Topuz’u, basın, kültür ve 

edebiyat tarihi açısından değerlendirmek amaçlanmıştır. 

 

 



ii 

 

Name and Surname : Fatma Bozkurt SÖZER 

Supervisor  : Prof. Dr. Önder GÖÇGÜN 

Degree and Date : Post Graduate, 2019  

Major   : Turkish Language and Literary 

Key Words  : Hıfzı Topuz, Media, Culture,  Literary 

 

ABSTRACT 

 

 

THIS STUDY IS ABOUT HIFZI TOPUZ’S MEDIA, CULTURE AND 

LITERARY PERSPECTIVE 

 

Known as a journalist, Hıfzı Topuz requires a different study, when we take 

into  account his studies about cultural and communication areas. Within UNESCO 

(1959-1983),  he worked as a communication expert in different parts of  the world, 

while he has  pioneering and founding roles in cultural and communication studies in 

Turkey. 

There is a rich archive of  Hıfzı Topuz which descended from his family 

elders which  include letters, photopraphs along with his own collections, all carry 

important meaning for the cultural, literary and press history. 

During our conversations with him, I had the chance to look at these 

documants that contributed to my study too. 

Aged with the Turkish Republic and drawing  on his own experinces, 

archives and researches, he writes historical, biographical documentary novels, all 

shed light to history for modern readers. 

In this study, drawing on his accounts and written works, I aimed to analyze  

his ideas and views in terms of  media, cultural and literary history. 
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GİRİŞ 

Bir milletin hayatı, geçmişi sadece resmi tarih sayfalarından anlaşılamaz. 

Bazen bir insanın hayatı bir memleketin hayatını anlatır. 

Bir toplumun sosyal, kültürel ve siyasi geçmişini bütün olarak görmek ve 

anlamak istiyorsak, geçmiş dönemlere tanıklık etmiş kişilerin hatıraları ve 

deneyimleri bu konuda bizi aydınlatacaktır. 

 Bu çalışmada, Topuz’un hayatını farklı yönleriyle ele alırken, düşüncelerini 

tespit edip, farklı alanlardaki çalışmalarını açıklamaya çalışacağım. Kendisiyle 

yaptığım özel görüşmelerimde edindiğim bilgiler gösterdi ki, karşımızda düşünce 

merkezinde insan olan ve sevgiyle insanı buluşturan bir Hıfzı Topuz var. Bu tez 

çalışmam üç bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde; Topuz’un yaşam öyküsü 

etrafında gazetecilik yılları, Paris-UNESCO yılları, yazarlığı, edebiyat ve sanat 

çevresi anlatılmıştır. İkinci bölümde; iletişim uzmanlığı ve gazeteci kimliği ile yurt 

içi ve yurt dışı çalışmaları açıklanmıştır. Üçüncü bölümde ise; kültür ve kültür 

politikalarına dair söylem ve çalışmaları belirtilmiştir. Topuz hakkında romanlarını 

farklı şekilde konu alan beş farklı yüksek lisans tez çalışması yapılmıştır. Fakat bu 

şekilde bir yaklaşım mevcut değildir, sadece eserlerine yönelik incelemeler 

yapılmıştır. 

Hıfzı Topuz kendinden bahsederken doksan yıla üç yaşam sığdırdığını söyler. 

Birincisi 23 yaşında başladığı ve 36 yaşına kadar olan Babıâli’nin eski günlerini 

yaşadığı zamanlardaki gazetecilik dönemi. İkincisi 36 yaşından 60 yaşına kadar 

devam eden UNESCO dönemi. Üçüncüsü ise öğretim üyeliği ve biyografik roman 

yazarlığı dönemidir. Bu çok yönlülük ve zengin bir yaşam emek verilmiş çalışmalar 

ve uzun yılların deneyimi basın, kültür ve edebiyat dünyasında yeri haklı olarak her 

zaman hatırlanmaya ve faydalanmaya değer olacaktır. Hıfzı Topuz’un tanık olduğu 

önemli olaylar ve kişiler, hepimizi ilgilendiren olaylar ve kişilerdir.   

 Hıfzı Topuz’un Esentepe, Gazeteciler Sitesindeki evine yapacağım ilk 

ziyaretime heyecan ve merak içinde gitmiştim. Tez önerim karşısında; ‘’Beni 
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yüceltmiş olursun,’’ şeklindeki cevabı ve nezaketli, sevecen hali bu çalışmayı, 

heyecanlı bir sürece dönüştürdü. 

           Geçmişe olan merakımın da etkisiyle, Topuz’dan eski dostlarını, anılarını, 

deneyimlerini ve bununla birlikte değişen İstanbul’u dinlemek benim için büyük bir 

zenginlikti. Hıfzı Topuz’la görüşme yaparak geçmişe tanıklık etmek, ülkenin ve 

İstanbul’un hatıra defterini okumak gibiydi. Tez çalışmam boyunca, Topuz’un 

Gazeteciler Sitesindeki evinde her biri en az üç saat süren on beş görüşme yaptık.      

Bu araştırma süreci beni başladığım noktadan tamamen farklı bir noktaya 

sürükledi. Bir resmin bütününü görmemi sağladı, her dostluk, her yaşantı,  deneyim 

yeni kapılar yeni yollar demekti benim için. Sadece duyguyla değil, düşünerek 

sorgulayarak ve aklın önemini tekrar anlayarak geçmişe bir yolculuk oldu. 

 Öncelikle bu çalışmaya vesile olan, hayatına ve çalışmalarına dair yapmış 

olduğu içten açıklamalarından ve verdiği belgelerden dolayı sevgili hocam Hıfzı 

Topuz’a ve her ziyaretimde ilgi ve nezaketini esirgemeyen sevgili eşi Ayşe Topuz’a, 

tez çalışmam boyunca yardımlarından dolayı değerli hocam Prof. Dr. Önder 

Göçgün’e, yüksek lisans eğitimim süresince emeği geçen bütün hocalarıma ve bu 

süreçteki desteği için eşim Mustafa Sözer’e teşekkürlerimi sunarım.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1. HIFZI TOPUZ’UN ÇEŞİTLİ YÖNLERİYLE HAYATI VE 

ESERLERİ 

1.1. Aile Kökeni 

Hıfzı Topuz, Ahmet Rami Bey’in ve Melahat Hanım’ın beş çocuğundan 

dördüncüsü olarak dünyaya gelir. Topuz,  aile kökeniyle ilgili,  anılarında şu bilgilere 

yer verir: 

Büyükbabam aslen Giresun Şebinkarahisar, Topuzoğulları ailesinden. Babam 

Midilli’de doğmuş,  orada gümrük amirliği yaparken, dönemin şartlarından dolayı 

İstanbul’a taşınmışlar ve İstanbul’a gelince babam Babıali’de Sadaret kaleminde 

çalışmış. Annemin babası Paşazade Ethem Edip Bey İstanbul’da dünyaya gelmiş ve 

Edip Beyin babası Şerif Paşa, Bilecikli olup, Şeyh Edebali soyundan geldiği 

bilinmektedir.1 

 20 Mart 2018 tarihli olan görüşmemizde Topuz, annesinin anneannesi 

Meyyale Hanım’la ilgili olarak şunları aktarır: 

‘’Annemin anneannesi Meyyale Hanım, Çerkezistan’da doğmuş. Çarlık 

Rusya’sının Kafkasya’ya saldırılarının artması üzerine, Kafkas kökenli kadın ve 

çocuklar İstanbul’a göç etmek zorunda kalmışlar.  Pertevniyal Valide Sultan saraya 

aldığı bu göçmen çocuklardan birisinin adını Meyyale koymuş. Çocukluğu Abdülaziz 

döneminde sarayda geçen Meyyale Hanım, Hasan Paşa ile evlenince önce Rumeli 

hisarına sonra Nişantaşı’na taşınmışlar.’’  

 Anlattıklarına göre, Topuz’un çocukluğu, Pertevniyal Sultan’nın, Meyyale 

Hanım’ın ve aile büyüklerinin anılarını dinleyerek geçer. Bu anılar, Topuz’un 

kendisine ayrı bir merak ve duyarlılık katacaktır. İleride yazacağı ilk biyografik 

romanı olan Meyyale’de bu anılar etrafında ilgili dönemi, tarihsel arka planıyla ele 

alacaktır. 

                                                           

1 Hıfzı Topuz, Bir Zamanlar Nişantaşı’nda, Remzi Kitabevi, 2. Baskı İstanbul 2017, s. 10 
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1.2. Çocukluk Yılları ve Öğrenim Hayatı 

Topuz’un hayatının her döneminde Nişantaşı’nın özel bir yeri vardır.  Bu 

nedenle  ‘’Bir Zamanlar Nişantaşı’’ adlı kitabında bir bakıma kendi hayatı etrafında,  

Nişantaşı’nın geçirdiği çevresel, ekonomik ve sosyolojik her türlü değişimi görürüz.  

 Nişantaşı deyince ilk başta aklıma çocukluğum geliyor. Hacı Emin Efendi 

Sokağında, dört katlı, yirmi odalı ahşap bir konak… Ben 25 Ocak 1923 tarihinde bu 

konağın birinci katında, sokağa bakan bir odada doğmuşum. O yıllarda konak çok 

kalabalıktı. Bazı katlarda teyzelerim kalıyordu. Bizim katta da annem, babam, üç 

ağabeyim, teyzelerim, anneannem, babaannem, Habeşistanlı Fetanet Bacı ve Sudanlı 

Haremağası Selim Ağa… Bu konağı annemin babası, Hasan Hilmi Paşa yaptırmış.2 

Hasan Hilmi Paşa adıyla anılan bu konak yerinde günümüzde Hasan Hilmi 

Paşa Apartmanı bulunmaktadır. 

 Beş yaşıma gelince beni Şişli Terakki Okulunun Çocuk Yuvasına verdiler. 

Yuva okulun içindeydi. Okul da konağa çok yakındı…  Burası o yıllarda okul binası 

olarak kullanılan Halil Rıfat Paşa Konağı idi. Galiba şimdi City’s Alışveriş 

Merkezinin olduğu yerdir. Çocukluk dönemimin ilk anıları, Ihlamurdaki bayram 

yerindendir. Bir bayram gününü anımsıyorum. Kardeşlerimle birlikte Ihlamurdaki 

bayram yerine gidiyoruz. Çadır tiyatroları, atlıkarıncalar, kolan salıncakları, kayık 

salıncakları, macuncular, halay çeken doğulular, niyet çeken tavşanlar, çember 

çevirenler, uçurtma ve çatapat satıcıları... Keşke her gün bayram olsa diyordum. Ne 

eğleniyorduk!  Konağın karşısında üç katlı bir apartman vardı. Katların birinde 

Galatasaray’da matematik hocası Halit Bey, birinde Prof. Ali Yar Bey,  birinde de 

Prof. Berna Moran’ın babası Vefa Moran otururdu. Berna Bey ile yıllar sonra iyi 

dost olduk. Çocukluğumun Nişantaşı’ndaki bu altın dönemi ne yazık ki çok az sürdü. 

Beyoğlu’na taşındıktan sonra ‘’Nişantaşı’na gidelim’’ diye ağladığım günleri 

özlemle anımsıyorum.3 

                                                           

2 Topuz, Bir Zamanlar Nişantaşı’nda,  2017 s.11 

3 Topuz,  Bir Zamanlar Nişantaşı’nda,  2017 s.11 
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20 Mart 2018 tarihli görüşmemizde,  Topuz çocukluk yıllarından şöyle 

bahseder:   

‘’Ben beş yaşındayken koşullar gereği Beyoğlu’nda Kumbaracı yokuşunda 

bir apartmana taşınmışız.  Parmakkapı’da Saint Jean Baptiste İlkokuluna devam 

ettim. Beyoğlu’nda bir yıl kaldıktan sonra Kadıköy’e taşındık. 1930-1933 yılları 

arası burada Saint Joseph’in şubesi olan Saint Louis ilkokuluna devam ettim. 

Çocukluk ve gençlik dönemlerimin, yaz tatillerini Kartal’da bulunan çiftlikte 

geçiriyorduk. O yıllarda bağların, bahçelerin olduğu Kartal’da av eğlenceleri, deniz 

maceraları... Bizim için, bazen eğlenceli olurdu ama o yıllar zor zamanlardı. Bu 

sıralarda, babamın işlerinden dolayı Ankara’ya taşındık ve burada İnkılap 

ilkokuluna devam ettim. Dördüncü sınıftan beşe geçtiğim yıl, öncelikle kendi isteğim 

ve aileden gelen Galatasaray kültürünün etkisiyle, anneannem Rebia Hanım’ın da 

maddi, manevi desteği ile İstanbul’a giderek beşinci sınıftan itibaren Galatasaray’da 

yatılı olarak başladım. Bu geçişte,  bundan önce Fransız okullarında öğrenim 

görmem bir avantaj olmuştu. Abimin de hocası olan Camile Bergeaud, özel bir sınav 

yaptı bana ve kabul edildim. Anneannemin, hayatımın her alanında önemli bir yeri 

vardır. Özellikle çocukluk ve öğrencilik yıllarımdaki destekleri ve hayatıma yön 

vermesi çok önemliydi benim için. Anneannem benim hep yazar veya gazeteci 

olmamı isterdi. Galatasaray’da yatılı kaldığım iki yıl içerisinde, ailem Ankara’da 

olduğu için hafta sonlarını Kartal’daki çiftlikte geçirirdim. Burada babaannem ve 

annemin dadısı Fetanet Kalfa vardı. 1934 yılında, beşinci sınıfta yatılı olarak 

başladığım Galatasaray’da, değişen koşullardan ve imkânlardan dolayı iki yıl sonra 

gündüzlü devam ettim. Galatasaray yıllarından bende en çok iz bırakan hocalarım; 

Halit Fahri Ozansoy, İsmail Habib Sevük ve Esat Mahmut Karakurt’tur.  Ayrıca ilk 

dostluklar ve unutulmayacak anılar burada başladı.’’ 

Hıfzı Topuz’un çocukluk ve öğrencilik yıllarında, İstanbul kültürünün en 

büyük sanat ve eğlence aracı sinema ve tiyatrodur.  Çalışkan bir öğrenci olan Topuz,  
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öğrencilik yıllarındaki  İstanbul’un sosyal ve kültürel ortamıyla ilgili olarak,  26 Mart 

2018 tarihli söyleşimizde  şunları söyler: 

“Sokakta herkes birbirini tanır ve selamlaşırdı. İnsanlar aynı tramvayla 

işlerine gidip gelirlerdi. Maçka-Tünel ve Maçka-Beyazıt tramvayları tıklım tıklım 

dolu olurdu. Her fırsatta sinemalara giderdik. Bu sinemalar, Saray, Atlas, İpek, 

Yıldız, Taksim, Elhamra ve Lale, Kadıköy’de Süreyya ile Hale sinemaları... O 

dönemde Şarlo hayranlığı vardı. Tepebaşındaki iki Belediye Tiyatrosu, Komedi ve 

dram tiyatrolarında oyunlara giderdik. Beğendiğimiz sanatçıların başında, Hazım 

Körmükçü, Vasfi Rıza Zobu, Muammer Karaca, Bedia Muvahhit geliyordu. Şan ve 

Saray sinemalarında klasik Türk müziği konserlerini kaçırmazdık. Münir Nurettin, 

Safiye Ayla, Müzeyyen Senar ve Hamiyet Yüceses sevdiğimiz isimlerdi. O yıllarda 

okul ve dernek çayları, Taksim Gazinosu’nda yapılırdı, Tokatlıyan Oteli’nde Park 

Otel’de nişan ve düğün toplantıları eksik olmazdı. Yazları plajlara giderdik, 

Sirkeci’den trenle Florya plajına, Kadıköy’den otobüsle Caddebostan  plajına, 

Haydarpaşa’dan trenle Suadiye plajına, bazen vapurla Moda plajına.’’ 

Topuz, anılarında bu bağlamda şu detaylara da yer verir: 

Yaz tatillerinin tatlı yanlarından biri de vapurla ‘’tenezzüh’’ denilen gezilere 

katılmaktı. Bu gezileri bazı dernekler düzenliyordu. Çocuk Esirgeme Kurumu, 

Yardımseverler Derneği, Halkevleri, Kartal Gençler Birliği gibi. Biletler o 

derneklere gelir sağlıyordu. Vapurlarda hem caz hem de saz çalınırdı. Batı çalgıları 

ile Türkçe tangolar, foksratlar ve popüler bale müziği çalan orkestralarda sunulan 

parçalara ‘’caz’’ Türk musikisi çalgılarının yer aldığı topluluklara ve çalınan 

parçalara da saz denirdi. Çeşitli tenezzüh programları vardı; Çınarcık, Salacak, 

Adalar, Yalova, Sarıyer… Türkçe tangolar yeni çıkmıştı o zaman.  Önemli gezilere 

Selahattin Pınar, Hamiyet Yüceses, Safiye Ayla gibi ünlü sanatçılar da katılırdı.4 

Topuz, sosyal çevrenin buluşma yerlerinin, pastaneler ve çaylı toplantılar 

olduğunu belirtir: 

                                                           

4 Topuz, Elveda Afrika Hoşça Kal Paris, Remzi Kitabevi İstanbul, 2. Baskı 2005,s.45 
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 Pastaneler: Nişantaşı’nda bize en yakın Haylayf’tı. Akşamları okul, 

üniversite, ya da sinema dönüşleri gençler orada toplanırdı. Osmanbey’de Suna ve 

Rio’da gençlerin gittikleri yerdi. Beyoğlu’nda İnci ve Violet gibi yerlere giderdik. 

Nisuaz, Degüstasyon, Lebon, Abdullah Efendi ve Markiz bizi aşardı. Oralara ünlü 

yazarlar, şairler ve sanatçılar giderdi. Aklımda kalanlar arasında Yahya Kemal, 

Mithat Cemal, Necip Fazıl Kısakürek, Fikret Adil, Abdülhak Şinasi Hisar… 

Çaylı Toplantılar: O zamanlar danslı çay toplantıları modaydı. Liselerin, 

yardım derneklerinin ve mesleksel derneklerin çayları olurdu. Çayların önemlileri 

Tokatlıyan’da Taksim Gazinosu’nda ve Park Otel’de düzenlenirdi. Bazen ünlü kişiler 

bu çay toplantılarında boy gösterirler ve alkışlanırlardı. Onlardan biri de Şair Asaf 

Halet Çelebi’ydi. Elinde bir türlü enfiye kutusuyla dolaşarak herkese bunu ikram 

ederdi. Mutlaka alkışlar arasında mikrofon başına geçer ve son şiirlerini okurdu. Bu 

şiirlerin en ünlüleri ‘Om mani patme hum’ ve ‘Cüneyt cübbesinin altında kayboldu’ 

başlıklı şiirleriydi. Salon alkıştan inlerdi. Asaf Halet çok sempatik bir insandı.5 

Hıfzı Topuz, ilk çocukluk yıllarının geçtiği Nişantaşı’ndan hiç istemeden 

yaşadığı ayrılığı, ‘’İlk çocukluk anılarım Nişantaşı’nda yıkılmaya yüz tutmuş ahşap 

konaklarda ve ıhlamur ağaçlarının gölgesinde kaldı.’’6 Şeklin de ifade eder.  

Topuz’un çok sevdiği Nişantaşı’nda başlayan hayatı, Beyoğlu, Kadıköy ve Ankara 

sonrası, yeniden 1939 yılında Nişantaşı’nda devam eder. İkinci Dünya Savaşı’nın 

etkileriyle dönemin içinde bulunduğu siyasi ve ekonomik açıdan sancılı yıllar bütün 

aile için zor ve sıkıntılı zamanlar olur. 

Topuz, 26 Mart tarihli söyleşimizde o yılları şöyle anlatır:     

       ‘’Galatasaray yıllarında aklımda üniversite olarak hep Ankara Siyasal 

Bilgiler Fakültesi vardı. Fakat burası olmayınca, Güzel Sanatlar Akademisi’nde 

Yüksek Mimarlık bölümüne başladım. Aklımda hep sosyal ve siyasal konular, 

gazetecilik olduğu için ilk yıldan sonra İstanbul Üniversitesi Hukuk Fakültesine 

geçtim.’’ 

                                                           

5 Topuz, Bir Zamanlar Nişantaşı’nda,  2017, s. 153-155 

6 Hıfzı Topuz, Bir zamanlar Nişantaşı’nda 2017, s.14 
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Güzel Sanatlarda Topuz, Necip Fazıl’ın da öğrencisi olmuştur ve Necip 

Fazıl’dan şiirler okuyarak o günlerden bahseder. Akademi’de geçen bir yıl Topuz’a 

güzel anılar bırakmıştır. Topuz’un düşüncesi hukukçu olmak değildir, ama 

gazetecilik için gerekli donanıma burada sahip olacağını düşünür. Böylece ileride 

gerçekleştireceği gazetecilik mesleğinin ilk adımları da burada atılmış olur. 

İstanbul Hukuk Fakültesinde öğrenciliği devam ederken, 1947 yılında İlk 

gazetecilik hayatına Akşam gazetesinde muhabir olarak başlar. 

Aslında Hıfzı Topuz’un amacı, gazetecilik alanında akademik kariyer yapmak 

ve eğitimine yurt dışında devam etmektir. Bu konudaki girişimlerini 2 Nisan 2018 

tarihinde evinde yaptığımız söyleşide şu şekilde ifade eder: 

“Hukuk Fakültesini bitirdikten sonra, Akşam gazetesinde muhabirliğim 

esnasında, İstanbul Üniversitesi’nde Yüksek lisansa başladım. Lisans derslerinden 

tanıdığım Recai Galip Okandan, biraz güç ve aksi bir hocaydı. Ama derslerim gayet 

iyiydi, ben yine Recai Galip Okandan’ı seçtim. Amme Hukuk’u alanında Recai Galip 

Okandan’ın derslerine devam ettim.  Derslere çoğu zamanda Recai Galip Bey’in 

yerine Tarık Zafer Tunaya girerdi. Tezimi teslim ettiğim sırada Recai Galip Okandan 

olmadığı için o sırada Tarık Zafer Tunaya’ya teslim ettim, kabul edildi.  Aradan bir 

ay geçtikten sonra Tarık Zafer Tunaya, tezin kabul edilmediğini söyledi. Bu durum 

üzerine bende yüksek lisansı bıraktım. Yıllar sonra Paris’te UNESCO görevim 

esnasında Tarık Zafer Tunaya ile her zaman görüşmüşümdür ve sayenizde 

buradayım derdim. (Gülerek) 

Gazetecilik görevim esnasında bir basın toplantısında, Galatasaray 

lisesinden hocam ve o sırada Fransız konsolosluğunda kültür ataşeliği yapan Camile 

Bergeaud ile karşılaştım. Fransa’da yüksek lisans yapmak istediğimi söyledim. Bu 

görüşmeden iki ay sonra Camile Bergeaud’dan bu durum için olumlu yanıt geldi ve   

1952 yılının Ekim ayında yüksek lisans için Fransa’ya gittim. Paris’te 1952-1953 

ders yılı içerisinde, Paris Hukuk Fakültesi’nde yüksek lisans derslerine katıldım. O 

dönem yazılarını hayranlıkla okuduğum Charles Bettelheim’ın Sorbonne’daki Pratik 

Yüksek Araştırmalar Okulu’ndaki derslerine de katıldım.’’ 
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 Camile Bergeaud ile karşılaşma, Topuz’un hayallerini gerçekleştirmek için 

bir basamak teşkil edecektir. Topuz için bu bir yıl sadece öğrencilikle geçmeyecektir. 

Fransa’nın kültür ve sanat ortamının hareketliliğini her fırsatta değerlendirir. 

Dönemin sosyal ve siyasal olaylarına tanıklık etmesi, mesleki açıdan bir deneyim ve 

kazanç olmuştur. Fakat imkânlardan dolayı yüksek lisans eğitimini bitirmeden, 1953 

Ekim ayında İstanbul’a döner. Eğitim alanındaki projelerini erteleyerek Akşam 

gazetesine dönüş yapar.  Topuz, sonraki yıllarda eğitimi konusundaki gelişmeleri şu 

şekilde açıklar: 

 “1958 yılında yazı işleri müdürlüğü esnasında Akşam’dan ayrılıp işsiz 

kaldığım dönemde kendimi doktora çalışmalarına vermiştim. O yıl İstanbul’da 

UNESCO’nun bir toplantısında, İstanbul Valisi Fahrettin Kerim Gökay’a yurt 

dışında akademik kariyer için UNESCO’nun desteği olup olamayacağını sordum. 

Fahrettin Kerim Gökay beni  toplantıda bulunan UNESCO Türkiye Milli Komisyonu 

Genel Sekreteri Zeki Karabuda ile tanıştırır.’’ 

 Bu tanışma, Topuz için yurt dışında eğitim olanağı ve ilerleyen zamanlarda 

UNESCO için bir başlangıç olacaktır. 

Bu karşılaşmadan bir iki ay sonra ilk olarak Zeki Karabuda’nın desteği ile 

Strasbourg’da kurulmakta olan ”Uluslararası Yüksek Gazetecilik Eğitim 

Merkezi”nde düzenlenecek bir seminere katılır.  Üç ay süren bu seminerin 

kapsamında, gazetecilik eğitimi ve iletişim araştırmalarına yönelik projeler ve 

çalışmalar olacaktır. Bu süreç, Hıfzı Topuz’a gazetecilik ve iletişim adına deneyim 

ve yenilikler katarken,  bu alanlarda önemli kişilerle tanışma olanağı da sağlamış 

olur. 

Strasbourg’da seminer esnasında, üniversite ortamının etkisi ile yeniden 

Yüksek lisans ile öğrencilik hayatına başlar. Strasbourg Üniversitesi’nde devletler 

hukuku ve gazetecilik alanlarında yüksek lisans (1957-1959) ve aynı üniversitede 

Hukuk Fakültesinde gazetecilik alanında doktora (1960) yapar. 
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1.3. Gazetecilik Dönemi       

  Hıfzı Topuz, gazetecilik hayatına, 1947 yılında Akşam Gazetesinde Beyoğlu 

yabancılar bölge muhabiri olarak başlar. 1950 yılında, Suriye’ye giderek darbe 

olaylarını yakından takip etmesi dönem şartları bakımından cesaret gerektiren bir 

durumdur. Bu arada Topuz’un edebiyat ve sanat çevresine yakınlığı da zamanla 

gazete içeriğine yansıyacaktır. Melih Cevdet Anday, Topuz’un girişimiyle, 1954’te 

Akşam gazetesinde sanat edebiyat yaprağı çıkarır ve bu kadroya ilerleyen zamanlarda 

Bedri Rahmi ve Orhan Kemal’de katılırlar. 

 Topuz’un o yıllarda, Avrupa ülkelerinde yeni başlayan, iletişim alanındaki 

projelerin içinde yer alması ve bu alandaki eğitimi, kendisini iletişimin ilk 

uzmanlarından yapacaktır. Bu alandaki ilk eserleri ise şunlardır: “100 soruda Basın 

Sözlüğü”, “Türk Basın Tarihi” ve “Karikatür ve Toplum”. 

              Topuz, gazetecilik hayatı boyunca basın özgürlüğü ve gazetecilerin 

haklarının savunulması konusunda da her zaman öncü konumda olmuştur. 

Türkiye’de Başkanlığınıda yaptığı İlk gazeteciler Sendikasını, 1952 yılında Burhan 

Arpad ve İhsan Ada ile birlikte kurarlar. Topuz, bu süreci 10 Ekim 2018 tarihli 

söyleşimizde şöyle anlatır: 

‘’Sendika adı için, Hürriyet başyazarı Ahmet İhsan ‘Bu sendika kelimesi 

biraz sol kokuyor, gazetecileri (mukavemet) koruma derneği olsa demişti’. Sendika 

kurulduktan bir süre sonra dönemin Valisi Fahrettin Kerim Gökay ‘Hıfzı, Beyefendi 

(dönemin başbakanı Adnan Menderes) kızmış sendikayı kapatabilir bir özür yazsısı yazın’ 

dedi. Biz yazmadık ama kendisi yazdı yine de bir ay sonra sendika kapatıldı. Bir süre 

sonra tekrar açıldı.’’ 

Topuz, gazeteci ve iletişimci olarak sendika bünyesinde ve şahsi gayretleriyle 

gazetecilerin haklarının savunulması, korunması ve basın özgürlüğü konularında her 

zaman duyarlılığını korumuştur. 

Öğrencilik yıllarından itibaren aklında hep gazetecilik olan Hıfzı Topuz, 

Akşam gazetesinde başlayan yolculuğu, UNESCO’da 24 yıl iletişim uzmanı ve 

ardından yurda döndükten sonra bu alanda İLAD (İletişim Araştırmaları Derneği)’ın 
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kuruluşu ve gazete yazarlığına devam etmiştir. Bu süreçlerden anlıyoruz ki, Topuz 

gazetecilik ve iletişim alanında her zaman aktif rol almış ve öncü çalışmalara imza 

atmıştır.  

Topuz, hayatının dönüm noktalarını belirleyen olaylar ve kişilerden, 10 Ekim 

2018 tarihli söyleşimizde şu şekilde bahseder: 

“Hayatımda önemli rol oynayan kişiler, öncelikle Galatasaray’a 

başlamamda desteği olan anneannemdir. İkinci kişi ise Akşam gazetesindeki 

patronum ve bana olanaklar sağlayan Kazım Şinasi Dersan. 1952 yılında Paris’e 

yüksek lisans için gitmemde burs desteği sağlayan Galatasaray’dan hocam ve 

Fransız kültür ataşesi Camille Bergeaud ve UNESCO’ya girmemde büyük etkisi olan 

UNESCO Milli Komisyon Genel sekreteri Zeki Karabuda. Bu sürece hayal kırıklığı 

yaşatarak sebep olan üç farklı kişi var. İlki, Hukuk fakültesinden sonra akademik 

kariyerimi sürdürdüğüm İstanbul Üniversitesinde yüksek lisans ödevimi kabul 

etmeyen Tarık Zafer Tunaya. Diğeri Galatasaray’dan arkadaşım Malik Yolaç 1957 

yılında Akşam gazetesini satın alınca gazetede işleyiş değişti. Bende bir süre sonra 

uzaklaşmak istedim. Bu olaylar dolaylı olarak beni UNESCO’ya yönlendirmiş oldu. 

Son olarak 1983 yılında, UNESCO’dan ayrılmadan önce İsmail Cem telefonla bir 

öneride bulundu. Arkadaşı Ercan Arıklı’nın bir dergi çıkaracağını ve bu derginin 

başına da beni uygun gördüğünü belirtti. İstanbul’a dönmek istediğim için bu teklif 

üzerine 1983 yılı Ocak ayında UNESCO’dan ayrıldım. İstanbul’a döndükten sonra 

Ercan’la dergi üzerine görüştükten sonra bu projeden vazgeçtiğini söyledi. Bu 

durum benim için hayal kırıklığı oldu çünkü iki yıl daha UNESCO’da kalabilirdim.” 

1.4. Düşünce Hayatı  

Hıfzı Topuz’un düşünce dünyasını şekillendiren ve ona olgunluk kazandıran 

en önemli etkenler; aile ve çevresi, Galatasaray Kültürü, Atatürk ve Tevfik Fikret’tir. 

 11 Nisan 2018 tarihinde Gazeteciler sitesindeki evinde yaptığımız 

görüşmemizde,  Topuz bu konuda ayrıntılı olarak şu açıklamayı yapar: 
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‘’Ben kendimi Atatürkçü ve Sosyalist şeklinde ifade ediyorum. Hayatımın hiç 

bir döneminde örgütsel bir siyasi yapılanmanın içerisinde olmadım. Daima aklı ve 

bilimi ön planda tutmuşumdur.’’ 

Aydınlanma, özgürlük, laiklik, demokrasi ve hümanist anlayış Topuz’da en 

güçlü duygulardır. Kendi doğrularından ve dürüstlükten ödün vermeden bağımsız 

sosyalist kimliğini korumuştur. Eserlerinde de bu düşünceler bağlamında konuları 

seçerek okuyucuya aktarır. 

Topuz’un düşünce dünyasına esas teşkil edecek temeller ailede başlamıştır. 

Bu durum hayatının ileriki dönemlerinde, tercihlerinde ve yol ayrımlarında son 

derece belirleyici olmuştur. Okuma kültürünün gelişmiş olduğu bir aile ortamında 

yetişmesi, Topuz’a avantajlar sunacaktır. Yine, 11 Nisan 2018 tarihli görüşmemizde, 

bu konuyla ilgili olarak şunları belirtir: 

“Anneannem, Fransız eserleri ve o dönemde gazetelerde tefrika edilen 

romanları takip eder, biriktirir ve sürekli okurdu. Özellikle, Reşat Nuri, Ömer 

Seyfettin, Hüseyin Rahmi Gürpınar, Halit Ziya Uşaklıgil sevdiğim ve okuduğum 

yazarlardı. Anneannem ve annem Tevfik Fikret’in şiirlerini ezbere bilirlerdi.” 

Topuz’un öğrencilik, gençlik yılları ve gazetecilik dönemleri, kültür, sanat ve 

edebiyat dünyasının önde gelen isimleriyle aynı ortamda geçmiştir. Aile ve sosyal 

çevrenin Nişantaşı kısmını, büyük ölçüde Osmanlı’nın son dönemlerinin önde gelen 

devlet büyüklerinin aile çevresi oluşturur.  

Hıfzı Topuz’un ailesi, yaşayış ve eğitim anlayışı bakımından batıya dönük 

modern bir yapıya sahiptir. Ailede geçmişten gelen bir Galatasaray geleneği vardır. 

Topuz’un büyükbabası ve üç ağabeyi de Galatasaray lisesinde okumuştur. Annesi ve 

anneannesi konakta matmazellerden Fransızca öğrenmişler. Babası da bir süre 

Fransa’da Fontainebleau’da okumuş. Haliyle bütün aile Fransızca eğitimden yanadır. 

Topuz da ilkokul beşinci sınıftan itibaren, düşünce dünyasının şekillenmeye 

başladığı yer olan Galatasaray’da devam eder. Köklü bir eğitim kurumunun, 

geleneğe dönüşmesinde kuruluş felsefesinin önemi, o eğitim kurumunda yetişten 

öğrencilerden anlaşılmaktadır. 
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Bu tarihi süreç, Sultan Abdülaziz’in 1867’de Fransız imparatoru III. 

Napolyon’un davetiyle Fransa’ya gitmesiyle başlar.  

Sultan Abdülaziz,  orada devlet kuruluşlarını gezmiş ve özellikle eğitim 

sistemine hayran kalmıştı.  Fransızlar daha önce de Babıali’ye bir nota vererek 

eğitim alanında reformlar yapılmasını ve lise düzeyinde okulların açılmasını 

önermişlerdi.  O zamanki Fransız büyükelçisi, Ali ve Fuat Paşalarla bu konuyu 

görüşmüşlerdi. Fransızlar; 

● Din ve mezhep farkı gözetmeksizin öğrenci alınması, 

● Öğretim dilinin Fransızca olması, 

● Yönetimin Fransız öğretmenlere bırakılması, 

Konuları üzerinde duruyorlardı.  

Sultan Abdülaziz, Fransa dönüşünde okul işinin ele alınmasını ister ve 

Babıali bazı derslerin Türkçe okutulması koşuluyla Fransa’nın önerisini kabul eder. 

Buna göre, okulun müdürü ve ders nazırı Fransız olacak, ikinci müdürlüğe de bir 

Türk geçirilecekti. 1868 Eylül tarihinde, Galatasaray Mekteb-i Sultanisi ( Lycée 

Impérial Ottoman de Galata Sérai)  böyle kurulmuş oldu.7 

Hıfzı Topuz, Galatasaray Lisesinin eğitim anlayışını ve kendi düşünceleri 

üzerindeki etkilerini, 26 Mart 2018 tarihli görüşmemizde şu başlıklar altında toplar: 

● Akla ve bilime dayanan çağdaş ve modern eğitim yapısı, 

● Aydınlanma fikirleri ile yeniliklere açık olması, 

● Laik düşünce yapısı, 

● Fransız hocaların rasyonalist düşünce yapısı, 

                                                           

7 Hıfzı Topuz, Elbet Sabah Olacak, Remzi Kitabevi, 10. Baskı,2015, s.34,35 
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● Galatasaray’ın hem bulunduğu muhit gereği, hem de bünyesinde 

barındırdığı hocalar ve öğrencilerle birlikte farklı ve geniş bir kültür 

zenginliğine sahip oluşu. 

Topuz’a göre Galatasaray, sadece Türkiye’nin değil; bütün Doğu’nun Batı’ya 

açılan ilk penceresidir. 

1.5. Hıfzı Topuz’da Aydınlanma ve Batılılaşma 

Hıfzı Topuz’un eserlerinde ve konuşmalarında özellikle vurguladığı konu,  

Aydınlanma ve Batılılaşmadır. Aydınlanma’nın Batılı gibi yaşamak değil; düşünce 

yapısında ve sorunlara karşı, değişen koşullara göre aklın ve bilimin yolunu izlemek 

olduğunu özellikle vurgular. 

Topuz’un düşünce yapısının oluşumundaki en önemli rol, Atatürk ve 

Atatürk’ün:  ‘Ben inkılabın ruhunu ondan aldım, Tevfik Fikret’i tanıyanlar, benim ne 

yapmak istediğimi kavrayacak kimselerdir.’ sözleriyle ilham aldığı ve etkilendiği 

düşünür, eğitmen ve şair Tevfik Fikret’e aittir. 

Hıfzı Topuz’a göre, Tevfik Fikret’in başlattığı Aydınlanma’yı, Atatürk devlet 

politikası haline getirmiştir. 

Topuz, 11 Nisan 2018 tarihinde gerçekleştirilen ‘’Galatasaray Lisesi  5. Dil 

ve Edebiyat Günleri’’ kapsamında, Galatasaray Lisesi Tevfik Fikret salonunda 

yaptığı konuşmada ‘’Tevfik Fikret ve Aydınlanma’’ konusunda öğrencilere şu 

açıklamalarda bulunur: 

“Tevfik Fikret, Galatasaray’ın tarihine damgasını vurmuş en önemli 

aydınımızdır.  Fikret bu düşüncelerini ilk başta Galatasaray’da yaymaya başlamış ve 

bu bakımdan Galatasaray Sultanisi, Türkiye’de aydınlanmanın beşiği olmuştur.  

Aydınlanma, 18. yüzyılda gelişmiş ve yaygınlaşmış bir felsefe akımıdır. 

Fransızlar 18. yüzyıla ‘Işıkların Yüzyılı’ derler. Aydınlanmanın kökü, Rönesans ve 

Reform Dönemi’ne dayanır. Aydınlanma akılcılıktan, akıl aracılığı ile doğru 

bilgilere ulaşmak ve toplumsal yaşamı akılla düzenlemektir. Yoksa kara inançlarla, 

dine dayalı kurallarla, Ortaçağ’dan kalma yöntemlerle, duygularla değil. 
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Aydınlanma, aklı kullanarak insanları anlamak, evreni, doğayı ve dünyayı akılla 

yorumlamak, aklın yol göstericiliğine inanmak demektir. Aydınlanma, sorunlara akıl 

ve bilim yoluyla yaklaşmak, tıbba, müspet ilimlere ve teknolojiye inanmaktır. 

Aydınlanma,  çağdaş bir kültürü gerektirir.  

Tevfik Fikret bizde aydınlanmanın ilk öncüsüdür. Fikret, bağnaz inançlardan, 

dogmatik etkilerden kurtulmuş ve Atatürk’ün dediği gibi hayatta en gerçek yol 

gösterici olarak bilime ve akla inanmış bir insandır. Fikret, aydınlanmayı yaratan 

düşünürlerden esinlendi. Galatasaray’daki hocalarından Descartes’i, 

Montesquieu’yü, Rousseau’yu, Voltaire’i, Diderot’yu ve Victor Hugo’yu öğrendi. 

Onların kitaplarını okudu ve aydınlanmayı ülkemize getirdi. 

Fikret’ten önce bizde batılılaşma vardı, ama bu aydınlanma demek değildi. 

İttihatçıların içinden Pozitivistler ve Masonlar da çıktı, ama onların aydınlanmacı 

olduğunu söylemek kolay değildir. Fikret düşüncelerini açıklarken, tutucuların, 

şeriatçıların, Sebilürreşatçılar’ın saldırılarına hedef oldu, ama yılmadı, ödün 

vermedi ve dimdik durdu. Aşiyan’a kapanıp tek başına yaşadı. Topuz, Tevfik 

Fikret’in, ‘‘İnsanlığın ancak vicdan ve irfan hürriyetiyle ileri gidebileceği, taassup 

ve istibdadın er geç yıkılmaya mahkûm olduğu’’ kanaatini ileri sürer. O bakış açısı 

ve eğitim anlayışında getirdiği yenilikler ile medeni ve hür bir toplum düşüncesiyle 

zamanının ötesinde bir aydındı. Fikret, akla ve gönlü etki etmeyen bir yeniliğin, milli 

ve insani eğitimden beslenmeyen ve destek almayan bir değişimin devamlı 

olamayacağına inanır. Ezberci eğitime karşı, uygulayarak öğrenmeye öncelik verir. 

Amaç, yaratıcı, özgüveni yüksek, kimlikli bireyler yetiştirmektir ve sürekli müspet 

ilimlerin önemine dikkat çekmiştir. Ahlaki kişiliği inşa ederek, aklın fen bilimlerine 

ve doğaya bakan yönünü geliştirmeyi esas alınmıştır. Çağdaş ve gerilikten uzak 

eğitim anlayışının çocuklar ve gençler üzerinde olumlu etki yaratacağına inanmıştır. 

Güncelliğini koruyan sorunlara karşı her zaman geçerli olacak bir çözüm yolunu 

Tevfik Fikret’in ifadelerinde bulabiliriz: ‘’Çözüm için tek çare vardı: milletin kültür 

düzeyini yükseltmek... Aydın, yaratıcı ve beceri sahibi gençler yetiştirmek ... 

 Fikret’i anlayamayanlara karşı, en güzel yanıtı Atatürk veriyor ve şöyle 

diyor. ‘Efendim, efendim, anlamadım. Ne dediniz? Fikret büyük şair değil miydi? 
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Milyonla barındırdığı ecdat arasından kaç nasiye (alın) vardır çıkacak, pak-ü 

dırahşan (temiz ve aydınlık)… O karanlıklar içinde bir nur gören ve halkı o nura 

doğru götürmeye çalışan Fikret, feryadı koparırken sizler neredeydiniz? Niçin, 

içinizden kimse onun gibi feryat etmedi? Ben Fikret’e yetişemedim. Onun 

sohbetlerinden istifade edemedim. Kendimi bedbaht sayarım, fakat onun bütün 

eserlerini okudum. Birçoğu ezberimdedir. O hem büyük şair, hem de büyük insandır.’ 

İşte Atatürk’ün belirttiği gibi Fikret bugün de bize yol gösteriyor.’’ 

Topuz Batılılaşma konusunda ise yine 11 Nisan 20118 tarihli ‘’Galatasaray 

Dil ve Edebiyat Günleri’’nde, Galatasaray Lisesi Tevfik Fikret Salonunda yaptığı 

konuşmada şunları söyler: 

“Bizde batılılaşma yolunda ilk adımlar, 1720 yılında III. Ahmet döneminde 

Sadrazam İbrahim Paşa’nın Sadaret kâtiplerinden Yirmi Sekiz Çelebi-zade Mehmet 

Efendi’nin elçi olarak Fransa’ya gönderilmesiyle atılmıştır. Mehmet Efendi 

İstanbul’a döndüğünde Padişah’a sunduğu “Sefaretname” ile oralarda gördüğü 

sarayları, köşkleri, bahçeleri, Paris Tıp okulunu, hayvanat ve botanik bahçelerini, 

Goblen dökümhanesini, ayna fabrikasını, rasathaneyi, resim atölyelerini ve 

matbaaları ayrıntılarıyla anlatmıştır. Sadrazam Damat Ahmet İbrahim Paşa da 

bunlardan esinlenerek İstanbul’da bir takım yenilikler yapılmasını uygun bulmuştur. 

Mehmet Efendi ile birlikte Paris’e giden Sait Mehmet Efendi de Müteferrika İbrahim 

Efendi ile görüşmüş ve bu girişimler sonucunda ilk matbaa 1727’de kurulmuştur. Bu 

ilk matbaada mantık, tarih, coğrafya, edebiyat ve topçuluk kitapları basılmıştır. O 

dönemde tıp ve anatomi dallarında da batının etkileri görülmüştür. III. Selim 

döneminde de (1789-1807) Paris’e ve Londra’ya elçiler gönderilmiştir.  

Bütün bunlar batılılaşmanın ilk basamaklarıdır. Bunların yanı sıra aynı 

yıllarda İstanbul’da Mühendishane-i Bahri-yi Hümayun ve Mühendishane-i Berri-yi 

Hümayun kurulmuş ve bu okullarda ders vermek için İngiltere’den ve İsveç’ten 

uzmanlar getirtilmiştir. 

II. Mahmut döneminde de (1808-1839) batılılaşmaya önem verilmiş özellikle 

giyimde ve eğitim anlamında yenilikler olmuştur. Bu dönemde Tıphane ve 
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Cerrahhane, daha sonra da Mekteb-i Tıbbiye-i Aliye-i Şahane açılmıştır. Bunların 

yanı sıra Buffon’un biyoloji ve Fizyoloji kitapları da Türkçe’ye çevrilmiş ve   

Mekteb-i Ulum-ı Harbiye kurulmuştur. 

Bu gelişmeleri, Sultan Abdülmecit döneminde (1839-1861) ilan edilen 

Tanzimat izler. Abdülmecid’in sarayında batı müziği çalınmış, Naum Tiyatrosu 

kurulmuş, opera getirtilmiş, marşlar yazılmış, kölelik yasaklanmış ve batılılaşmanın 

birçok alanda temelleri atılmıştır. 

Abdülaziz döneminde (1861-1876) batılılaşma adına büyük gelişmelere tanık 

oluyoruz. Abdülaziz,  Avrupa ülkelerini ziyaretinde gördüklerinden esinlenerek, 

saraylar ve köşkler yaptırmıştır. O dönemde eğitimde çok önemli hamleler söz 

konusudur. Rüştiye’den sonra İdadiler, Darülfünun, Mekteb-i Sultani açılmış ve 

meslek okulları yaygınlaştırılmıştır. 

Batıdaki gelişmeler ve ilerlemeler takip edilirken bu ilerlemenin bilime, 

tekniğe ve akılcılığa dayandığı tam olarak anlaşılamamıştır. Bazı kesimlerde 

batılılaşma, batının yaşayış şekline, eşyalarına, yeme içme, kıyafet gibi durumlara 

özenti ve hayranlık olarak algılanmıştır.  

İşte burada batılılaşma ile aydınlanmanın farkını görüyoruz.’’ 

  Topuz’u, 7 Mayıs 2018 tarihindeki ziyaretimde ise, bu konular bağlamında 

Atatürkçü Sosyalist kavramı altındaki,  siyasi duruşunu şu ifadelerle dile getirir: 

● Atatürk aydınlanmayı ve akılcılığı devlet politikası haline getirmiştir, 

● Laiklik kavramı ile dini devlet politikası yapmamıştır, 

● Emperyalizme ve yabancı sermayeye karşı olmuştur, 

● Ulusal sermayeyi korumaya yönelik modellerin uygulamasını istemiştir, 

● Devletçilik, 

● Devrimcilik, 

● Olumlu ve yaşayan fikirlerin savunucusu olmuştur, 

● Atatürk’ün tam bağımsızlık ilkesi, demokratik sosyalizm iledir. 
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Hıfzı Topuz, Atatürkçülüğü, devrimciliği, laikliği, çağdaş demokrasi 

ilkelerini, sosyal adaleti savunan ve her şartta barışa inanan, her zaman insandan 

yana olan ve sevgiyi, tutkuyu arayan bir sosyalisttir.  

Yine aynı görüşmemizde, Topuz’un ifadelerinde yer verdiği düşüncelerini ve 

siyasal yaklaşımını şu cümlelerle özetleyebiliriz. Öncelikle, karşı olduğu durumlar 

aşağıda ki gibi ifade edilebilir: 

● Ekonomik ve siyasi büyük güçlerin medyaya egemen olması,  

● Dinlerin sömürü aracı olarak kullanılmasına, cemaat anlayışıyla 

toplumlara yön verilmesi, 

● Çıkar gruplarının kitleleri sömürmesi, 

● Uluslararası finans kapitalin,  küreselleşme adına dünyayı sömürmesi, 

● İç-dış savaşlara yönelik olarak, silah endüstrisini elinde bulunduran 

ülkelerin emrindeki politikacıların, ülkeleri ve toplumları birbirine 

düşürerek düşmanlık yaratmaları, 

● Toprakların yağma edilmesi, 

●  Tarıma ve turizme ayrılması gereken toprağın imar ve çıkar amaçlı 

kullanılmasına ve doğa güzelliğini bozacak her türlü girişimler, 

● Paralı eğitim ve paralı sağlık hizmeti, 

          Savunduğu düşüncelerin etrafında ortak paydaların saptanması gerektiğini 

düşünen Topuz, bu ortak paydaları şöyle sıralar; 

● Türkiye’nin bağımsızlığını koruyabilmesi için dış politika ilkelerinin 

saptanması, yani Amerika ve Avrupa ülkeleriyle ilişkilerde bağımsızlık; 

büyük güçlerin maşası ve taşeronu olmamak, 

● Güçler ayrılığı ilkelerine uyarak adaleti sağlamak ve mahkemelerin 

bağımsızlığını savunmak, 

● Sosyal adalet ve gelir dağılımında dengeyi oluşturacak önlemleri almak, 
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● Din sömürüsünü önlemek, 

● Eğitimde laiklik ilkelerinden ayrılmamak, 

1.6. Paris ve UNESCO Yılları 

Hıfzı Topuz, Paris’e ilk olarak 1952 yılında,  yüksek lisans eğitimi için bir yıl 

süreliğine burslu olarak gider. Aynı zamanda, bu bir yılda Paris’te yaşanan toplumsal 

ve siyasal olayları bir gazeteci gözüyle yakından takip etmiştir.  

Farklı kültürlere, sanatlara ve insanlara her zaman merakı olan Topuz için, 

söz konusu Paris olunca gezilecek, görülecek çok şey vardır. Müzeler, tiyatrolar, 

konserler, sergiler... Dönemin siyasal ve sosyal ortamına gazeteci yönüyle tanıklık 

etmesi de ileriki yıllar için deneyim olacaktır. Ortamın sanat ve fikir açısından 

elverişli olması dolayısıyla ve koşullar gereği ülkemizden de birçok isim orada 

bulunmaktaydı. Bu durum bir bakıma sosyal hareketlilik katıyordu. O dönemde 

Paris’te Topuz’un çevresinde şu isimler vardır; 1943’te Güzel Sanatlar 

Akademisi’nden tanıştığı Avni Arbaş, Abidin Dino, Sabahattin Eyüboğlu, Fikret 

Mualla, Galatasaray’dan tanıdığı ve Şakir Paşa’nın kızı ressam Fahr-el Nisanın oğlu, 

Cevat Şakir’in yeğeni Nejad Devrim, Pertev Naili Boratav ve o yıllarda Paris’e 

bursla gelen Necati Cumalı. 

Hıfzı Topuz 1953’te İstanbul’a döner ve Akşam gazetesinde devam eder. 

1957 ve 1958 yıllarında kısa sürelerle eğitim ve toplantılar için yeniden Paris’e yolu 

düşer. Bu dönemlerde, Strasbourg’da kurulmakta olan “Uluslararası Yüksek 

Gazetecilik Eğitim Merkezi”nde düzenlenen üç aylık bir seminere katılma fırsatı 

bulur. Bulunduğu ortamlar, yeni düşünceler ve fırsatlar Topuz için UNESCO’ya 

giden yolların başlangıcı olur. 

1957 yılında İstanbul’da bir kokteylde emekli dışişleri memurlarından Zeki 

Karabuda’yı tanır ve kendisine Unesco’da çalışma olanaklarını sorar ve bir süre 

sonra  Zeki Bey’den bir mektup alır. 

Bu mektup, Topuz’un hayatında bir dönüm noktası olacaktır ve gerekli 

başvuruların ardından 2 Ocak 1959 tarihinde,  Paris’te UNESCO Genel Merkezi’nde 
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‘’Gazetecilik Eğitim Uzmanı’’ olarak buradaki görevine başlar. İlerleyen zamanlarda 

iletişim araçlarını geliştirme, uluslararası gazetecilik örgütleri arasında mesleksel 

işbirliği, basın ahlakı projelerini yürütür.  1975’ten sonra Özgür Haber Dolaşım Şefi 

olarak görev yapar. Topuz, UNESCO bünyesinde Strasbourg’da açılan Yüksek 

Gazetecilik Eğitim Merkezinden diploma alması ve iletişim alanında doktora 

yapmasıyla,  Fransa’da ilk iletişim doktorası unvanına sahip UNESCO’nun da 

yetiştirdiği ilk iletişim uzmanı olacaktır. 

Topuz, UNESCO bünyesinde ve meslek hayatı boyunca her zaman 

ayrımcılıktan uzak, adaletten ve barıştan yana, özgür, bağımsız ve sansürsüz bir 

basın anlayışı ile prensipli bir tutum sergilemiştir. Gazetecilik eğitimini ve iletişim 

araçlarının geliştirilmesi yönündeki çalışmalarını dünyanın birçok ülkesinde bu 

anlayış etrafında gerçekleştirmiştir.    

Topuz, UNESCO döneminde sorumlu olduğu projelerini 26 Temmuz 2018 

tarihli görüşmemizde şu şekilde anlatır: 

“UNESCO’da ilk başlardaki görevim gazetecilik eğitiminin geliştirilmesiydi, 

sonra gazetecilik merkezlerinin kurulması, gazetecilik okullarının açılması ve 

bölgesel gazetecilik seminerleri düzenlemek,  sonraki yıllarda iletişim araçlarının 

geliştirilmesi, haber ajansların kurulması, haber ajanslarına personel yetiştirilmesi, 

televizyon ile eğitim, medya, basın ve kırsal basın, ayrıca özgür ve dengeli haber 

dolaşımı basın ve iletişim ahlakı,  gazetecilerin korunması,  bunlardan sorumluydum.  

O dönemde Avrupa ülkelerinde gazetecilik eğitimi yeni önem kazanıyordu. 

Örneğin, Fransa’da iki gazetecilik okulu, İngiltere’de London School of Journalism, 

Almanya’da yalnız Münih’te bir okul vardı. İtalya’da, Portekiz’de, Belçika’da, 

İspanya’da ve Doğu Avrupa ülkelerinde durum farklı değildi. Bizde yalnız İstanbul 

Üniversitesi içinde iki yıllık bir gazetecilik enstitüsü vardı. Biz UNESCO’da 

Avrupa’da gazetecilik eğitiminin geliştirilmesi için Strasbourg’da seminerler 

düzenledik, Türkiye’den gazetecilere de burslar verdik. İlerleyen zamanlarda, Latin 

Amerika, Afrika ve Asya’da bölgesel eğitim merkezleri kurmaya yöneldik. Bu 

bağlamda gazetecilik eğitimine yönelik, Strasbourg’ta, Dakar’da, Bamako’da, 

Hindistan’ın Nagpur kentinde, Beyrut’ta, Budapeşte’de, Latin Amerika ülkelerinde 
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bölgesel toplantılar düzenledik. Önemli projelerden birisi de Kırsal Basın projesiydi. 

Burada amaç,  okuryazar oranının düşük olduğu ülkelerde halkı bilinçlendirmek 

amaçlı, onların anlayabileceği gazetelerin çıkartılmasını sağlamak ve bunun için 

gerekli kadrolar oluşturmaktı. Sonraları görevim basın ahlak kurallarının 

geliştirilmesi ve iletişim özgürlüğünün savunulması oldu. Bu amaçla bölgesel ve 

uluslararası meslek örgütleri arasında toplantılar düzenledik.’’ 

Bu arada Topuz’un önemle üzerinde durduğu konulardan birisi, ülkemizde o 

dönemlerde kendi basın dünyamız adına yapılan çalışmaların yetersizliğidir. Bu 

alanda Topuz’un ilk incelemesi olan, Information Internationale dans la Presse 

Turque (Strasbourg) 1961’de Paris’te yayınlanır. Topuz şöyle devam eder 

konuşmasına: 

“Ben her zaman farklı kültürlere, ülkelere ve insanları tanımaya meraklıydım. 

İletişim araçlarının geliştirilmesine yönelik toplantı yer ve zamanlarını ben 

ayarlıyordum. Birçok toplantılara zorunlu olmadığım halde gidiyordum.” 

Böylelikle, sosyal sorumluluk duygusuyla ve içtenlikle yaptığı bu projeler 

esnasında Topuz, farklı kültürleri keşfedip ve insanları tanımış olur. İnsanlara yararlı 

olma çabası ve kurduğu gönül bağları, Topuz’un kendisine sevgi ve vefa olarak 

dönecektir.       

Diğer taraftan, Topuz’un ülkemizle ile ilgili çalışmaları da devam edecektir. 

Belirtecek olursak; öncelikle Ankara’da Siyasal Bilgiler Fakültesi içinde bir basın 

yayın yüksekokulunun kurulması için bir proje oluşturulur. Ayrıca, Cumhuriyet 

gazetesine sürekli yazı ve röportajlar gönderir. Bir süre de Milliyet gazetesine çoğu 

Afrika üzerine olmak üzere dizi röportajlar gönderir.                    

  UNESCO bünyesindeki işler dışında, Topuz’un Paris yılları, her anlamda 

hareketli geçmiştir. Dostlar, ziyaretler, akşam yemekleri Paris ve çevresi geziler... 

Sanat ve edebiyat dünyasından dostluklar ve ortak arkadaşlarla canlılığı ve 

hareketliliği artan paylaşımlar. Hıfzı Topuz’un dost canlısı ve içten oluşundan gerek 

dost ziyaretleri hiç eksik olmaz. Yine 26 Temmuz tarihli aynı söyleşimizde, Paris’te 
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ülkeden uzakta geçirdiği yılları nasıl değerlendirdiğini sorduğumda şöyle cevap 

veriyor, o günleri gayet içten sıcak bir duyguyla hatırlayarak: 

 “Hiç ne yapsam diye düşünmedim, her zaman sürekli dostlarla buluşur bir 

yerlere giderdik veya bizim evde veya onlarda toplanırdık.  O yıllarda kimler yoktu 

ki? O toplantılarda, Avni Arbaş, Abidin Dino,  Güzin Dino,  Pertev Naili Boratav ve 

Hayrunissa,  Bedri Rahmi,  Nejad Devrim, Bedrettin Tuncel, Hasan Ali Yücel...  

Paris’te yaşadığım yer, Seine Nehri’nin iki kolu arasında kaldığı için ada 

sayılan ama hiç de adaya benzemeyen Seine Louise adasında ve Baudelaire’in, 

1842’de yaşadığı yerdi.  

Türkiye’den gelenleri Paris’i ve yakın çevresini gezdirirdim. Başka 

zamanlarda sürekli çalışırdı. Gazete yazıları, araştırmalar ve röportajlarla meşgul 

olurdum.”  

  Topuz, 1983’te UNESCO’dan emekli olur ve ülkeye döner. İlk iş olarak 1957 

yılında Strasbourg’da bir toplantıda düşündüğü ve karar verdiği, iletişim 

araştırmaları mesleki çalışmaları geliştirmeye yönelik çalışmalara başlar. 

Topuz’un, Paris’te bulunduğu yıllarda ülkemize gönderdiği bazı yazılar ve 

röportajlar ekte yer almakta olup, bu çalışmalar ana başlıklar olarak aşağıdaki gibidir. 

1) Paris Mektubu: Şair Paul Eluard’ın ölümü üzerine Paris’te duyulan 

üzüntüyü anlatır. Akşam Gazetesi ve Yeditepe Dergisi 27.Sayı, 15 Aralık 1952 

tarihinde yayınlanır. 

2) Gabriel Garcia Marquez ile yaptığı röportaj:  Milliyet Gazetesi, 7 Eylül 

1980 tarihinde yayınlanır. 

  3) Paris’te Bir Türk Ressamı: O dönemlerde Paris’te yaşayan ve Roue 

galerisinde açılan ve büyük ilgi uyandıran resim sergisine dair görüşleri içeren 

ressam Avni Erbaş’ı konu alan yazısı. Yeditepe Dergisi, Sayı: 41, 15 Temmuz 1953 

tarihinde yayınlanır. 
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1.7. Yazar Yönüyle Hıfzı Topuz  

Gazeteci, yazar ve araştırmacı yönüyle Hıfzı Topuz, yazılarında ve 

söyleşilerinde, öncelikle barışı, adaleti, düşünce özgürlüğünü, aydınlanmayı, aklı ve 

bilimi savunan düşüncelere yer verir. Topuz, yazarlığı iletişim araçlarından birisi 

olarak görür. Bir bakıma basın hayatındaki anlayışını edebiyat yapıtlarıyla da devam 

ettirir.   

Topuz belgesel romanlarında, tarihi ve sosyal temellere dayalı gerçekler 

etrafında, kurguya yer verir ve düşüncelerini, gerçek kahramanların, gerçek 

hikâyeleri etrafında yansıtır. Tarihi olaylara vurgu yaparken, devrin olaylarına karşı 

duyarlı bir bakış söz konusudur.  Bu bağlamda yazılarında bir aydın merakı, bakışı 

ve iyimser bir tavır hâkimdir.  

Topuz’un yapıtlarında kişiliğinin yansımasını da görürüz aslında. Okuyucu 

ile arasında mesafeye yer vermeden ve üst insan modeli çizmeden, alçak gönüllü ve 

maskesiz bir üslup kullanır. Açık ve yalın anlatımı sayesinde, toplum üzerinde 

eserlerinin yansımasını görebiliriz. İfade ettiği düşünceleri, sözcüklerin gölgesinde 

kalmadığı için, yapıtlarında, kullanılan dil ile düşünce uyumu etkin şekilde 

görülebilir. 

2 Nisan 2018 tarihli söyleşimiz esnasında, sevdiği ve etkilendiği edebi 

kişilikleri ve yazarlık sürecini şu sözlerle anlatır: 

“Ahmet Rasim’in açık ve anlaşılır üslubunu severdim.  Ömer Seyfettin, Reşat 

Nuri Güntekin ve Sabahattin Ali severek okuduğum yazarlardı. Okurun 

anlayamayacağı uzun cümleler, yabancı sözcükler ve paragraflar kullanmıyorum. 

Halkın bilgi düzeyine uygun bir seviyede anlatıyorum. Ben düşüncelerimi yaymak 

için roman, anı ve inceleme türlerinde kitap yazma yolunu seçtim.  Her kitabımda bir 

mesaj veriyorum. Mesaj yayınlamayı bir iletişim konusu olarak ele alıyorum. Yani 

mesajımı yayınladıktan sonra okuyucunun ona göstereceği tepkileri de merak 

ediyorum. Bu tam demokratik bir iletişim uygulaması oluyor.  Yani okuyucuya kendi 

düşüncelerimi zorla kabul ettirmek değil, onlardan gelecek tepkilerin ışığında yeni 

mesajlar oluşturuyorum. Buna iletişimin demokratikleşmesi diyorlar. Ben onu 
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uygulamaya çalışıyorum. Bu şekilde medyada yapamadığım şeyi yayıncılıkta 

yapmaya çalışıyorum. ‘‘           

Hıfzı Topuz’un, devam eden yazarlık süreci daha çok bir amaç ve umut 

noktasından başlamıştır. Bu süreci hazırlayan ve belirleyici etkenler; aile faktörü, 

Galatasaray kültürü, eğitimi, kişisel birikimi, merak ve sosyal çevresi olarak 

belirlenebilir.                 

Topuz’un yazı hayatı, ilk olarak Fahrinüsa Zeit sergisine dair görüşlerini 

belirten ekler bölümünde yer alan yazısını, Yeditepe dergisinde yazmasıyla başlar.   

Romanlarında, inceleme-araştırma, anı ve gazete yazılarında ortak birtakım 

kaynaklar bulunur. Bu alt yapıda, edebiyat, tarih, kültür ve sanat alanlarına kadar 

giden zengin bir birikim ve kişi kadrosu vardır. Ailede oluşan bilincin sosyal ortamla 

beslenmesi, bu sürece zemin hazırlamıştır.  Farklı ortamlarda tanık olduğu, siyasi, 

tarihi olaylar ve sancılı süreçlerin yazarlığına yön verdiği söylenebilir.                              

Topuz, kendisini ortaya koyuş biçimiyle,  eserlerinde kişisel birikiminden, 

anılarından ve belgelerinden faydalanmasını bilmiştir.  

Hıfzı Topuz,  romanlarında;  gazeteci yönüyle, yazar kimliği ile ve roman 

kahramanı olarak olayların hem içinde, hem de tanığı konumdadır. Örneğin “‘Kara 

Çığlık” adlı romanında anlatılmak isteneni belirten ve olayları değerlendiren, kendi 

hayatı üzerinden gizli kahraman kendisidir. Bu romanda, sömürgeci güçler 

karşısında, yerli Afrikalıların direniş sürecine tanık olmuş, Vedat adlı gazeteci 

yazarın kendisidir.  

Yazarlığının yanında Hasan Ali Yücel dönemi kültür politikalarında önemli 

misyonu bulunan Sabahattin Ali’nin anlatıldığı; 36. Orhan Kemal Roman Armağanı 

kazanan ‘’Başın Öne Eğilmesin’’ adlı eserinde Sabahattin Ali’nin cinayetine dair 

cevapsız bırakılan bütün sorulara ve detaylara yer vermiştir. Bazı romanlarında ise, 

bazen kurguda yer alan ikincil kişi, bazen de düşüncelerini söylettiği kişi kadrosunun 

tamamının kendisi olduğu belirtilebilir.  
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Topuz’un romanlarından Meyyale ve Nevbahar’da ise ortak noktalar göze 

çarpar. Her ikisinde de kadın kahramanların etrafında aile çevresi ve dönem tarihsel, 

sosyal arka planıyla ele alınmıştır. Meyyale’de Topuz’un annesi Melahat hanımın 

anneannesi Meyyale Hanım, Nevbahar’da ise annesi Melahat Hanım ana karakterdir. 

Her iki romanda da Topuz’un ailesinden kalan; mektuplar,  fotoğraflar ve kendi 

anıları içeriğin temellerini oluşturur. 

Yazarın eserlerinde, anılar, mektuplar ve deneyimler sayesinde, resmi tarih 

sayfalarında yer alan bilgilerin arka planını oluşturan sosyal ve siyasi ortamı görmüş 

oluruz. Okuyucuya aklın ışığında eleştirel bir bakış sunar. Bazen, tarihi bir kişinin 

portresi etrafında dönemin olaylarını ele alır, bazen bir aşk hikâyesi üzerinden 

geçmişe duygusal bir yaklaşım gerçekleştirir. Bu hümanist yaklaşımla,  tarihten 

sadece adını bildiğimiz kişilerin, insani taraflarını, sevgilerini, duygularını ve 

aşklarını da görmüş oluruz.  

Bu şekilde, her zaman var olan aşkın ve tutkunun canlılığını, gerçekliğini ve 

değişmezliğini bir kez daha anlatır.  Bu duyguların Topuz’un,  kendi mizacında 

olması anlatımı çok daha etkili kılar ve okuyucuya yaşıyormuş hissini verir. 

 2 Nisan 2018 tarihli söyleşimizde Topuz, belgesel romanlarında, konuyu ele 

alırken gerçek ve kurgu konusuna şu şekilde açıklama getirir: 

“Ben yazdığım kişilerin, daha çok insani yönlerini ve verdikleri mücadeleyi 

ele alıyorum, edebi değerleri üzerinde durmuyorum, hayatının tamamını değil de 

benim ve okuyucuların ilgisini çekebilecek yerleri, hümanist bir yaklaşımla ele 

alıyorum. Bunların yanında elbette kurmaca da var ama nerelerde? Kitaba canlılık 

katmak için ikincil insanlar ekliyorum. Bu ikincil kişiler, bazen ben oluyorum. Tarihi 

kişilerde ve olaylarda asla kurmaca yok.  Tarihin önemli olayları ve roman 

kahramanı etrafında kendi düşüncelerimi somutlaştırıyorum, ama tarihe 

dokunmuyorum. Bazen olayların ayrıntılarına o kadar kaptırıyorum ki kendimi, 

kurguya bile gerek kalmıyor. Hayal gücüyle yazdığım bölümler gerçeklere göre daha 

az. Eklemeler ve kurgu olduğu için hiç birine biyografi demiyorum, bu haliyle 

belgesel roman niteliğini taşıyor.” 
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Topuz’un sosyal bir sorumluluk duygusuyla ele aldığı romanlarında, coşkulu 

ve içten bir anlatım hâkimdir. Eserlerinde, inandığı ve savunduğu düşüncelerinin 

değerine inanmış, arayış içinde olmayan bir yazar gerçeği görürüz. Haliyle 

anlatımda, bu durumdan ileri gelen bir netlik vardır.                        

Romanlardaki coşkulu ve insani anlatım; okurda hayatın içinden gelen 

yaşantıların gerçekliği karşısında bir etkileşim ve bilinç oluşturuyor. 

 Topuz’un edebiyat yapıtlarında, yazar kimliği ile gazetecilik kişiliği bir 

kaynaşma içerisindedir. Belge niteliğini taşıyan mektupları, fotoğrafları ve anıları 

içeren bu yapıtlar,  haliyle sonraki kuşaklara aydınlatıcı ve yol gösterici olmaktadır.  

Topuz, eserlerinde ele aldığı ve tespit ettiği konularda, geçmişi eleştirel bir 

bakışla yeniden yorumlayarak günümüze taşımamızı ve bu şekilde hataların 

tekrarlanmamasını sağlayacak bir bilinç oluşturmayı amaçlamaktadır. Bunu da daha 

çok,  ılımlı bir yaklaşımla, sevgiyle, umut ve iyimserlikle yapar.                    

1.7.1. Hıfzı Topuz’un Eserlerinin Kaynakları          

Topuz’un, her dönemdeki gazete ve dergilerde yer alan yazılarından,  aile, 

edebiyat, kültür, sanat, basın çevresinden, özel mektuplardan ve yine aynı çevrelere 

ait fotoğraflardan oluşan zengin bir arşivi bulunmaktadır. 26 Temmuz 2018 tarihinde 

evinde yaptığımız görüşmemizde bu arşivi konusunda Topuz şunları söyler: 

“ Arşivimi, hayatımın her alanından ve döneminden oluşan belgelerle 

oluşturdum ve bu arşivden yararlanmayı bildim. Yazarken, mektuplar,  anılarım ve 

arşivim çok faydalı oldu. Bunlarla ilgili kitapları da topladım. Gerektiğinde o 

kitapları araştırıyorum. Kaynağa dayanmadan sadece kurmaca yazı yazmaya heves 

etmedim. Mutlaka olaylara dayandırdım.  Mesela Namık Kemal kitabımda onun zayıf 

taraflarını da yazdım. Hümanist açıdan ele aldım.”  
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1.7.1.1. Aile Mirası Anlatılar   

Topuz’un geçmişe dair, vefalı, meraklı ve duyarlı oluşu, kendisini birçok 

alanda zengin bir arşiv sahibi yapacaktır.  Aynı tarihli görüşmemizde ailesinden 

bahsederken şöyle anlatmıştı bu durumu; 

“Annem ve anneannem bu değer bilme yönümü bildikleri için ‘‘sen kıymet 

bilirsin diyerek’’ bütün belgeleri, mektupları ve fotoğrafları bana verdiler. Onları 

her zaman özenle muhafaza eder ve incelerim.”       

Bu merak ve birikimi, özellikle yazar kimliğini besleyecektir. Sultan 

Abdülaziz dönemine kadar uzanan aile anılarını büyüklerinden dinlemesi, ailesinin 

sosyal kültürel yapısı, küçüklüğünde başlayan okuma ve öğrenme merakı kendisine 

esaslı bir görüş kazandırmıştır.      

1.7.1.2. Mektuplar        

Uzun yıllar ailesinden ve yakın dostlarından uzakta yaşamış olan Topuz                      

için, her zaman mektupların yeri ayrı ve özeldir. Bundan dolayı geniş bir mektup 

arşivine sahip olan Topuz, bu konuyla ilgili yine 26 Temmuz 2018 tarihli 

görüşmemizde kendisini şu şekilde ifade eder: 

“Ben belge meraklısıyım, çocukluğumdan beri bütün mektupları toplarım. 

Arşivimde yirmi otuz dosya kadar mektuplar vardır. Kimlerin mektupları yok ki! 

Nazım’ın, Orhan Kemal’in, Bedri Rahmi’nin, Sabahattin Ali’nin, Yaşar Kemal’in, 

Necati Cumalı’nın, Necip Fazıl’ın, Abdi İpekçi’nin... Aile mektupları ise annemin 

dedesi Hilmi Paşa’nın, Büyük dedem Şeyh Edebali’nin soyundan gelen Şerif 

Paşa’nın, Esat Işık’ın eşi Makbule teyzemin mektupları var. Bana gelen mektupları, 

elime geçen yazıları, röportajları konularına göre yerleştirdim.” 

Yine bir ziyaretimde o mektupları incelemiştim. Gerçekten heyecan verici bir 

durum. Sadece adını ve eserlerini bildiğin kişilerin el yazılarını görmek, o an ne 

yaşadığını ve hissettiğini okumak. Bu mektuplar özellikle aile çevresi, edebiyat, 

kültür-sanat, siyaset ve basın dünyasından oluşuyor. Edebiyat yapıtlarında birçok 
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örneğini gördüğümüz bu mektup ve fotoğraf zenginliği, Hıfzı Topuz’un belge 

merakını ortaya koymaktadır. 

Değişen koşullar gereği iletişimdeki önemini kaybeden mektup, günümüzde 

geçmişin tek şahidi konumundadır.  

Bilindiği gibi mektuplar yazan kişi ve yazıldığı dönem hakkında belge 

niteliğini taşır. O dönemin sosyal ve siyasi tarihi hakkında, resmi sayfalarda 

geçmeyen ancak kişisel kaynaklardan ulaşılabilecek bilgiler verir. Böylece adı geçen 

isimleri daha yakından tanırız. İnsani yönlerini, duygularını, sevinçlerini, hüzünlerini 

ve ilişkilerini görürüz. Geçmişin canlı tanıkları olan mektuplar, kişinin kendi 

dünyasını kendisi anlattığından,  içinde bulunduğu hali en iyi yansıtan araçtır. Bir 

bakıma itiraf niteliği taşır. Aslında resmi biyografik bilgilere duygu, ruh katar ve 

gerçekler o zaman tam olarak anlaşılır. Dolayısıyla mektuplardan “dönem şahsiyet 

eser” değerlendirmesi yapılabilir. Bu gibi sebeplerden dolayı mektuplar, çok anlamlı 

ve değerli belgelerdir. 

Bu bakımdan, Hıfzı Topuz’un belgesel roman veya anı olsun, bütün 

eserlerine, mektuplar daha canlı ve etkili bir anlatım katar. Mektuplar eserlerin tarihi 

gerçeklere dayalı olduğunu göstermesi açısından da önemlidir. 

1.8. Hıfzı Topuz’un Eserleri 

 Hıfzı Topuz’un, gazeteci ve iletişimci yönüyle ele aldığı araştırma inceleme 

alanındaki çalışmaları için ilk eserleri diyebiliriz. Geç başlayan roman yazarlığı 

dönemi ise çok verimli geçmiştir. Topuz’un eserlerini; Roman, İnceleme-Araştırma, 

Anı,  Söyleşi, Derleme ve Sözlük başlıkları altında tasnif edebiliriz. 

   1.8.1. Roman 

       Meyyale (1998), Taif’te Ölüm (1999), Paris’te Son Osmanlılar (1999), 

Hatice Sultan (2000), Gazi ve Fikriye (2001), Çamlıca’nın Üç Gülü (2002), Devrim 

Yılları (2004), Tavcan (2005), Başın Öne Eğilmesin (Sabahattin Ali’nin Romanı 

2006, 36. Orhan Kemal Roman Armağanı), Özgürlüğe Kurşun (2007), Kara Çığlık 



29 

 

(Lumumba’nıın Romanı, 2008 – Afrika Barış ve Dostluk Ödülü), Abdülmecit (2009), 

Hava Kurşun Gibi Ağır (Nazım Hikmet’in Romanı 2011), Elbet Sabah Olacaktır ( 

Tevfik Fikret’in Romanı 2012), Vatanı Sattık Bir Pula (Namık Kemal’in Romanı 

2013), Çılgın ve Özgür (Neyzen Tevfik’in Romanı 2014), Paris’te Bir Türk Ressam 

(Fikret Mualla’nın Romanı 2014) Nevbahar (2018), Paris Sürgünü Avni Arbaş, 

Zerrin ve Derya’nın Öyküsü (Nisan 2019) 

   1.8.2. İnceleme – Araştırma 

   Topuz’un bu alandaki eserlerini iki bölüme ayırabiliriz. 

 1- Unesco bünyesinde bulunduğu dönemlerde gazetecilik ve iletişim 

alanındaki araştırmalarını, deneyimlerini ve dünyanın birçok ülkesinde özellikle, 

Afrika sempatisi olan Topuz’un burada tanık olduğu olayların etkisiyle yazmış 

olduğu eserlerdir. 

  Türk Basınında Dış Haberler ve Uluslararası İletişim (1960),  L’information 

Internationale Dans La Presse Turque (Strasbourg, 1961), Kongo Kurtuluş Savaşı 

(1965), Basın Sözlüğü (1968), Kara Afrika (1970), Afrika’dan Geliyorum (1975), 

Uluslararası İletişim (1985), Lumumba (1987), Kara Afrika’da İletişim (1987), 

Journalist: Status, Rights and Responsibilities (Prag, 1989), Basında Tekelleşmeler 

(1989), Yarınıın Radyo-TV Düzeni (1990), Siyasal Reklamcılık (1991), Seçim 

Savaşları, Cumhuriyetin Beş Dönemeci, Karikatür ve Toplum (1995), Dünyada ve 

Türkiye’de Kültür Politikaları (1998), Türk Basın Tarihi (1973, 1996, 2003), Kara 

Afrika Sanatı (2016), Şanlı Kanlı Yıllar (2017). 

 2- Topuz, ünlü Karikatürist Ferruh Doğan ile yakın arkadaşlığının etkisiyle 

karikatür sanatıyla yakından ilgilenir. Bir iletişimci gözüyle karikatürü tarihsel 

açıdan inceler ve bunu toplumsal olaylar bağlamında ele alır. Bu konuyla ilgili 

eserler şunlardır: 

Caricature et Societe (Paris, 1974), İletişimde Karikatür ve Toplum (1985), 

Dünya Karikatür Tarihi (1997). 
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 1.8.3. Anı 

Parisli Yıllar (1994), Eski Dostlar (2000), Elveda Afrika, Hoşça kal Paris 

(2005), Fikret Mualla (2005), Paris’68: Bir Devrim Denemesi (2008), Nişantaşı 

Anıları (2009), Bana Atatürk’ü Anlattılar (2010), Gülümseyen Anılar (2011), Gizli 

Aşklar (2015), Atatürk Sesleniyor (2016), Bir Zamanlar Nişantaşı’nda (2017) 

Bir Zamanlar Nişantaşı’nda, edebiyat, kültür ve sanat camiasından birçok 

ünlü isimlerin yanında, değişen mimari ve kültürüne, Topuz’un yaşamı etrafında  

tanıklık ederiz. Nişantaşı’nın eski konakları, ilk pastaneleri, sokakları, akşam turları, 

çaylı toplantılar,  yaşam boyu hatırlanacak sosyal ilişkiler ve dostluklar…  

Maçka Palas’ı geçer geçmez, Maçka Yönünde ilk sokak Bronz Sokak’tır. 

Sabahattin Eyuboğlu o sokağın sol köşesinde bir apartmanın zemin katında 

otururdu. 1950’de Ankara’dan ayrılarak İstanbul’a yerleşmişti. İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi’nde ve Teknik Üniversite’de sanat tarihi dersleri veriyordu. Aynı 

yıllarda Mazhar Şevket İpşiroğlu ve Aziz Alberk ile belgesel filmler hazırladılar. 

Kültür tarihine ışık tutan bu filmlerin en önemlileri şunlardı: 

Hitit Güneşi, Siyah Kalem, Surname, Göreme, Roma Mozaikleri, Nemrut 

Dağı Tanrıları, Karagöz ve Dünyası… 

Sabahattin Eyuboğlu o yıllarda Halikarnas Balıkçısı Cevat Şakir ile birlikte 

Ege’de Mavi Yolculuklar’ı düzenlemeye başladı. Çevresindeki bütün aydınlar her yıl 

bu gezilere katıldı, ben de bunların birinde yer aldım. Katıldığım gezide Necatı 

Cumalı, kardeşi Müfide Çalık, Melih Cevdet Anday ve eşi Yaşar ve başka dostlar 

vardı. Sabahattin uğradığımız her yerde bir öğretmen havasıyla bize oradaki 

kalıntılar hakkında ayrıntılı bilgi verir, biz de hayran hayran dinlerdik. 

Sabahattin’in Bronz Sokak’taki apartmanı kısa sürede bir kültür akademisine 

dönüştü. Sabahattin bu toplantılara yön veriri ve çevresini aydınlatırdı. O 

toplantılara katılanlar arasında şu isimleri anımsıyorum: Melih Cevdet Anday, 

Necati Cumalı, Vedat Günyol, Azra Erhat, Cevat Şakir, Füreya Koral, Bedri Rahmi 
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Eyuboğlu, Sabahattin Batur, Yaşar Kemal, Sabahattin Kudret Aksal, Cengiz Bektaş, 

Fazıl Hüsnü Dağlarca, Ferruh Doğan, Cevat Çapan…8 

Bir zamanlar Harbiye, Nişantaşı, Teşvikiye, Osmanbey, Bomonti ve Şişli 

civarında oturan gençler yani bizler akşamları saat 17.00- 19.00 arasında Teşvikiye, 

Rumeli ve Halaskargazi caddelerinde tura çıkardık. Herkes birbirini tanır 

selamlaşırdı. En önemli uğrak yeri Pangaltı’nda, şimdi Ramada Otel’inin bulunduğu 

Haylayf Pastanesi’ydi. Hafta sonları Tan Sineması’nda buluşurduk. Tan Sineması 

Haylayf’ın bitişiğindeydi. Avrupa’da oynatılan filmler ancak bir yıl sonra 

İstanbul’daki sinemaların perdelerinde görünürdü.9 

1930’lu yıllarda Nişantaşı’nda dört önemli okul vardı. Işık Lisesi, Şişli 

Terakki Lisesi, High School, ve Nişantaşı Kız Ortaokulu… 

Işık Lisesi’nin kökeni 1885’te Selanik’te kurulan Feyz-i Sıbyan okuluna 

dayanır. Okul 1890’da sekiz sınıflı bir idadiye dönüştü. Yunanlılar 1913’te bu okulu 

yaktılar ve Fevziye Mektepleri’nin bir bölümü İstanbul’a taşındı. Önce Koska’da bir 

binaya yerleştiler, sonra da 1924’te Nişantaşı’nda Naciye Sultan Konağı’na. Bu 

konağın ilginç bir hikâyesi var. Konağı Ferit Paşa yaptırmış. Enver Paşa ile Sultan 

Abdülmecit’in torunlarından Naciye Sultan o konakta evlenmiş ama orada hiç 

yaşamamışlar. Daha sonra Konak Prens Yusuf İzzettin Efendi’nin ailesine 

kiralanmış ama kirayı ödeyemeyince Ferit Paşa’nın varisleri onları konaktan 

çıkarmış. Bu kez de konak 1924’te Fevziye Mektebi’ne kiralanmış. Konak o yılların 

en gösterişli yapılarından biriymiş. Bahçesi Şakayık (Çınar) Sokağı’na kadar 

uzanıyormuş. Kira Fevziye Mektebi’ne de ağır gelince okul yöneticileri 1927’de 

konağı satın almışlar. Fevziye Mektebleri’nin İstanbul’daki kurucuları arasında 

kimler yok ki: İsmail İpekçi, Fahir İpekçi, Vahit İpekçi, İhsan İpekçi, Dilber zade 

İbrahim Şevket, Kibar Rıza, Kibar Fettan, Kibar Sarım ve Süleyman Kani İrtem 

Beyler… Öğretmenler arasında da o yıllarda şu isimler dikkati çekiyor: Ahmet Cevat 

                                                           

8 Topuz, Bir Zamanlar Nişantaşı’nda,  2017, s. 90-91 

9 Topuz, Bir Zamanlar Nişantaşı’nda,  2017, s. 121 
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Emre, Ali Canip, Ali Nihat Tarlan, Celal Sahir Erozan, Namık İsmail, Mustafa Şekip 

Tunç, Süleyman Şevket, İbrahim Necmi Dilmen… 

Okulun adı 1935’te Işık Lisesi’ne dönüşüyor. Ağabeyim Zahir Işık Lisesi’ne 

gidiyordu. Arkadaşları arasında bazı ünlü isimler vardı. Gündüz Pamuk (Orhan 

Pamuk’un babası), Aydın Pamuk, Ahmet Başarel, Dr. Aytekin Tekin ve ressam 

dostum Tiraje Dikmen… Zahir’in öğretmenleri arasında Hilmi Ziya Ülken’i 

anımsıyorum. İstanbul Üniversite’si Rektörü Prof. Sıddık Sami Onar uzun süre 

okulun yönetim kurulu başkanıydı. Büyük ağabeyim Dr. Muzaffer Topuz da iki yıl 

Işık Lisesi’nde Fransızca öğretmenliği yaptı. 

Nişantaşı’ndaki önemli okullardan biri de Şişli Terakki Lisesi’nin kökü 1877 

Selanik’te kurulan Terakki Okulları’na dayanır. Daha önceleri Selanik’de kurulmuş 

olan Şemsi Efendi Mektebi de Terakki Okulları’nın çekirdeğini oluşturur. Terakki 

Mektebi 1882’de beş sınıflı bir binada iki yüz öğrenciyle eğitime başlamıştır. Terakki 

Okulları o zamanlar Selanik basınında bir gurur kaynağı olarak gösterilmiştir. Ama 

ne yazık ki 1912’de Balkan Savaşı çıkınca okulun durumu sarsıldı. Savaşın sonunda 

Bulgar ordusunun şehre girmesiyle Selanik’ten göç başlıyor. Terakki Okulları 

1920’de kapandı. İstanbul’a gelen yöneticiler okulun burada açılması için girişimde 

bulundular ve okul ilk olarak Nişantaşı’nda Mahmut Celalettin Paşa Konağı’nda bir 

dil okulu olarak öğretime başladı. Ama kısa zamanda İngilizler okula kendi 

askerlerini yerleştirdi. İki yıl sonra 22 Kasım 1922’de okul Şişli Terakki Mektebi 

olarak kapılarını açtı. Bu amaçla Nişantaşı’nda Ferit Paşa Konağı kiralanır 

ardından Şerif Paşa konağına geçilir sonra Münire Sultan Konağı’na ve daha sonra 

okul yine Nişantaşı’nda Halil Rıfat Paşa konağına taşınır.  1928’de beş yaşındayken, 

beni Şişli Terakki’nin Halil Rıfat Paşa Konağı’ndaki yuvasına yani anaokuluna 

verdiler. Kendimi öğrenime orada başlamış sayıyorum.10 

 

                                                           

10 Topuz, Bir Zamanlar Nişantaşı’nda,  2017, s. 117-120 
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1.8.4. Söyleşi 

Konuklar Geçiyor (1975) 

Hıfzı Topuz, 1974-1975 yıllarında TRT’de radyolardan sorumlu genel müdür 

yardımcılığı yaptığı esnada, ‘’Her hafta bir konuk’’ adlı programı hazırlar ve sunar.  

13 Eylül 1974’ten 12 Nisan 1975’e kadar Televizyonda yayınlanan bu programa ünlü 

sanatçılar, yazarlar, araştırmacılar ve bilim adamları konuk olur. Topuz yapmış 

olduğu bu söyleşileri derleyerek ‘’Konuklar Geçiyor’’ adıyla kitaplaştırır. Kitapta yer 

alan konuk isimleri ve tarihleri şu şekildedir: 

Yakup Kadri Karaosmanoğlu, 13 Eylül 1974  

Suat Hayri Ürgüplü, 20 Eylül 1974 

Fahrettin Kerim Gökay, 27 Eylül 1974 

Vedat Nedim Tör, 4 Ekim 1974 

Tayfur Sökmen, 11 Ekim 1974 

Vildan Aşir Savaşır, 18 Ekim 1974  

Nadir Nadi, 25 Ekim 1974  

Sabiha Gökçen, 1 Kasım 1974 

Enver Ziya Kartal, 8 Kasım 1974 

Agop Dilaçar, 15 Kasım 1974  

Bedri Rahmi Eyüpoğlu, 22 Kasım 1974 

Türkan Akyol, 29 Kasım 1974 

Samet Ağaoğlu, 6 Aralık 1974 

Necip Fazıl Kısakürek, 13 Aralık 1974 

Zühtü Müridoğlu, 20 Aralık 1974 

Cemal Bardakçı, 27 Aralık 1974 

Suat Yalaz, 4 Ocak 1975 

Abdurrahman Melek, 11 Ocak 1975 

Suut Kemal Yetkin, 18 Ocak 1975 

Tahsin Özgüç, 25 Ocak 1975 

Bedrettin Tuncel, 1 Şubat 1975 

Cahit Külebi, 8 Şubat 1975  

Ferit Celal Güven, 15 Şubat 1975 

Ekrem Akurgal, 22 Şubat 1975 

Firdevs Menteşe, 8 Mart 1975 

Tarık Somer, 15 Mart 1975 

Esat Mahmut Karakurt, 22 Mart 1975  

Emel Gazimihal, 29 Mart 1975 

Melih Cevdet Anday, 5 Nisan 1975  

Muhittin Sadak, 12 Nisan 1975. 
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Yakup Kadri Karaosmanoğlu, Agop Dilaçar, Bedri Rahmi Eyüpoğlu, Necip 

Fazıl Kısakürek, Suut Kemal Yetkin, Cahit Külebi, Esat Mahmut Karakurt ve Melih 

Cevdet Anday ile yapılan konuşmalara ekte yer verdim. 

Ardından Yıllar Geçti (Öner Ciravoğlu’nun Topuz’la yaptığı söyleşi, 2013) 

1.8.5. Derleme 

Hoşgörü (1995) 

1.8.6. Sözlük 

Türkçe – Fransızca, Fransızca – Türkçe ve İngilizce Karşılıklı Basın Sözlüğü 

(1966)  

1.9. Hıfzı Topuz’un Yönetmiş Olduğu Yüksek Lisans Tezleri 

1.9.1. Canlandırma Sanatı ve Reklam, 1985, Hikmet Sofuoğlu, Anadolu 

Üniversitesi / Sosyal Bilimler Enstitüsü / Reklamcılık. 

1.9.2.  Kamuya Açık Ortamlarda Video İzleme Olgusunun Kitle açısından 

İrdelenmesi, 1985, Abdülkadir Candemir, Anadolu Üniversitesi / Sosyal Bilimler 

Enstitüsü / Radyo ve Televizyon. 

1.9.3. Günlük Gazetelerin Magazin Eklerinin Biçim ve İçerik İncelenmesi, 

1985, Rüveyde Akyürek, Anadolu Üniversitesi / Sosyal Bilimler Enstitüsü / 

Gazetecilik. 

1.9.4. Reklamlarda Karikatürün Kullanımı, Atila Özer, 1985, Anadolu 

Üniversitesi / Sosyal Bilimler Enstitüsü / İletişim Bilimleri Anabilim Dalı / 

Reklamcılık 
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1.10. Hıfzı Topuz Eserleri Hakkında Yapılan Tezler 

Hıfzı Topuz hakkında, sadece romanlarını farklı şekilde ele alan Türk Dili ve 

Edebiyatı alanında yapılmış, altı yüksek lisans tez çalışması mevcuttur. Yapılan 

tezler ise şunlardır; 

1.10.1 Hülya Ayas, (2006). “.Hıfzı Topuz’un Romanları Üzerine Bir Çalışma, 

(oluşumsal – yapısalcı inceleme)”. Yayınlanmamış yüksek lisans tezi. Kafkas 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Kars 

Bu tez çalışmasında Hıfzı Topuz’un romanlarından; Gazi ve Fikriye, 

Çamlıca’nın Üç Gülü ve Devrim Yılları, oluşumsal yapısalcı ve eleştiri metoduyla 

incelenmiş ve bu incelenen romanlardaki ana karakterlerin karşılaştırılması 

yapılmıştır. 

1.10.2. Mehmet Mutlu Kiremitçi, (2006). Hıfzı Topuz, Yılmaz Karakoyunlu ve 

Ahmet Altan’ın 1990 sonrası romanlarında Tarih.  Yayınlanmamış yüksek lisans 

tezi.  Dokuz Eylül Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 

Anabilim Dalı. 

Bu çalışmada Topuz’un; Meyyale, Taif’te Ölüm, Paris’te Son Osmanlılar, 

Gazi ve Fikriye ve Çamlıca’nın Üç Gülü adlı romanları, tarihi olaylar açısından 

incelenirken, roman türünün tarihi ne ölçüde yansıttığı hakkında bilgi verilir. 

1.10.3. Hasan Sarıkaya, (2016). Hıfzı Topuz’un romanlarında yapı tema ve 

anlatım. Yayınlanmamış yüksek lisans tezi.  Mersin Üniversitesi / Sosyal Bilimler 

Enstitüsü / Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı. 

Bu çalışmada, Topuz’un on altı romanı; Meyyale, Taif’te Ölüm Paris’te Son 

Osmanlılar, Hatice Sultan, Gazi ve Fikriye, Çamlıca’nın Üç Gülü, Devrim Yılları, 

Tavcan, Başın Öne Eğilmesin, Özgürlüğe Kurşun, Kara Çığlık, Abdülmecit, Hava 

Kurşun Gibi Ağır, Elbet Sabah Olacaktır Vatanı Sattık Bir Pula ve Çılgın ve Özgür 
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yapı, tema ve anlatım yönünden incelenmiş ve bu eserler üzerinden Hıfzı Topuz’un 

romancılık anlayışı tespit edilmeye çalışılmıştır. 

1.10.4. Simge Kelleci, (2012). Hıfzı Topuz’un biyografik romanlarında 

Cumhuriyet Dönemi. Yayınlanmamış yüksek lisans tezi. Kocaeli Üniversitesi / 

Sosyal Bilimler Enstitüsü / Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı / Türk Dili ve 

Edebiyatı Bilim Dalı. 

Bu çalışmada Topuz’un, Gazi Ve Fikriye (2001), Başın Öne Eğilmesin (2006) 

ve Hava Kurşun Gibi Ağır (2011) adlı romanları, Cumhuriyet Döneminin genel 

tablosu içinde incelenmiş ve Topuz’un romanlarında, tarihi olaylara kişiler üzerinden 

açıklık getirmesine değinilmiştir. 

1.10.5. Ferhat Baran, (2018).  2000 sonrası Türk romanlarında Osmanlı 

tarihi ve eğitim. Yayınlanmamış yüksek lisans tezi. Dokuz Eylül Üniversitesi / 

Eğitim Bilimleri Enstitüsü / Ortaöğretim Sosyal Alanlar Eğitim Anabilim Dalı / Türk 

Dili ve Edebiyatı Öğretmenliği Bilim Dalı 

Bu çalışmada tarihi roman kavramı ele alınırken Topuz’un Hatice Sultan 

(2000) romanı zaman, mekan, bakış açısı ve şahıslar açıklanmaya çalışılmış ve 

dönemin tarihi yapısı içindeki eğitimin eserlere yansıması tespit edilmiştir. 

1.10.6. Mert Yalçın Sayın, (2018).  Biyografi ve meta – biyografi arasında 

Hıfzı Topuz Romanları. Yayınlanmamış yüksek lisans tezi. Eskişehir Osmangazi 

Üniversitesi / Sosyal Bilimler Enstitüsü / Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı / 

Türk Dili ve Edebiyatı Bilim Dalı. 

Bu tez çalışmasında Topuz’un biyografik romanlarından;  Elbet Sabah 

Olacaktır, Hava Kurşun Gibi Ağır, Çılgın ve Özgür, Başın Öne Eğilmesin, Vatanı 

Sattık Bir Pula,  kurgu ve gerçeklik bağlamında ele alınmıştır. 
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1.11. Ansiklopedilerde Hıfzı Topuz 

 Türkiye Edebiyatçılar ve Kültür Adamları Ansiklopedisi11 

TOPUZ, Hıfzı 

Yazar, gazeteci. 25 Ocak 1923, İstanbul doğumlu. Tam adı Mustafa Hıfzı 

Topuz’dur. Topuzoğlu imzasını da kullandı. Galatasaray Lisesi (1942), İstanbul 

Üniversitesi Hukuk Fakültesi mezunu. Strasbourg Üniversitesinde devletler hukuku 

ve gazetecilik alanlarında yüksek lisansını (1957-1959), aynı kentin Hukuk 

Fakültesinde ‘’ Türk Basınında Haberleşme’’ konulu tezini tamamlayarak 

doktorasını (1960) verdi. 1047-1958 yılları arasında Akşam gazetesinde önce 

istihbarat şefi, sonra dış politika yazarı, daha sonra yazı işleri müdürü olarak çalıştı. 

1974-1975 yıllarında TRT’de radyolardan sorumlu genel müdür yardımcılığı 

görevinde bulundu. Paris’te UNESCO genel merkezinde Özgür Haber Dolaşım şefi 

olarak çalıştı (1959-83) . Uluslararası gazetecilik meslek örgütleri arasında işbirliği, 

basın ahlakı, gazetecilik eğitimi ve gazetecilerin korunması programını yönetti. 

Afrika ülkelerinde, Hindistan’da Filipinler’de gazetecilik eğitimi seminerleri 

düzenledi. Kara Afrika’da kırsal basın projesini oluşturdu. İstanbul Gazeteciler 

Sendikası (kurucu, bir süre başkan) İletişim Araştırmaları Derneği İLAD (kurucu, bir 

süre başkan) üyesidir.  

Vatan, Öncü, Millet, Cumhuriyet, Milliyet Sanat gazete ve dergilerinde yazı 

ve röportajları yayımlandı. ANKA Ajansında danışmanlık görevi yanı sıra, İstanbul 

Üniversitesi Basın Yayın Okulu ile Anadolu Üniversitesi Açık Öğretim Fakültesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsünde öğretim üyesi olarak çalıştı. 

‘’Taif’te Ölüm, gerçekten çok keyifle okunan ve aynı derecede öğretici olan 

bir roman’’. (Toktamış Ateş, Taif’te Ölüm üzerine) 

                                                           

11 İhsan Işık, Resimli ve Metin Örnekli Türkiye Edebiyatçılar ve Kültür Adamları Ansiklopedisi, Elvan 

Yayınları 1. Baskı, Ankara, 2006,  Cilt 9, s.3553, 3555 Atatürk Kitaplığı Kütüphanesi. 
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‘’Hıfzı Topuz çocukluk günlerinden başlayarak kişisel yaşantısını, bu 

yaşantının etrafında göze çarpan isim ve olayları kayıt altına almış. Bellleğinde 

kalanlara, mektuplar başta olmak üzere belgeleri de ekleyinceortaya otobiyografi 

ötesinde değerlendirilmesi gereken seçkin bir anı kitabı çıkmış. Kitap salt kişisel bir 

anı birikimi olmanın ötesinde, Stalin’in ölümü, 68’li yıllar ve benzeri olaylara ışık 

tutması yönüyle önem taşıyor.(…) Topuz’un kitabı kişisel anılardan daha çok 

bilinmeyen bir coğrafyayı öne çıkarıp okuyucuyu aydınlatmakta, yine sanat ve 

edebiyat dünyasında birçok yönü az bilinen insanları ayrıntılı olarak tanıtmaktadır. 

Kitap akıcı bir anlatım ve dil özelliği taşıdığından hızla ve keyifle 

okunuyor…’’(Abdullah Tekin, Elveda Afrika hoşça kal Paris üzerine) 

Türkiye Ünlüler Ansiklopedisi Ünlü Fikir Kültür Adamları12 

TOPUZ, Hıfzı 

Yazar, gazeteci. 25 Ocak 1923, İstanbul doğumlu. Tam adı Mustafa Hıfzı 

Topuz’dur. Topuzoğlu imzasını da kullandı. Galatasaray Lisesi (1942), İstanbul 

üniversitesi Hukuk Fakültesi mezunu. Strasbourg Üniversitesinde devletler hukuku 

ve gazetecilik alanlarında yüksek lisansını (1957-59), aynı kentin Hukuk 

Fakültesinde‘’ Türk Basınında Haberleşme’’ konulu tezini tamamlayarak doktorasını 

(1960) verdi. 1047-1958 yılları arasında Akşam gazetesinde önce istihbarat şefi, 

sonra dış politika yazarı, daha sonra yazı işleri müdürü olarak çalıştı. 1974-1975 

yıllarında TRT’de radyolardan sorumlu genel müdür yardımcılığı görevinde bulundu. 

Paris’te UNESCO genel merkezinde Özgür Haber Dolaşım şefi olarak çalıştı (1959-

83) . Uluslararası gazetecilik meslek örgütleri arasında işbirliği, basın ahlakı, 

gazetecilik eğitimi ve gazetecilerin korunması programını yönetti. Afrika 

ülkelerinde, Hindistan’da Filipinler’de gazetecilik eğitimi seminerleri düzenledi. 

Kara Afrika’da kırsal basın projesini oluşturdu. İstanbul Gazeteciler Sendikası 

(kurucu, bir süre başkan) İletişim Araştırmaları Derneği İLAD (kurucu, bir süre 

başkan) üyesidir.  

                                                           

12 İhsan Işık, Türkiye Ünlüleri Ansiklopedisi Ünlü Fikir ve Kültür Adamları, Elvan Yayınları, Biyografi 

Dizisi:8, 1. Baskı, Ankara, 2013,  cilt:3 İstanbul Atatürk Kitaplığı Kütüphanesi 
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Vatan, Öncü, Millet, Cumhuriyet, Milliyet Sanat gazete ve dergilerinde yazı 

ve röportajları yayımlandı. ANKA Ajansında danışmanlık görevi yanı sıra, İstanbul 

Üniversitesi Basın Yayın Okulu ile Anadolu Üniversitesi Açık Öğretim Fakültesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsünde öğretim üyesi olarak çalıştı. 

‘’Taif’te Ölüm, gerçekten çok keyifle okunan ve aynı derecede öğretici olan 

bir roman’’. (Toktamış Ateş, Taif’te Ölüm üzerine) 

‘’Hıfzı Topuz çocukluk günlerinden başlayarak kişisel yaşantısını, bu 

yaşantının etrafında göze çarpan isim ve olayları kayıt altına almış. Bellleğinde 

kalanlara, mektuplar başta olmak üzere belgeleri de ekleyinceortaya otobiyografi 

ötesinde değerlendirilmesi gereken seçkin bir anı kitabı çıkmış. Kitap salt kişisel bir 

anı birikimi olmanın ötesinde, Stalin’in ölümü, 68’li yıllar ve benzeri olaylara ışık 

tutması yönüyle önem taşıyor.(…) Topuz’un kitabı kişisel anılardan daha çok 

bilinmeyen bir coğrafyayı öne çıkarıp okuyucuyu aydınlatmakta, yine sanat ve 

edebiyat dünyasında birçok yönü az bilinen insanları ayrıntılı olarak tanıtmaktadır. 

Kitap akıcı bir anlatım ve dil özelliği taşıdığından hızla ve keyifle 

okunuyor…’’(Abdullah Tekin, Elveda Afrika hoşça kal Paris üzerine) 

Türkiye Yazarlar Ansiklopedisi13 

TOPUZ, Hıfzı 

Yazar. 1923, İstanbul doğumlu. Galatasaray Lisesi (1942), İstanbul 

üniversitesi Hukuk Fakültesi mezunu. Strasbourg’da gazetecilik yüksek öğrenimi 

gördü, aynı kentin Hukuk Fakültesi’nde ’ Türk Basınında Haberleşme’’ konulu tezini 

tamamlayarak doktorasını verdi. 1947 yılında Akşam’da başladığı gazeteciliğini 

Vatan, Millet ve Cumhuriyet gazetelerinde sürdürdü. TRT’de görev aldı. 

 Vatan, Öncü, Millet, Cumhuriyet, Milliyet Sanat gazete ve dergilerinde yazı 

ve röportajları yayımlandı. ANKA Ajansında danışmanlık görevi yanı sıra, İstanbul 

                                                           

13 İhsan Işık, Türkiye Yazarlar Ansiklopedisi, 3. Baskı, Ankara, 2004, cilt:3 
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Üniversitesi Basın Yayın Okulu ile Anadolu Üniversitesi Açık Öğretim Fakültesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsünde öğretim üyesi olarak çalıştı  

İletişimin Devrim Yılları, Hıfzı Topuz’a Armağan Kitabı 

            İletişimin Devrim Yılları, Hıfzı Topuz’a Armağan Kitabı, Topuz’un 

kurucusu olduğu İLAD (İletişim Araştırmaları Derneği)  öncülüğünde ve Topuz’un 

İletişim alanında çalışan dostları, arkadaşları, öğrencileri ve meslektaşları tarafından 

kendisine 91. yaş günü için hazırlanmış bir armağan kitabıdır.  

           ‘’Kübalı Vatansever şair José Marti’nin dediği gibi insanlara yaşamlarının 

büyük rüyasını gerçekleştirmeleri için yardım eden kişi, büyük insandır. Hıfzı Topuz, 

işte siz de o büyük insanlardansınız.’’ 

         Kara Afrika’nın göbeğinde, Katanga’da bir Üniversitenin rektörü kürsüde 

konuşurken, 90 yaşındaki Hıfzı Topuz’a dönerek bunları söylüyor, Hıfzı hocamız da 

tevazu ile önüne bakıyordu. İletişim uzmanı olarak 50 yıl önce Kongo’da yaptığı 

çalışmalar unutulmamış ve kendisine onur doktorası sunulmak üzere davet edilmişti. 

Kongo Demokratik Cumhuriyeti’nin Katanga bölgesinde, Lubumbashi 

Üniversitesi’nde onur doktorası töreninde rektör Prof. Dr. Chabu Mumba sözlerini 

sürdürüyordu: 

            ‘’Ülkemizde enformasyon ve iletişim birimlerinin tarihini anlatırken 

Birleşmiş Milletler’in UNESCO aracılığıyla Kongo’ya yolladığı dört genç medya 

uzmanının ve özellikle Hıfzı Topuz’un çalışmalarını değerlendirmek gerekir. Bu 

uzmanlardan bugün yalnız şu anda aramızda bulunan Hıfzı Topuz hayatta kalmıştır. 

Ben Hıfzı Topuz’u ülkemizde enformasyon ve iletişim biliminin ‘’ata’’sı sayıyor ve 

kendisine hak ettiği onur doktorasını sunmanın mutluluğunu yaşıyorum. 

         Hıfzı Topuz, Kongolu ilk iletişimcilerin çocukları ve torunları olarak ülkemin 

dört bir yanından gelmiş insanlar size hayranlıkla bakıyor ve şükranlarını 

sunuyorlar. Kendi adıma ve onların adına Hıfzı Topuz’a teşekkür ediyorum. 

Bağımsızlığa kavuştuğumuz 1960 yılı Haziranın ertesinde o günlerin bütün 
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sakıncalarını göze alarak Kongolulara enformasyon ve gazetecilik kurallarını 

öğretmek için ülkemize geldiniz ve hepimize örnek oldunuz.’’ 

     Türkiye’nin gazetecilik alanında doktoralı ilk uzmanı olan Hıfzı Topuz’un, 

gazeteciliğini, iletişim uzmanlığını, cesaretini ve özverisini anlatmak için bu 

sözlerden ve 50 yıl sonra Afrika’da verilen bu onur doktorasından daha etkili ne 

olabilirdi ki. 14 

Topuz’un Afrika üzerine en çok yazan Türk olduğunu da elbette belirtmek 

gerekiyor.  Afrika maskelerinden oluşan kişisel koleksiyonu da Afrika’da en çok 

tanınan Türk olduğunu daha iyi açıklıyor.  Nerede olursa olsun insana ve iletişime 

yaptığı katkı onun tüm iletişimcilerin saygısını fazlasıyla hak ettiğini kanıtlıyor 

1.12. Hıfzı Topuz’un Almış Olduğu Ödüller 

            Sertel Demokrasi Ödülü (1998), Türkiye Gazeteciler Cemiyeti Basın 

Özgürlüğü Ödülü (2003), Lions Kulüpleri Federasyonu Atatürk Barış Ödülü (2004), 

Osmangazi Üniversitesi Onursal Doktora Ödülü (2005) Orhan Kemal Roman 

Armağanı (2007), Uluslararası İletişim Araştırmaları Birliği Ellinci Yıl Ödülü (Paris, 

Unesco, 2007), Aydınlanma Onur Ödülü (2012- Yeni Kuşak Köy Enstitüleri 

Derneği), Lubumbashi İletişim Fakültesi Onursal Doktora Ünvanı (2013), Orta Doğu 

Teknik Üniversitesi Kültür Hizmeti Onur Ödülü (2014), Galatasaraylılar Derneği 

Onur Ödülü (2014), Aydın Üniversitesi Afrika Dostları Ödülü (2016), Şişli 

Belediyesi Kitap Haftası Ödülü (2017), Ömür Boyu Basın Başarı Ödülü.               

1.13. Hıfzı Topuz’la Arkadaşlık ve Dostluk Üzerine  

Hıfzı Topuz’un düşünce yakınlığı içinde oluşan, ülkemizde ve Paris’te geniş 

bir sosyal ve siyasal çevresi olmuştur.  Bu çevre,  edebiyat, sanat, kültür ve basın 

dünyasından iz bırakan kişilerdir.  

                                                           

14  Füsun Özbilgen (Edt), Hıfzı Topuz’a Armağan Kitabı, İletişimin Devrim Yılları, İLAD - Hiperlink 

Ortak Yayını, 2014, İstanbul Atatürk Kitaplığı Kütüphanesi.  
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Ortak arkadaşlarla, etkileşim ve paylaşımlarla bazen kısa bazen bir ömür 

süren dostluklar... İnsana ve yaşamaya her zaman önem veren Topuz’un arkadaşlığa 

dair duygu ve düşüncelerini bilmek,  onun gazeteci ve yazar kimliğini daha anlamlı 

kılacaktır. 

Topuz’un kendisiyle ve sevgili eşi Ayşe Topuz’la yaptığım söyleşiler 

ışığında, gözlemlerime dayanarak ve özellikle anılarını içeren kitaplardan yola 

çıkarak, kişiliğini ve insani yönünü açıklamak istedim. Çünkü her şeyden önce insani 

yönümüz varlığımızı ve yaptıklarımızı daha anlamlı kılacaktır.  

 Topuz’un kişiliğinin belirgin özellikleri kuşkusuz; hoşgörülü, içten,  

sempatik,  alçakgönüllü,  güler yüzlü,  dışadönük,  çalışkan, dost canlısı ve kibar 

oluşudur. Dış görünüşüne önem verir, konuşkan, bazen şakacı ve muzip ve insanları 

ayrım yapmadan sever. Karşısında kim olursa olsun, her zaman saygısını ve 

nezaketini korur. Doğru bildiği yoldan ve savunduğu fikirlerden ödün vermeden,  

bunun yanında toplumdan kopmadan yaşar.  Her koşulda İyimser,  hümanist, sevgi 

dolu oluşu ve hayata umutla bakışı en güçlü yanlarıdır.                  

   Düzenli ve disiplinli çalışmanın yanında, hayatının her döneminde üretmek, 

ortaya bir eser çıkartmak Topuz’un yaşamındaki en önemli olgudur. Ayrıca 

öğrenmeye, öğretmeye, tarihe ve farklı kültürlere olan duyarlılığı da birçok alandaki 

çalışmalarını etkileyecektir.  

Küçük mutlulukların farkında olması, ona mutlu olmayı öğretmiş diyebiliriz.  

Bir kitabının çıkması, İnsan için iyi olan her şey, sonu iyiye güzele bağlanan bir 

kitap,  yakınlarıyla paylaşımlar ve elbette aşk kendi ifadesiyle bu gibi durumlar 

mutlu olmasına yetiyor.  

Kısaca Topuz’un,  hayata bakışının her alanında,  sevgi, tutku, heyecan 

disiplin ve çalışkanlığı görebiliriz.         

Dostluğu yaşama sanatı haline getiren Hıfzı Topuz, 25 Mayıs 2018 tarihli 

ziyaretimde bu konudaki düşüncelerini anıları etrafında her zaman ki içtenliği ve 

nezaketi ile şöyle anlatır: 
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“Ben çocukluğumdan bu güne kadar arkadaşlığa ve dostluğa her zaman 

önem verdim. Temelde düşünce, duygu ve zevk ortaklığına ve paylaşımına bağlıdır 

arkadaşlık. Hayatın her döneminde,  bu ortaklığı ve yakınlığı belirleyen etkenler 

değişiklik gösterir. 

Önce ilkokuldan başlayalım.  Bu dönemde daha çok oyun ortaklığına bağlı 

bir arkadaşlık oluşuyor. Ben Galatasaray’a başladığım yıllardan itibaren, 

duygularımı paylaşma ihtiyacı hissetmişimdir. Öğrencilik ve zorunlu ortak mekân 

kullanmak,  bu durumu önemli bir ihtiyaç haline getiriyordu.  

Çocukluk döneminde herkesle arkadaşlık ederdim, kimseyi ayırt etmezdim. O 

dönemde yaz aylarını Kartal’da babamın köşkünde geçirirdik, orada çingene 

komşularımız vardı onların çocuklarıyla da arkadaşlık etmişimdir. 

Benim her zaman bir iki yakın arkadaşlıklarım olmuştur. Başta herkese 

açılıyorsun seçmek kolay olmuyor. Sonra tepkilere göre, deneyimlerle aldanıp 

aldanmadığını görüyorsun. Önce seni anlayabilecek veya anladığını düşündüğün 

kişilerle arkadaşlık kuruyorsun. Yanıldığını gördüğünde uzaklaşıyorsun, diğer türlü 

finale kalanlarla devam ediyorsun. 

İlerleyen zamanlarda dinlediğin müzik, okuduğun gazete, kitap ve sevdiğin 

kişilerin ortaklığı arkadaşlığı başlatıyor veya var olanı yakınlaştırıyor. Duygularını, 

düşüncelerini paylaştığında aldığın tepki, paylaştıklarının değerini azaltmıyorsa aynı 

hassasiyetle karşılık buluyorsan,  içtenlikle birlikte arkadaşlıklar dostluğa 

dönüşebiliyor. 

Liseli yıllara gelindiğinde,  daha çok ortak beğeniler ve zevkler ön plana 

çıkıyor. Ayrıca yine bu dönemlerde karşılıklı olarak ihtiyaçlar düşünceler ve 

beklentiler değişiyor.  

Tiyatro,  sinema,  müzik zevki benzerliği ve sevdiğin yazarlar şairler, 

politikacıların ortak oluşu ve bu konulardaki etkileşim ve paylaşım yakınlığı 

arttırıyor. Yaş ilerledikçe değişen idealler arkadaşlıktan beklentileri de etkiliyor. 

Kendi eğilimimizdeki ve savunduğumuz düşünceleri anlatan yazıları gazeteleri 

kitapları okumasını ve bunlardan etkilenmesini istiyorsun. Bunun üzerine eğer ilgi, 
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merak, hayata bakış ve zevklerde benzerlik oluyorsa arkadaşlık derinlik kazanıyor 

bir yerde. 

Üniversite yıllarında,  kültür konuları, edebiyat, politika ve bu konulara dair 

düşünce ortaklığı ve bunların paylaşımına dayalı arkadaşlıklar gelişiyor. Üniversite 

yıllarımda arkadaş seçimlerimde siyasal yaklaşımlar belirleyici olmuştur. Etrafımda 

genelde benim gibi düşünen insanlarla yakınlık kurmuşumdur. 

Siyasal yaklaşımda ve hayat görüşü benzerliği, paylaşma ihtiyacını arttırıyor. 

Anlaşılmak, ortak düşünceler ve içten olmak bu arkadaşlığı uzun ömürlü yapıyor. Ne 

zaman dostluğa dönüşüyor, deneyimlerle zamanla anlıyorsun bunu. 

Üniversite yıllarımda benim için öyle olmuştur. Siyasal yaklaşımlar, edebiyat, 

kültür ve politika konusunda benzerlikler varsa çabuk yakınlık kuruyordum. Yakın 

çevremde benim gibi düşünen insanları benimsedim genelde Etkileşim ve 

paylaşımlarla ya birbirine benziyorsun ya da farklı düşünüp kopuyorsun.  

Bazen de karşılıklı saygı gösteriyorsun bu farklılıklara. Siyasal görüşleri ve 

politika konularını gündem dışı bırakıyorsun. Sadece duygusal paylaşımlarla eğlence 

ve zevk ortaklığı yetebiliyor. Galatasaray’dan Av. Ali Talih Sencer böyle bir 

arkadaşımdı.  Uzun yıllar kopmadan devam eden içten bir arkadaşlığımız vardı. 

Arkadaşlık çevresi öğrencilik yıllarımda genelde yaşıtlarımdan oluşuyordu 

fakat ilerleyen yıllarda bu durum değişti. Düşünce beraberliği, Çağdaş ve Atatürkçü 

düşünmek, yaşam felsefesindeki benzerlikler ve ortak dostluklar bu yaş faktörünü 

ortadan kaldırmıştı. Arkadaşlarımın hiç birisi herhangi bir siyasal örgüte üye 

değildi, hepsi bağımsız sol görüşlü benim gibi düşünen kişilerdi. 

Koşullar değiştikçe, düşünceler değişiyor ve bu değişikliklere bağlı olarak 

gündemi ve yaşananları paylaşıyorsun. Bu şekilde iletişimi canlı tutarsan, 

dostluklarda canlı kalıyor ve uzun ömürlü oluyor.”                                 

 Bulunduğu ortamlar,  iletişim gücü ve içten oluşu her zaman Topuz’a yeni ve 

devam eden yakın dostluklar sağlamıştır.  Düşünceleri ve duyguları paylaşmaya her 
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zaman önem vermiş ve bu sayede Topuz’un dostlukları içtenliğini ve canlılığını 

koruyarak devam etmiştir. 

Hıfzı Topuz’un öğrencilik ve iş yaşamında sosyal hayatı hareketli olmuştur.  

Basın, edebiyat, kültür ve sanat dünyasından yıllarca süren bu ortak dostluklara her 

fırsatta gerçekleştirilen toplantılarla yeni birileri katılıyordu. Bu toplantılar Hem 

Paris’te hem İstanbul’da devam etmiştir.  

Özellikle Hıfzı Topuz için Nişantaşı’nın yeri ayrıdır. İlk çocukluk anıları ve 

ilerleyen yıllarda birçoğu yakın dostu olacak edebiyat, kültür ve sanat çevresinin 

temelleri burada başlamıştır. 

“Bir Zamanlar Nişantaşı” adlı kitabında İstanbul’da Nişantaşı’nda zamanla 

değişen mimariyi, sosyal kültürel hayatı ve bu değişime şahit olan birçok aydın 

isimleri yer alır. Burada tarihin her sahnesinden isimler görürüz. Bu isimlerin 

Cumhuriyet öncesine uzanan aile bilgileri ve sokak, apartman isimlerine kadar her 

türlü detay verilmiş. Ayrıca, yine aynı eserde, değişen sokak ve cadde isimlerinin de 

verilmesi İstanbul’un kültür tarihi açısından önemli bir detaydır. 

Hıfzı Topuz’un anıları eşliğinde, kitapta geçen bütün sokakları dolaştım.  

Şehrin önceki mimarisini, dokusunu ve sesini hissederek...   

1.14. Hıfzı Topuz ve Edebiyat Çevresi 

Hıfzı Topuz’un Gazeteci kimliğinin yanında, edebiyat ve sanat ortamına 

yakınlığı ön plandadır.  Aile ortamının etkisi,  İstanbul kültürü ile yetişmiş olması, 

Galatasaray kültürü, eğitim ve sosyal çevresi kendisine zengin bir kültürel zemin 

hazırlamıştır. Bu çevrelere değinmeden önce aile etkisine bakmak gerekir. 

 Topuz, Okuma zevkini küçük yaşlarda edinmeye başlamıştır. 

Çocukluğundaki ev ortamını 25 Mayıs 2018 tarihli görüşmemizde şöyle anlatır; 

“Ben daha okuma bilmeden anneannem annem tefrika edilmiş hikayeler, 

romanlar ve Tevfik Fikret’ten ezbere şiirler okurlardı.  Reşat Nuri, Hüseyin Rahmi, 

Mehmet Rauf, Ahmet Rasim, Halit Ziya, Ömer Seyfettin ve Fransız romanlar 
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hatırladıklarım arasında. Sonra Ahmet Rasim’in açık ve anlaşılır üslubunu çok 

severdim onu örnek aldım diyebilirim.”           

Aşağıda bahsedeceğimiz isimlerden bazılarını daha tanımadan eserlerini ve 

şiirlerini biliyor olması ve sevmesi bir edebiyat zevki ve görüşü oluşturmuştur.  O 

yıllarda gazetecilerin aynı zamanda edebiyat ve yazı hayatının içinde olması da bu 

ortak çevreyi oluşturmada etkisi olmuştur. 

Çevresine ve yakın dostlarına yaşarken gösterdiği özeni,  şu an da onlardan 

kalan mektup, fotoğraf ve belge her ne varsa hepsine aynı özeni gösterir.   

Hıfzı Topuz’un, Akşam gazetesi bünyesinde bulunduğu yıllarda, (1947-1958)  

dönemin önemli yazar ve şairlerini bir araya getiren sanat ve edebiyat dergisi 

Yeditepe’de yazdığı dönemlerde, edebiyat çevresiyle yakın ilişkiler kurmuştur. O 

yıllar, gazetelerde romanların tefrika edildiği ve akşam gazetesinde Sanat Edebiyat 

sayfasının yapıldığı dönemlerdir.  

Yeditepe dergisi, o yıllarda Babıali’nin bir bakıma kültür merkezidir. Birçok 

yazar ve şairin buluştuğu yerdir. Bu ortamlarda başlayan arkadaşlıklar, dönemin 

kültür, sanat ve edebiyat çevresini bir araya getirir. Ortak arkadaşlıklarla artan bu 

dostluklar, Hıfzı Topuz’un Paris’te bulunduğu yıllarda da ziyaretlerle ve gezilerle 

canlılığını korumuş ve uzun yıllar devam etmiştir. 

Hıfzı Topuz’un hala güzel duygularla hatırladığı önemli isimlerden, tanımış 

olduğu, röportaj yaptığı ve yakın dostlarından bazıları şöyledir;  

Nazım Hikmet, Sabahattin Ali, Bedri Rahmi Eyüboğlu, Sabahattin Eyüboğlu, 

Avni Arbaş, Abidin Dino,  Fikret Mualla, Melih Cevdet Anday, Orhan Kemal,  

Pertev Naili Boratav,  Refik Halit Karay,    Orhan Veli, Yaşar Kemal, Necati Cumalı, 

Cevat Şakir, Sait Faik Abasıyanık, Vâlâ Nurettin, Aziz Nesin,  Azra Erhat ve Ferruh 

Doğan. 

Edebiyata, sanata ve kültür hayatımıza yön vermiş bu isimlerin her biri için, 

Topuz’la söyleşilerimizde anılarında yolculuğa çıktık. Acı tatlı duygularla geçen 

yıllardan sonra geriye kalanlar... 
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Bu isimlerden bazılarına dair anıları Topuz’un anlatımıyla burada yer 

veriyorum. 

1.14.1. Bedri Rahmi Eyüboğlu (1913-1975) 

Bedri Rahmi 1927’de Trabzon lisesinde ünlü ressam Zeki Kocamemi’nin 

öğrencisi olur. Onun yönlendirmesiyle 1929’da İstanbul Güzel Sanatlar 

Akademisi’ne girer. İlk şiirlerini lise yıllarında yazmıştır. 1933’ten sonra edebiyat 

dergilerinde şiirleri yayınlanır. 

Hıfzı Topuz ile Bedri Rahmi Eyüboğlu 1954 yılında Akşam gazetesinde 

tanışırlar. Edebiyat anılarına yer verdiğimiz bir söyleşimizde, Topuz’un hayatında 

özel bir yeri olan Bedri Rahmi’yle ilgili anılarından şöyle bahseder: 

“Bedri Rahmi ile dostluğumuz, Akşam gazetesinde Sanat Edebiyat Sayfası 

yaptığımız dönemde başladı. O dönemde Bedri gazeteye uğrar, resimleri bırakırdı. 

Sanatçı konuşkan ve bohem hali beni çok etkilemişti. Benden büyük olmasına rağmen 

ilerleyen zamanlarda çok şey paylaştık. Akşamları, bazen beraber ortak arkadaşlarla 

eğlencelerimiz olurdu. Tanıştığımız yıl içerisinde bir hava yolu firmasının gezisine 

birlikte katıldık. Viyana, Amsterdam ve Hollanda’nın diğer kentlerini ve müzelerini 

gezdik. Bu geziyle dostluğumuz daha da ilerlemiş oldu. Bedri anlaşması kolay tatlı 

bir insandı. Birçok konuda düşünce beraberliğimiz ve ortak paylaşımlarımız vardı. 

UNESCO’ya başladığım 1959 yılında Bedri’de NATO’nun Paris’teki merkezi için bir 

pano hazırlıyordu. O dönemlerde Bedri bana gelirdi keyifli güzel vakitler geçirirdik. 

Şiirler okurdu ve aşk hikâyelerini anlatırdı. Dostluğumuz hep devam etti, Paris’ de 

bulunduğu zamanlar sık sık görüşürdük çoğu zaman bende kalırdı. İstanbul’da 

olduğu zamanlarda mektuplaşırdık.”  

1.14.2. Refik Halit Karay (1888-1965) 

Refik Halit Karay, 1888 yılında İstanbul Beylerbeyi’nde dünyaya gelir. 

Galatasaray Sultanisi ve Mekteb-i Hukuk’ta öğrenim görmüştür. Meşrutiyet 

sıralarında gazeteciliğe başlar ve Fecri Ati edebiyat topluluğunun kurucularından 

birisidir. Robert Kolej’de öğretmenlik, Sabah gazetesi başyazarlığı ve iki kez Posta-
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Telgraf Genel Müdürlüğü yapmıştır. Aynı zamanda Aydede adlı mizah dergisini 

çıkarmıştır. Meşrutiyet’ten Cumhuriyet’e uzanan zaman dilimini güçlü gözlem 

yeteneği ve dilinin zenginliğiyle eserlerine yansıtmıştır. 

Esentepe’de Gazeteciler sitesinde, Topuz’un komşusu olan Refik Halit ile 

ilgili anılarına şöyle anlatır; 

“Annem, anneannem Refik Halit’in Deli adlı romanını okurlardı Türkiye’de 

basılmamıştı. Ben de çok severek okurdum. Refik Halit ile tanışmamız akşam 

gazetesinde çalıştığım dönemlere rastlar. O zaman gazetenin sahiplerinden ve dış 

işleri bakanı olan Necmeddin Sadak’ın arkadaşıydı. Sonra Re-Ha takma adıyla bizim 

gazetede fıkralar yazdı. Tatlı ve keyifli bir insandı. İlerleyen zamanlarda cemiyet 

toplantılarına beraber gittik, hatta bir defasında güzellik yarışmasında jüri üyesi 

olduk beraber (gülüyor)... İlerleyen zamanlarda basın özgürlüğü ile ilgili röportaj 

yaptım.  Oğlu Ender Hukuktan benim arkadaşımdı. 

1.14.3. Orhan Kemal (1914-1970) 

Babası koşullar gereği 1931 yılında Suriye’ye gidince, Orhan Kemal 

ortaöğrenimini yarıda bırakır ve Suriye’ye gider. Bir yıl sonra tek başına Türkiye’ye 

dönerek Adana’da çırçır fabrikalarında işçilik ve kâtiplik yapar. 1938’de Niğde’de 

askerliğini yaparken, Maksim Gorki ve Nazım Hikmet kitapları okumak ve isyana 

teşvik suçundan beş yıl hapis cezasına mahkûm edilir. 1940’ta Bursa 

Hapishanesi’nde tanıştığı Nazım Hikmet’in toplumcu görüşlerinden etkilenir.  Nazım 

Hikmet’in 1943’te Bursa hapishanesinden Sabahattin Ali’ye yazdığı mektupta, 

Orhan Kemal için “Dehşetli vaatlerle dolu civ civ” ifadesini kullanır. 

Topuz,  Orhan Kemal ile yakınlığını şöyle anlatır; 

“Orhan Kemal, hikâyelerini beğendiğim bir yazardı. Cep kitapları çıkıyordu. 

Yeditepe dergisi ortamında tanıştım, 1954’te başladı dostluğumuz. Hayatını 

kalemiyle kazanmaya çalışıyordu. Nazım’ın etkisiyle de yazarlığı aklına koymuştu. 

Bir arkadaşımız destek olmak için bir iş ayarladı ama Orhan sadece yazmak 

istiyordu. Zor bir hayatı vardı destek olmak istedim Akşam’da Edebiyat sanat 
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sayfasına yazmasını teklif ettim. Tefrika başına Akşam az para veriyordu, belli bir 

piyasası olduğu için başta takma isimle yazmaya başladı. Melih’te gazeteye 

alındıktan sonra ortak arkadaşlarla hep beraber bazen çıkışlarda Babıali’de bir 

yerlere giderdik. 1955 yılında ocak ayında Orhan’ı okuyuculara tanıtmak için bir 

söyleşi yaptım. (Basın müzesi arşivinden bulduğum 27 Ocak 1955 tarihli, Akşam 

gazetesinde yayınlanan bu röportaj ve Orhan Kemalin bir kaç mektubu mektuplar 

kısmında yer almaktadır. )  

Paris’e gideceğim zamanlarda,  Orhan ‘’ Nâzım Hikmet’i görürsen söyle 

beni o adam etti” demişti.  Paris’te Nâzım Hikmet’i ilk Abidin Dino vesilesiyle 

gördüm. Orhan’ın mesajını ilettiğimde alçakgönüllülükle ‘‘ Zaten onda cevher vardı 

ben bir şey yapmadım’’ demişti. Paris’e gittikten sonra da Orhan’la mektuplaştık. 

Hala o mektupların hepsi duruyor.  Alçakgönüllü,  tatlı bir insandı Orhan. Güç 

koşullarda yaşadı ama çok canlı ve duygusal bir hayatı oldu.” 

1.14.4. Melih Cevdet Anday  (1915-2002) 

1915 yılında İstanbul’da doğan Melih Cevdet Anday, Orhan Veli ve Oktay 

Rıfat’la birlikte şiirde Garip akımının kurucularındandır. Daha sonra felsefi şiir 

akımını başlatarak Garip’ten ayrılmıştır. Şiir, deneme, eleştiri, roman, tiyatro, 

oyunları yazmış ve çeşitli ödüller kazanmıştır. 

Hıfzı Topuz ile Melih Cevdet,  Akşam gazetesi çevresinden Şevket Rado ve 

Vâlâ Nurettin gibi ortak kişiler sebebiyle tanışırlar. Melih Cevdet ile 25-30 yıl kadar 

süren dostluklarını, Topuz şöyle anlatır: 

“Melih’i tanımadan önce Garip akımı şairlerini ve şiirlerini severdim. Bir 

gün Vâlâ Nurettin’in yanına geldi. Ankara’daki işinden ayrılmış, Doğan Kardeşlere 

bir şeyler yazıyordu. Vâ-Nu bana Melih’e gazetede bir iş bulmamı rica etti. Ben de 

yanıma muhabir olarak aldım, röportaj konuları veriyordum. İlerleyen zamanlarda 

için. Bu kadroda Orhan Kemal, Bedri Rahmi, Oktay Rıfat, Necati Cumalı, Cevat 

Şakir, Mücap Ofluoğlu, Fazıl Hüsnü Dağlarca ve Celal Sılay vardı. Melih ile her 

bakımdan anlaşıyorduk.  Melih ile edebiyat yaklaşımımız aynıydı. Müzik, eğlence,  

anlayışımız benzerdi.  Ortak dostlar ile zamanla bir çevremiz oldu. Sabahattin 

Eyüboğlu’nun Maçka Bronz sokaktaki evinde düzenlenen haftalık yemeklerinde, 
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bazen bizim eski konakta, Eminönü Balıkpazarı’nda, Toma’nın meyhanesinde ve sık 

sık Beyoğlu Balıkpazarı’nda bir araya gelirdik. Bu çevreden kimler vardı, Sabahattin 

Kudret Aksal, Recep Bilginer, Melih biraz kaprisliydi bazen çatışmaları olurdu. 

Hatta bir defa Bedri ile kavga etmişti barıştırmak istedim ama olmadı. (gülerek) 

Sonra aramız küçük bir alınganlıkla açıldı.” 

 1.14.5 Yaşar Kemal (1923 – 2015) 

 Hıfzı Topuz, kişisel görüşmelerimizde, edebiyatçılarımızdan tanıdığı ve 

sevdiği birçok isimden her zaman bahsetmektedir. Yaşar Kemal, bu arkadaşlıklar 

içinde en uzun ömre sahip olanıdır. Topuz’la Yaşar Kemal’in 75 yıla yakın süren bir 

arkadaşlığı vardır. Bu dostluk Topuz’un anılarında şöyle yerini alacaktır: 

Yaşar Kemal’le dostluğumuz 1946-47 yıllarında başladı. Onunla ilk kez 

Rasih’lerin evinde karşılaştık. Aramızdaki adı Göğceli idi. Daha sonra Yaşar Kemal 

adını kullanmaya başladı. Gerçek adı Kemal Sadık’tı. Rasih’e Göğceli’yi, 1946 

Mayıs’ında Adana’ya gittiği zaman dayısı Arif Dino tanıtmıştı. 20 yaşlarında 

Adana’da folklor araştırmaları yapmış ve bunlar Çukurova Bölgesi Ağıtları adı 

altında yayınlanmıştı. İşte o sıralarda Göğceli askere alınmış ve Niğde’ye 

gönderilmişti. Mehmet Ali Aybar o yıl Kayseri’de yedek subay olarak bulunuyordu. 

Göğceli ise askerliğini Niğde’de değil Kayseri’de yapmak istiyordu. Rasih bu amaçla 

Aybar’a bir kart yazıp Göğceli vermiş ve orada kalabilmesi için yardımını istemiş. O 

sıralarda Göğceli, Yörükler üzerinde bir inceleme yapıyormuş ve Pertev Naili 

Boratav’la çalışıyormuş. Kayseri’de kalmak istemesinin sebebi buymuş. Mehmet Ali 

Aybar hastane başhekimi ile görüşerek,  Göğceli’nin Kayseri’de kalmasını sağlamış. 

Bir yıl sonra Yaşar askerden terhis edilince İstanbul’a gelmiş iş arıyordu. 

Dolmabahçe Havagazı Şirketi’nin müdürlerinden Hüsnü Baki aracılığıyla kendine 

şirkette bir endeksörlük işi bulundu. Yani kapı kapı dolaşarak gaz saatlerindeki 

ölçüleri yazacaktı. Bir süre sonra Yaşar’ın şirketteki işine son verildi. Sonra 

Adana’ya gitti, arzuhalciliğe başladı. Ama orada da sorun olmuş günün birinde geri 

döndü. İzleniyor ve gizleniyordu. O günler, Yaşar’ın balık tutarak karnını 

doğurduğu, Gülhane Parkı’nda yatıp kalktığı günlerdi. Birkaç gece bizim 

Nişantaşı’ndaki konakta, sandık odasında kaldı. Yeni bir iş arıyordu. Ben Akşam’da 



51 

 

çalışmaya başlamıştım, Yaşar günaşırı bana uğruyordu. Patrona genç bir yazar 

bulduğumu ve bizde düzeltmenlik yapabileceğini söyledim. Patron Yaşar’ı üzeri 

buruşuk bir elbise ve kravatsız filan görünce gözü tutmadı, ‘’Bu yaşta müsahhih 

olmaz’’ dedi ve Akşam olmadı. 

Yaşar bu kez de Arif Dino’dan Nadir Bey’e bir tavsiye mektubu getirdi ve 

önce düzeltmen, sonra da röportaj yazarı olarak Cumhuriyet’e geçti. Cevat Fehmi de 

kendisini çok destekledi. 

Ondan sonra Yaşar’la sık sık görüştük. Oğlum Kerem’in adını da o koydu. 

1958’de kuruluşunun onuncu yılı dolayısıyla birlikte İsrail’e gittik. Orhan Veli’nin 

bir şiirinde adı geçen Erol Güney’le buluştuk. Yaşar’la dostluğumuz Paris’te de 

devam etti. Yaşar Kemal’in o yıllarda benim bildiğim şu kişilere sonsuz saygısı 

vardı. Birincisi Nazım Hikmet, ondan hep ‘’Baba’’diye söz ederdi. Arif, Abdin Dino, 

Mehmet Ali Aybar, Sabahattin Ali, Nadir Nadi ve Pertev Naili  Boratav. 

Yaşar’ın ilk başlarda yabancı dil bilmemesi eleştiri konusu olur, o da 

‘’Yapmayın yahu, ben beş dil biliyorum,’’derdi.’’ Türkçe, Kürtçe, Zazaca, Farsça ve 

Arapça.’’ Yaşar Paris’te Unesco’ya bana geldiği zaman çevresini hep İnce 

Memed’in Fransızca’sını okumuş olanlar alır ve onu soru yağmuruna tutarlardı, ben 

de çevirmenlik yapmaktan biraz sıkılırdım. Yaşar’ın Unesco’da en büyük dostu, 

sonradan Fransız Akademisi’ne seçilen Roger Caillos ve benimle aynı 

bölümdeçalışan eşi Alena’ydı. İnce Memed’, Güzin Dino Fransızca’ya çevirmiş, 

Caillois da romanın Gallimard yayınları arasında çıkmasını sağlamıştı. Roger, 

Yaşar’ın Nobel Ödülü’nü alması için elinden geleni yaptı ama olmadı. Yaşar ise o 

günlerde Nobel’e hiç yüz vermiyor, ‘’Nobel benim satışımı düşürür,’’diyordu. 

Yaşar içten ve sıcak davranışlarıyla kendini tüm yakınlarına ve çevresine 

sevdirmişti. Ama yeni bir romana başladığı zaman gözleri hiç kimseyi görmez olur, 

bir yerlere kaçar, kapanır, telefonlara bile çıkmazdı. Bu yüzden de pek çok kimse 

Yaşar’a vefasız der.15  

                                                           

15 Hıfzı TOPUZ, Gülümseyen Anılar, Remzi Kitabevi, 2. Baskı, 2010, s.257-260 
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 1.14.6 Necati Cumalı (1921-2001) 

Hıfzı Topuz’un 1952 yılında burslu olarak Paris’e gittiği dönemlerde, Necati 

Cumalı’da burslu olarak bir süreliğine Paris’te bulunur. İstanbul’da başlayan 

arkadaşlık burada da devam eder ve sık sık buluşurlar. Topuz,  Paris anılarında bu 

arkadaşlığı şöyle anlatacaktır: 

1959- 1960 yıllarında Vatan gazetesinde Paris’ten yazılar gönderiyordum. 

Gazete 1959’un ilk aylarında Necati Cumalı’nın Tütün Zamanı adlı romanını tefrika 

etmeye başlamıştı. Kendisiyle Paris’te buluşur dertleşirdik. Necati’yle bir söyleşi 

yapıp Vatan’a göndermeyi düşündüm. 1959 Nisan’ında kendisiyle Unesco’da 

buluştuk, uzun bir söyleşi yaptık. 14 Nisan 1959’da Vatan’da yayınlanan bu konuşma 

metnine burada yer veriyorum. 

“Necati Cumalı şimdi işi romancılığa döktü. Kendisinin aylardan beri bir 

roman hazırladığını biliyordum. Vatan’daki ilandan romanın bittiğini anladım. 

Bunun üzerine Unesco’da Picasso’nun tablosunun karşısında oturup romanın 

konuştuk. 

Necati, neden romana karar verdin, bu durum senin için önemli bir değişiklik 

mi? 

 ‘’Hayır, ben öteden beri roman yazmak isterdim ama zaman bulamazdım. Bu 

sürekli bir çalışmayı gerektirir. Ben memlekette bunu yapacak durumda değildim. 

Avukatlık işleri günde en az dokuz saatimi alıyordu.  Ben şairliğin, yazarlığın insanın 

ikinci mesleği olacağı kanısında değilim. Edebiyat ortak kabul etmez, ölmeyecek 

kadar hayatımı kazanırsam yazarlıktan başka iş tutmayacağım. Burada görüyorsun, 

bir yazar kırk yaşına geldiği zaman kitaplarının boyu dizini buluyor. Eğer yazar 

normal yaşını dolduracak olursa eserlerinin boyu kendi boyunu geçiyor. Bunu 

sağlayabilmek için zamanımızı çok hesaplı kullanmamız gerekir. Hem şiir, hikaye, 

piyes, roman neden bir arada yürümesin. Yazarlar Batı’da birkaç alanda birden eser 

vermiyorlar mı, neden bir yere saplanıp kalalım. 

Haklısın galiba, işte sen de öyle yapıyorsun, ben senin şiirlerini çok severim 

yeni şiirlerin var mı? 
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Maalesef yok, geldiğimden beri şiir yazamadım. 

Bu son romanını nasıl yazdın nereden esinlendin? 

Ben sekiz yıl Urla’da İzmir’de taşra avukatlığı yaptım. Müvekkillerin hep 

küçük toprak sahipleri, tarım işçileri ve köylülerdi. Bu işin kazancı azdı ama ben 

onları tanımaya ve dinlediklerimi not etmeye çalıştım. Romanımın kahramanı Zeliha 

(Zeliş) bir gün bir dilekçe yazdırmak için yazıhaneme geldi. Zeliha’nın başından 

geçen olaylar, duyguları, davranışları beni sarstı. Sonra mahkeme kaleminde bütün 

duruşmalarını takip ettim. Bu olaylar romanıma konu oldu. Zeliha ile Cemal’in 

ilişkilerinin çerçevesinde bütün tütün işçilerinin özel yaşayışlarını, yaşam koşullarını 

toplamaya ve yansıtmaya çalıştım. Konuyu üç kitapta yürüteceğim. İkinci romanımın 

adı ‘’Küp Alan Yağmurları’’ üçüncünün adı da ‘’Sarı Altın’’ olacak. 

Necati, bizdeki sanat akımları ile buradakiler arasında ayrılıklar görüyor mu 

sun?‘’Hayır, göremiyorum Türkiye’deki sanat çevreleri Batı’yı günü gününe 

izliyorlar. Fransa’da bir dergide çıkan bir yazının çevirisini, özetini ya da bir 

benzerini birkaç hafta sonra bizim gazetelerde ya da dergilerde okuyabiliyoruz.’’16 

       Öğrencilik yıllarında, karşımıza çıkan hocalar şanstır. Hıfzı Topuz’un, 

Galatasaray ve Güzel Sanatlar Akademisinde, öğrencilik yıllarında edebiyat dersine,  

önemli şair ve yazarlarımızdan; Halit Fahri Ozansoy, Esat Mahmut Karakurt ve 

Necip Fazıl Kısakürek girer.  Her biri güzel bir anıya dönüşen bu yıllar, Topuz’un 

kaleminde tekrar canlanacaktır. 

1.14.7. Halit Fahri Ozansoy (1891-1971) 

         ‘’Galatasaray’da sekizinci ve dokuzuncu sınıflarda Türkçe’yi ve Edebiyat’ı 

Halit Fahri Ozansoy’dan okuduk. Halit Fahri dalgınlığı ve unutkanlığı ile tanınmıştı. 

Bir gün sınıfta ünlü oyunu Baykuş’u nasıl yazdığını, Muhsin Ertuğrul’un bunu nasıl 

sahneye koyduğunu ve nasıl oynadığını anlatıyordu. Bizde ‘’hocam Baykuş’u 

okuyun’’ diye ısrar ettik. Birkaç ders sonra elinde Baykuş kitabıyla geldi ve okudu. 

                                                           

16 Hıfzı TOPUZ, Gülümseyen Anılar, 2010 s.152-153 
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Oyun ‘’Bana Baykuş, ölüm ve kan derler,’’ sözleriyle bitiyordu. Muhsin oyunda bu 

son satırları söyledikten sonra kendini yere atıp ölüyordu. Halit Fahri’de öyle yaptı; 

kendini sıraların üstüne attı. Onu uzun süre alkışladık, hocamız son derece mutlu 

oldu. Bunu diğer sınıflara anlattık, çok heveslendiler. Onlar da Halit Fahri’ye 

‘’Baykuş’u okuyun hocam’’ demişler. Hocamız öteki sınıflarda da Baykuş’u okuyup 

kendini sıraların üzerine atmış. Aradan iki hafta geçti hocam dedik,‘’öteki sınıflara 

Baykuş’u okumuşsunuz bize okumadınız’’  

‘’ Ya… öyle mi oldu, okuyayım’’ diye çantasından Baykuş’u çıkartıp yeniden okudu 

ve oynadı.  

Biz artık Baykuş’u ezberlemiştik. Oyunun sonunda şöyle bir tirad vardı: 

Gül açılmış, gül istemem 

Zakkum daha munis değil mi 

Gel yaklaş, 

Yosun bağlamış beyaz bir taş. 

Bu nedir, sen bilir misin bu nedir 

Bütün sınıf bir ağızdan bunu söylüyorduk, hocamızın gözlerinin içi gülerdi. 

Halit Fahri’nin dersi en eğlenceli dersimizdi. 

Halit Fahri o zamanlar Son Posta’ya yazıyordu. Bir gün bir tahrir ödevi 

verdi, en iyi ödevi de Son Posta’da bastıracağını söyledi. Biz yazarlığa meraklı 

olanlar çok heveslendik, ödevler toplandı, seçmeler yapıldı. Sonunda benim yazdığım 

öykü birinci geldi. Ama hatırlatmama rağmen benim yazıyı bastırmayı unuttu. 

Aradan on beş yıl geçti. 1950’li yıllarda Akşam’da çalışırken bir gün Melih Cevdet 

Anday’la Kadıköy vapurunda Halit Fahri’ye rastladık, kendimi tanıttım ve olayı 

hatırlattım,   ‘’Çok özür dilerim, unutmuşum’’ dedi.17 

                                                           

17 Hıfzı TOPUZ, Gülümseyen Anılar, 2010,  s. 92 - 93 
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 1.14.8. Esat Mahmut Karakurt (1902-1977) 

Esat Mahmut Karakurt, Galatasaray’da altıncı ve yedinci sınıfta Türkçe 

hocamızdı. O yıllarda dil devrimi dolayısıyla okullarda Türkçe gramer dersleri 

kaldırılmıştı, dil tam bir karmaşa içindeydi. Gramer kitabı da yoktu. Esat Mahmut’u 

hepimiz tanıyorduk, Akşam’da romanları tefrika ediliyordu. Kesip biriktiriyorduk, 

sonra kitaplarını alıyorduk. Dağları Bekleyen Kız, Çölde Bir İstanbul Kızı, Vahşi Bir 

Kız Sevdim ve Allahaısmarladık, bize roman okuma zevkini aşılamıştı. Güler yüzlü ve 

alçakgönüllü bir havası vardı. Esat Mahmut,  bir roman kahramanı gibi sınıfa 

girerdi, zaten bütün romanların kahramanı da hep kendisiydi. Bugün kendimi Esat 

Mahmut’a çok daha benzer buluyorum. Ben de onun geçtiği yollardan geçtim galiba. 

O da gazete yazarlığından, röportaj yazarlığından romancılığa geldi, ben de çok 

yıllar sonra onu izler oldum; gerçekten Esat Mahmut bu alanda benim hocam oldu.18 

1.14.9 Hıfzı Topuz – Necip Fazıl Kısakürek (1905-1983) 

 Topuz’un, Güzel Sanatlar Akademisi Mimarlık Bölümüne devam ettiği  bir 

yıl içerisinde edebiyat dersine Necip Fazıl Kısakürek girer. O günlere Topuz 

‘’Gülümseyen Anılar’’  kitabında geniş yer verir: 

   Akademide birinci sınıfta edebiyat dersine Necip Fazıl Kısakürek geliyor diyo 

birçoğumuz çok sevinmiştik. Necip Fazıl uygar bir şair ve yazardı. Kimler yoktu 

onun çevresinde? Abidin Dino, Fikret Adil, Peyami Safa, Şekip Tunç, Eşref Şefik, 

Muhsin Ertuğrul, Burhan Toprak, Sait Faik, Bedri Rahmi Eyüpoğlu, Oktay Akbal ve 

o dönemin sağcısından solcusuna tüm yazarları, şairleri, ressamları ve  

heykeltraşlar. Kardeşi Orhan Kısakürek Galatasaray’da çok saygınlığı olan ve 

sevilen bir arkadaştı. Necip Fazıl’ın çok duygulu ve ince şiirleri vardı, bazılarını 

ezbere bilirdik. Bize edebiyat dersine geldiği dönemde kendisini çok severdik. Ata 

bindiği, bazen İstanbul İçinde de atla dolaştığı anlatılırdı. Zaman zaman kendini 

beğenmişliği alay konusu olsa da bunları hoş görürdük. Onun bilmediği konu yoktu. 

Rasih Nuri İleri bir gün,  Necip Fazıl’a ‘’Bak Necip, şöyle bir kitap var, oku çok 

                                                           

18 Hıfzı TOPUZ, Gülümseyen Anılar, 2010,  s. 223 - 224 
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beğeneceksin’’ dediğini ve Necip Fazıl’ın kendisine, ‘’Yahu Rasih benim okumaya 

ihtiyacım mı var?’’ diye yanıt verdiğini anlatırdı.19 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           

19 Hıfzı TOPUZ, Gülümseyen Anılar,  2010, s. 216 - 218 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2.  İLETİŞİM UZMANLIĞI YÖNÜYLE HIFZI TOPUZ 

 

2.1. İletişim Nedir? 

Hıfzı Topuz, 1959 yılında UNESCO’ya iletişim uzmanı olarak göreve 

başlamıştır. Topuz’u İletişim ve iletişim politikaları bağlamında ele alırken, 

UNESCO bünyesinde farklı ülkelerde iletişim adına yaptığı çalışmalar ve ülkemizde 

kurucusu olduğu İLAD (İletişim Araştırmaları Derneği) ve ülkemizde ilk defa 

üniversitelerde iletişim alanında başlattığı dersler bağlamında ele alacağım.     

             Esentepe Gazeteciler Sitesindeki evinde 26.07.2018 tarihinde yaptığımız 

söyleşide Topuz,  iletişim kavramı ve gelişimi üzerine  şunları aktarır: 

“Eskiden iletişim teorisi yoktu haberleşme deniliyordu. 1960’lara kadar bu 

böyleydi. İletişim ile haberleşme arasında kavram farkı var. Haberleşmede bir 

merkezden haber yayılıyor. Yani televizyon, gazete ve dergilerle tek yönlü olarak 

verilmiş oluyor.  Bu yalnız devlet çapında değil halk düzeyinde de böyle oluyor. 

Bildiri yayınlanıyor, tepkilere dikkat edilmiyor. İletişim ise çok yönlü bir şey, 

iletişimde sadece haber vermek değil mesaj verirken bu mesajın yarattığı etkiyi ve 

alıcının tepkisine bakmak gerekiyor.   O zaman çok yönlü ve demokratik bir yol 

izlenmiş oluyor.  Yani hem yukarıdan aşağıya hem aşağıdan yukarıya,  haberleşme 

de ise tek yönlü sadece yukarıdan aşağıya. Kısaca iletişim haberleşmenin demokratik 

hali olmuş oluyor. 

Ben UNESCO’ya yeni başladığım zamanlarda 1960 genel konferansında ilk 

olarak enformasyon yerine communication ifadesi kullanıyor. Fransız basın enstitüsü 

müdürü tepki gösteriyor buna “Biz nakliyeci değiliz basın başka bir şey diyor.” 

Fakat konferanstan sonra bütün bilim dallarında enformasyon yerine communication 

kullanılmaya başlanıyor. İletişim ile ilgili bu tasarı UNESCO’da bizim bölümde 

hazırlanıyor. 1962 UNESCO genel konferansında enformasyon yerine 

communication kullanılıyor ve bu defa kimse itiraz etmiyor. Böylece UNESCO’nun 

programına iletişim kavramı giriyor. 
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İletişim ile ilgili tasarılardan sonra örneğin radyocu yetiştiriyorsun bir mesaj 

verdiğinde alınan tepki araştırılıyordu. Bu durum basında, televizyon’da da aynı 

şekilde uygulanıyordu. Yani yeni teknolojik gelişmelerde bunlara olanak tanıyor. 

İletişim teknolojisindeki gelişmeler, baskı teknikleri haberleşme teknikleri değişiyor 

ve bütün literatürde enformasyon yerine communication kavramı yerleşiyor.” 

İletişim kavramının UNESCO’daki bu tarihi sürecini belirttikten sonra, 

Topuz’un “UNESCO eski özgür haber dolaşımı bölümü şefi” olarak 1989 yılında 

Milliyet gazetesi için yazdığı “UNESCO ve İletişim” başlıklı yazısından yola 

çıkarak,  iletişimin uygulama sahası hakkında şunları söyleyebiliriz; 

UNESCO’nun ilk kuruluş yıllarında iletişim konuları çok ufak bir bölümden 

oluşur. İkinci dünya savaşı sonrası barış ve özgürlük havası içinde her şeyi yeni 

baştan kurmak gerekiyordu. İlk yapılacak işlerin başında özgürlüğe kavuşan 

ülkelerde okullar açmak, eğitim programlarını düzenlemek, bilim dallarını 

geliştirmek, öğretmen yetiştirmek, bilim ve araştırma merkezleri kurmak, yıkılan 

sanat yapıtlarını onarmak gibi konular vardı. Programda iletişime ufak bir yer 

ayrılmıştı. 

Önce, savaştan yeni çıkmış ülkelerde, sonra da tüm dünya ülkelerinde iletişim 

araçlarının ne durumda bulunduğunu, gereksinimlerin neler olduğunu belirten bir 

araştırma yapılacaktı. Bu nedenle o yıların ünlü yazar ve uzmanlarından oluşan 

ekipler kuruldu ve büyük bir anket düzenlenir. 

Bir yandan da “Özgür Haber Dolaşımı” konulu bir program hazırlanır. 

Programın amacı eğitsel, bilimsel ve kültürel nitelikteki haber ve mesaj dolaşımında 

ülke sınırlarını kaldırmaktır. Haberleşme özgürlüğü ise siyasal bir konu sayıldığı için 

İnsan Hakları çerçevesi içinde doğrudan doğruya Birleşmiş Milletlerin yetki alanına 

bırakılır. Topuz’un UNESCO’da göreve başladığı dönemde iletişim işlerini “Özgür 

Haber Dolaşımı Bölümü” ile “Dökümantasyon Merkezi” denilen iki ünite 

yürütüyordu. Özgür Haber Dolaşımı bölümü iletişim konularıyla ilgili anketler 

hazırlıyor ve bölgesel konferanslar düzenliyordu. Dökümantasyon Merkezi de 

iletişim araçlarının geliştirilmesi için ülkelere uzmanlar gönderiyor, gazeteci 
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yetiştirmek için seminerler düzenliyordu. Topuz her iki bölümde de çeşitli görevler 

alır. UNESCO siyasal nitelik taşıyan hiçbir işe karışmıyordu. 

Bu durum 1970’lerin başlarına kadar sürer. O yıllarda üçüncü dünya ülkeleri 

UNESCO’da çoğunluğu sağlamaya başlayınca, bu ülkeler dengeli bir haber dolaşımı 

istediler. Dengeliden amaç haberlerin sadece gelişmiş ülkelerden üçüncü dünya 

ülkelerine değil, üçüncü dünya haberlerinin de gelişmiş ülkelere aktarılmasını 

sağlamaktı. Genç ülkeler daha doğru, daha özgür ve daha dengeli bir habercilik 

düzeninin kurulmasını öneriyorlardı. Bu ülkelerin haber anlayışı ise, sömürgeci 

ülkelerin etkisinden bağımsız, heyecanlı haber yerine yapıcı ve olumlu haberler ve 

genellikle kalkınma ve gelişme ile ilgili haberlere öncelik verilmesini istediler. 

2.2. İletişim ve Kültür İlişkisi 

 UNESCO’da İletişim ilk başlarda kültürün bir dalı olarak ele alınır. Kültürel 

gelişme, genel anlamda toplumsal ilerlemenin ve kalkınmanın hedeflerindendir. 

İletişim organları bu konuda eğitim kadar önemli bir role sahiptir. Yayıncılık, 

kültürel yaşamı büyük ölçüde etkilediğinden, programların kalitesine ve toplumda 

yarattığı algıya dikkat edilmelidir. Kültür evrensel,  herkese açık olan ve eğitim gibi 

paylaşılması gereken bir değerdir.  

 İletişim teknolojileri ve yayıncılık anlayışı kültür bağlamında, toplum 

yaşamını derinden etkilemiştir. Bu yüzden, kültürel iletişime dair kültür 

politikalarını, daha geniş kitlelere ulaştırmak ve toplumun bilinçli bir kültür 

seviyesine ulaşması ve bu durumun gerçek hayatta etkili ve yararlı olmasını 

sağlamaya ihtiyaç vardır. 

Kamu iletişim araçlarının yerli ve yabancı tekeller oluşturmadan, objektif bir 

tutum sergilemesi önemlidir.  Bundan dolayıdır ki radyo televizyon gibi iletişim 

araçlarının ölçütü, nitelik açıdan kaliteli olmalı, ekonomik ve idari açıdan özerk 

olmalıdır. 
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Ülkemizde TRT başta olmak üzere, bütün kamu ve özel medya 

kuruluşlarının, bu hassasiyetleri göz önünde bulundurarak, toplumun sosyal 

yaşamında kaliteyi artıracak yönde yayın anlayışına sahip olmaları gerekmektedir. 

2.3. İletişim Politikaları Bağlamında Hıfzı Topuz 

 Topuz, 01.10.2018 tarihinde evinde yaptığımız görüşmemizde İletişim 

Politikaları bağlamında şu konulara değinir: 

            “Öncelikle iletişim politikaları, bilimsel bir yol izlenerek bilinçli 

yapılmalıdır.  Gazete, sendika temsilcileri, haberleşme ve iletişim bakanlığı, iletişim 

ile ilgili kuruluşların ve gazete sahiplerinin temsilcilerinden oluşan bir heyet 

toplantısı düzenlenmeli. Temelinde kamusal organların olduğu mesleksel örgütlerin 

bir araya geldiği bu toplantılarda demokratik bir anlayışla çok yönlü haberleşmeye 

dayalı basın özgürlüğü geliştirilmeli. Bütün iletişim fakülte dekanlarının 

belirlenmesi, gazete davetleri birer iletişim politikasıdır.”             

UNESCO bünyesinde, Stockholm’de 31 Mart- 2 Nisan 1998 tarihleri arasında 

gerçekleştirilen ve aralarında dönemin Kültür Bakanı İstemihan Talay ve Kültür 

Girişimi temsilcisi Hıfzı Topuz’un da bulunduğu ‘‘ gelişme için Kültür Politikaları 

Devletlerarası Konferans’ında bu konu ile ilgili UNESCO’nun üye ülkelere önerdiği 

“Enformasyon Toplumunda Kültür ve Dil Çeşitliliğinin Geliştirilmesi” başlıklı 

hedefinde şunlar belirtilmiştir: 

1) Radyo, televizyon ve bilgi teknolojileri dahil, halkın kültür ve eğitim 

gereksinimlerini karşılayabilecek iletişim şebekelerinin kurulması. 

2) Çocukların yeni medya teknolojilerinin kullanımı konusunda eğitilmesi; 

şiddet ve hoşgörüsüzlükle savaşmak için önlemler alınması; bu amaçla özellikle 

çocuklara ilişkin konularda uzmanlaşmış merkez ve kurumların etkinliklerine katkıda 

bulunulması. 

3) Yeni teknolojilerin ve yeni iletişim ve enformasyon servislerinin gelişim 

ve kullanılmalarının geliştirilmesi. 
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4) Haberlerin ve mesajların içeriklerini kullanacak ve üretecek olan genç 

kuşakların yeni bilgi teknolojilerinde uzmanlaşmalarını ve onları yaratıcı bir şekilde 

kullanmalarını vurgulayan bir eğitim tarzının yaygınlaştırılması. 

5) Devletin ve sivil toplum kurumlarının oluşturduğu arşiv, müze ve 

kütüphanelerde toplanan bilgilerin korunması ve geliştirilmesi için ayrıntılı 

politikalar üretilmesi; bu bilgilere ulaşılmasını kolaylaştırmak amacıyla yöntemler 

geliştirilmesi; bu gibi kuruluşların bilgi, eğitim ve yaşam boyu öğrenme merkezleri 

haline dönüştürülmesi. 

6) Kültür ve doğal mirasın tanınmasında yeni teknolojilerin sağladığı sanal 

araçlardan yararlanılması. 

   7) Kültür ile kültürün medyada dağılımı arasındaki ilişkiler üzerindeki 

araştırmaların teşvik edilmesi; kültürün medyadaki varlığını ölçen ve değerlendiren 

ve hatta bunların medyaya uyum sağlanmasını öngören yöntemlere ilişkin işbirliği 

çabalarının desteklenmesi. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. BİR KÜLTÜR İNSANI OLARAK HIFZI TOPUZ 

 

 

3.1. Kültür Nedir? Kültür ve Medeniyet İlişkisi 

Bu bölümde öncelikle, kültür kavramından ne anlamamız gerektiğini ortaya 

koyacak ve kültür politikaları konusunda bilgiler vererek, bu bağlamda Hıfzı 

Topuz’un kültür adamı kimliğini ele alacağız. 

3.1.1. Kültür Kavramının Tarihçesi ve Tanımları 

Kültür kavramının,  çok farklı alanların ortak malzemesi olması, bu alanlarda 

karşılık bulması ve kendi içinde dinamik bir süreç olması nedeniyle tanımı da bir o 

kadar çeşitlidir. Bu yüzden önce kültür kelimesinin tarihçesi ve kültür kavramının 

sosyolojide,  antropoloji’de, edebiyattaki tanımları,  Batı ülkelerinde ve dünya 

tarihindeki gelişimi ve tanımı üzerinde duracağız. 

  Cemil Meriç “Kültürden İrfana” adlı kitabında “kültür” kelimesinin 

tarihçesini ve tanımlarını şu şekilde özetler20; 

“Kültür kelimesi, bugünkü teknik ve antropolojik anlamıyla İngilizce’ye Tylor 

tarafından 1871’de yerleştirilmiştir. Paul Hazard’a göre “kültür”, ilk defa Almanca 

Lugatın 1793’deki beşinci baskısında karşımıza çıkıyor. Bugünkü etnografik 

anlamda kültür kelimesini kullanan ise Klemn (1802-1867) olmuştur. (1843). Tylor 

kelimeyi ondan alarak İngilizce’ye yerleştirmiştir.Dünya tarihinde kültür kavramı, 

18. asır sonlarında dünya tarihi ile ilgili çalışmalarda, insanlığın gelişmelerini 

belirtmek için, Almanya’da kullanılmıştır. Adelung 1782’de “İnsan Soyunun Kültür 

Tarihi üzerine Deneme”yi yazar. Adelung ve çağdaşı olan diğer tarihçiler de kültürü 

aynı anlamda kullanır. Hepsi de kelimeyi Fransızcadan alır. Önceleri “cultur” 

olarak yazılan kelime, 19. yüzyıl sonlarında “kültür” olmuştur. Ortaçağ 

                                                           

20 Cemil Meriç, Kültürden İrfana,  İletişim Yayınları İstanbul 2013 s.47 
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Fransızcasında kültür, din, mezhep anlamındaydı, “kutur” ve “kotür” sürülmüş 

toprak ve ekilmiş toprak için kullanılmıştır. “Kulturer” ve “kuturer” fiilleri toprağı 

ekip biçmek demektir. 18. yüzyılda kültür, zekânın eğitimi manasında kullanılmaya 

başlar. Bu çerçevede kişinin entelektüel gelişmesi ve bu gelişmeyi sağlayan 

çalışmalar bütünü demek olur. Bu anlam genişlemesiyle kelime ilk defa kollektif bir 

çağrışım kazanmıştır. Fransızca’dan alınan, Almanca’dan İngilizce’ye aktarılan 

‘kültür’ dilden dile geçerken, genişleme ve benzetme yoluyla, yeni bir nüans 

kazanmış, ilk anlamını kaybetmemiş, ama yeni anlamlarla zenginleşmiştir.Nitekim 

Sosyal Bilimler Ansiklopedisi’nde yer alan  (Encyclopaedia of the Social Sciences) 

Savaş ve Yeni Yönelişler’’ başlıklı makalede; “Yirminci yüzyılın ilk on yılında 

antropologların yaklaşımı kültürün yücelmesi olmuştur. Kelime, edebiyatta ve 

antropolojide önem kazandı. Kültür özellikleri, kültür tipleri, kültür merkezleri, 

kültür alanları, kültür örnekleri, kültürel yaklaşımlar...” denilmektedir.” 

● Sözlüklerde “kültür” kelimesi; 

Kültür, Oxford Dictionary’da “colere” mastarından gelen latince 

“Cultura”dan türemiştir. Anlamı bakmak, özen göstermek, ekip biçme, tarım. 

Kelimenin antropolojik manasını ilk belirten İngilizce sözlük, Webster’in “New 

International Dictionary”sidir: “Medeniyetin ilerleyişinde belli bir aşama, bir 

kavmin ve sosyal bir topluluğun kendine has başarısı. Yunan kültürü, ilkel kültür 

gibi.Fransız Akademisi sözlüğünde Pierre-Henri Simon’un kültür tanımları ise 

şöyledir: 

● Soyut ve genel anlamda tabiata eklenen insan zekâsıdır. 

● İnsan söz konusu olunca, kültür, edebiyat, ilim ve sanatlarla uğraşarak 

duygu düşüncelerin geliştirilmesidir. 

● Bir sıfatla beraber kullanınca belli bir disipline has bilgiler anlamına 

gelir; felsefi kültür, edebi kültür gibi. 
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● Diğer Fransız sözlüklerde kültür,  “insanı insan yapan bilgilerin bütünü”, 

anlamına gelmektedir.21 

● Antropoloji’de kültür kavramı 

Bir kavramın tarihini, çeşitli ülkelere ve akademik disiplinlere yayılışını ve 

daha geniş fikir akımlarının etkisiyle değişikliğe uğramasını izlemek antropolojik bir 

yaklaşımdır. Taylor’a göre “kültür” kelimesinin etnografyadaki geniş anlamı; 

“medeniyet”tir. Bir toplumun üyesi olarak insanın kazandığı bilgiler, inançlar, 

sanat, hukuk, ahlak, töre gibi alışkanlıklar bütünüdür.  Bu tarifin özgün yanı şudur: 

Kültür artık bir ilerleyiş ve bir oluş değil, tarihin belli bir anında gözlemlenebilecek, 

evrimi izlenebilecek bir olaylar bütünüdür22. 

Bizde kültür kavramı, ise Ziya Gökalp’ın bu kelime için Firuz Abadi 

tercümesinden bulduğu “hars” ifadesiyle karşılık bulur. Hars kelimesi itirazlara 

rağmen uzun zaman yaşamıştır.  Celal Nuri, Süleyman Nazif ve Faik Ali kültürün 

Türkçe karşılığının “irfan” olduğunu düşünmüşlerdir. 23 

UNESCO’nun 1982’de Meksika’da düzenlediği ‘‘Kültür Politikaları Evrensel 

Konferansı’’ raporuna göre;  

Kültür, bir toplum ya da bir sosyal grubun ana çizgilerini belirleyen 

düşünsel, tinsel, özdekçi ve duygusal özelliklerinin bütünüdür. Sanat ve 

edebiyatın yanı sıra kültür; yaşam biçimini, insan varlığının temel haklarını, 

değerler sistemini, gelenekleri ve inançları da içine alır. 

 

 

 

                                                           

21 Cemil Meriç, Kültürden İrfana,  2013,  s.60-61 

22 Cemil Meriç, Kültürden İrfana,  2013,  s. 61 

23 Cemil Meriç, Kültürden İrfana,  2013,  s.39 
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3.2. Genel Olarak Kültür Politikaları 

Kültür politikalarını belirlemede devletin ve sivil toplum örgütlerinin rolü 

önemlidir.  Devlet kendi resmi ideolojisi doğrultusunda bir kültür politikası belirler 

ve bu politikaları üniversiteler, halkevleri vb. kurum ve kuruluşlarla hayata geçirir.  

Cumhuriyet sonrasında devlet desteğiyle gerçekleştirilen kültür politikaları şunlardır: 

(i) Atatürk’ün kültüre yön veren projeleri: 

(a)  Halkevleri (19 Şubat 1932) 

Genel olarak halkevlerinin amacı, kültürel açıdan bilinçli bir toplumun 

oluşturulması ve ulusal birliğin sağlanmasıydı.  

(b) Türk Dil Kurumu’nun kurulması, 12 Temmuz 1932 

(c) Müzik, resim, heykel, konservatuvar ve tiyatro alanları.         

Prof. Paul Hindemith (1935-1937) konservatuvar konusunda rapor 

hazırlamak için Ankara’ya gelir. Yine aynı dönemde Konsevatuvar’ın tiyatro 

bölümünü kurmak içinde Prof. Carl Ebert’e Ankara’da görev verildi. Ebert 

Türkiye’de bir milli opera ve tiyatro kurulması konusunda bir rapor hazırlar. 

Muhittin Üstündağ döneminde de Şehir Tiyatroları kurulur.          

(ii) İnönü ve Yücel dönemi kültür politikaları 

Hasan Ali Yücel kültür ve eğitim alanının planları amacıyla, Mayıs 1939’da, 

Birinci Türk Neşriyat Kongresini düzenler. Bu kongrede şu başlıklar saptanmıştır: 

- Klasiklerin Türkçeye çevrilmesi 

- Ortaöğretimdeki öğrencilere kitap hazırlanması 

- Halk için eğitim programları 

- Yazma ve basma eski kitapların yeniden basılması 

- Ansiklopedi yayınları 

- Okumayı desteklemek için kampanya ve özel yayınlara yardım 

- Tercüme Bürosu, (28 Şubat 1940) 

-  Köy Enstitüleri, (17 Nisan 1940-1946) 
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Cumhuriyet döneminin önemli bir kültür kurumu olan Köy Enstitüleri, 

1936’da Atatürk’ün sağlığında Saffet Arıkan’ın Bakanlığı döneminde Köy Eğitmeni 

projesi adı altında, İsmail Hakkı Tonguç’un yönetiminde başlatılan bir projenin 

geliştirilmesiyle 17 Nisan 1940’da çıkartılan Köy Enstitüleri yasasıyla kurulmuştur. 

- Prof. Paul Hindemith’in Atatürk döneminde yaptığı hazırlıkların ışığında 

Hasan Ali Yücel 20 Mayıs 1940’da Devlet Konservatuvarı yasasını çıkartır. 

Konservatuvar’ın amacı müzik, tiyatro, opera ve bale kültürünü geliştirmek ve bu 

alanlarda sanatçı ve öğrenci yetiştirmektir. Bu arada Sabahattin Ali, Devlet 

Konservatuvarı’nda, Carl Ebert’in çevirmeni, öğretmen ve dramaturg olarak görev 

alır. Öğrencilerin diksiyonları, davranışları, neler okudukları gibi pek çok şeyle 

ilgilenen Sabahattin Ali bu sırada Tatbikat Sahnesi’nde oynanmak üzere çeviriler de 

yapmıştır. Devlet Konservatuvarı’nın kuruluşunda ve ilk öğrencilerin 

yetiştirilmesinde Sabahattin Ali’nin büyük emeği vardır. 

Hasan Ali Yücel döneminde kültür politikalarına yön veren çalışmalar 

arasında, dilin Türkçeleştirilmesi, ders kitaplarının standartlaştırılması, mesleksel ve 

teknik eğitim, beden eğitimi, Türkiye’nin UNESCO’ya üye olması, üniversiteler 

yasası,  Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğünün kurulması vardır. 

(iii) Çok partili dönemde izlenen kültür politikaları:  

 Topuz bu dönemle ilgili “Dünyada ve Türkiye’de Kültür Politikaları” adlı 

kitabında şu ifadelere yer verir: 

Liberal kültür politikaları yaklaşık son yarım yüzyıl içinde Türkiye’de 

kargaşaya neden oldu. Devlet kültür alanında gücünü yitirdi. Sorun Kültür 

Bakanlığının olup olmamasından değil, kültür politikalarının yokluğundan 

kaynaklanıyordu. Bu durumda devletin eskiden yaptığı işlerin bir bölümünü vakıflar 

ve bankalar üstlendiler. İstanbul Kültür ve Sanat Vakfı bunun en başarılı örneklerini 

verdi. Başka vakıflar ve çeşitli bankalar da sanat galerileri açtılar, kitap ve albümler 

yayımladılar.24  

                                                           

24 Hıfzı Topuz,  Dünyada ve Türkiye’de Kültür Politikaları,  Adam Yayınları, 1998 İstanbul, s.72. 
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Sivil toplum örgütlerinin kültür politikaları, devletin politikalarından 

bütünüyle özerk konumdadır. Sivil toplumun kültür politikalarının hayata 

geçirilmesinde vakıfların, derneklerin, cemiyetlerin ve iletişim araçlarının rolü 

vardır. Asıl önemli olan, sivil toplum örgütlerinin kültür politikalarını hayata 

geçirmede yine sivil toplum örgütü tarafından geliştirilen iletişim politikalarına 

ihtiyaç vardır.  

 Bu bağlamda,  Türkiye’de ilk olarak,  İzmir Kültür Sanat ve Eğitim Vakfı 

tarafından “Demokrasi Kültürü ve Globalleşme” ana başlığı ile  “1. Ulusal Kültür 

Kongresi” 3-5 Kasım 1997 tarihleri arasında İzmir Atatürk Kültür Merkezi’nde 

gerçekleşir. 

Yöneticiliğini Hıfzı Topuz’un yaptığı bu kongrenin amacı; uygarlık 

devrimlerinin, teknolojik gelişmelerin, uluslar üstü ekonomik örgütlenmelerin, 

iletişim araçlarının dünya çapında tüm ülkeleri globalleşme bağlamında etkilerinin 

ışığında, Türkiye’nin sorunlarını tartışmak, kültürel demokrasi, siyasal kültür ve 

kültür planlaması konularında öneriler getirmek. Ayrıca kültürel varlıkların 

korunması, kültür kimliği, yeni iletişim teknolojisinin sanat ve kültür kimliği 

üzerindeki etkileri, çevre kültürü, din-ahlak, politika-kültür ilişkileri, kültür hakkı ve 

kültür politikalarıdır.  

Topuz kongre öncesinde yaptığı basın toplantısında, Türkiye’de il kez bir 

kültür kongresi düzenlendiğine dikkat çekerek bunun devlet değil bir vakıf tarafından 

düzenlenmesinin ve Kültür Bakanlığı ile üniversiteler tarafından desteklenmesinin 

önemini vurgular.  

Aynı zamanda bu kongre, Cumhuriyet sonrasında bir sivil toplum örgütünün 

ilk olarak özel bir kültür politikası belirlemesi açısından önemlidir.  

 Topuz, “Dünyada ve Türkiye’de Kültür Politikaları” adlı kitabında kültür 

politikaları kavramının UNESCO bünyesindeki oluşum sürecini şu şekilde açıklar: 
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Kültür Politikaları kavramı,  ilk kez 60’lı yıllarda UNESCO toplantılarında 

ortaya atılır. O dönemdeki UNESCO Genel Müdürü Rene Maheu kültür politikaları 

kavramını, 1948’de kabul edilen İnsan Hakları Bildirgesinin 27. maddesinin kültür 

hakkı kavramına dayandırarak temellendirmektedir. Maheu bu kavramı ilk kez dile 

getiren kişidir ve:  

“Her insanın nasıl bir eğitim hakkı, bir çalışma hakkı varsa bir de kültür 

hakkı olduğunu’’  savunuyordu. 

Topuz şöyle devam etmektedir: 

İnsanlara bu haktan (kültür hakları) yararlanabilmeleri için bir takım 

araçların sağlanması gerekiyordu. Bu araçlar nasıl sağlanacaktı? Kültür 

politikalarıyla. Demek ki kültür politikalarının temelinde her şeyden önce bu 

olanakların sağlanması yer alıyordu. 

 Maheu,  bu haktan herkesin yararlanması üzerinde duruyor ve bu hakkın, 

seçkinlerin ve varlıklı bir azınlığın tekelinde bir lüks aracı olmayacağını 

belirtiyordu. Bu yeni anlayışa göre devletin görevi kültürden herkesin 

yararlanmasını yani kültürün demokratikleşmesini sağlamaktı. Bu da bir politika 

konusuydu. 

Buradan yeni bir aşamaya geçilerek gelişme sorunu ele alındı. Gelişme 

konusu B.M. çerçevesi içinde 50’li yıllarda ‘’Geri Kalmış Ülkeler’’ diye adlandırılan 

ülkelerin kalkınmasıydı. 60’lı yıllar ‘’Gelişmenin On Yılı Programı” diye 

adlandırıldı. 

Bu program uygulanırken kalkınmanın yalnız ekonomiye dayanmadığı, 

insanın yaşam koşullarının iyileştirilmesi ve sosyal düzenin ele alınması gerektiği 

anlaşıldı. Sorun bu açıdan ele alınınca sağlık, eğitim ve çalışma koşullarının 

gelişmeye büyük katkısı olduğu saptandı. Gelişmenin amacının insan olduğu 

belirtildi. 

Böylece gelişme kavramının ağırlık merkezi ekonomiden sosyale kaydı. O 

zamanlar da kültür sorunu ortaya çıktı.  
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Deneyimler şunu gösterdi ki, kültürel gelişme toplumun global gelişmesinin 

bir parçasıdır. Gelişmeyi sağlamaktan sorumlu olanlar kültürel gelişmenin mutlaka 

üzerine eğilmek zorundadırlar. İşte bu da kültür politikasıdır. 

UNESCO Kültür politikalarını 60’lı yıllarda gündeme getirdikten sonra ilk 

önce 1967’de Monaco’da bir toplantı düzenlendi. 1968 yılında Genel Konferans 

toplandı ve kültür politikalarının Çalışma Programı’na alınmasını kararlaştırdı. Biz 

UNESCO’da bu politikaları,  ilk olarak ülke çapında sonra bölgesel ve sonrasında 

dünya çapında ele aldık. 

Bu karara uyularak 1969’da Paris’te ve Dakar’da yapılan uzman 

toplantılarında Kültür Politikaları adlı bir dizi araştırmalar yayımlandı. 57 ülkeyi 

kapsayan bir anket sonucu 2 Eylül 1970’te Venedik’te hükümetler arası bir kültür 

politikaları konferansı toplandı. 

Türkiye’yi Prof. Bedrettin Tuncel’in temsil ettiği Venedik Konferansının 

önemi her şeyden önce ilk kez kültür politikaları, devletlerarası bir konferansın 

konusu olmasıdır. Diğer önemi ise UNESCO’nun, uluslararası kültür ilişkilerini 

değil, devletlerin kendi kültür konularını ve önerilerini gündeme getirilmesi 

olmuştur. 

Bu konferansın ardından UNESCO bölgesel konferansları programına alır. 

Bu çerçevede ilk konferans 19-28 Haziran 1972’de Helsinki’de Avrupa Kültür 

Politikaları Konferansı düzenlenir. Bu konferansta da Türkiye’yi Prof. Bedrettin 

Tuncel kültürden sorumlu Devlet Bakanı İsmail Arar, Büyükelçi Hamit Batu ve Ömer 

Ersun temsil eder. 

UNESCO ilk bölgesel kültür konferansı olan Helsinki konferansından sonra 

diğer bölgeleri de ele alır ve şu konferanslar düzenlenir: 

● Asya Kültür Politika Konferansı, Cakarta, 1973 

● Afrika Kültür Politikaları Konferansı, Accra, 1975 

● Latin Amerika Kültür Konferansı, Bogota, 1978 

● Arap Ülkeleri Kültür Politikaları Konferansı, Bağdat, 1981 
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Bu bölgesel konferanslardan sonra, ilk olarak dünya ölçeğinde kültür 

politikaları konferansı  “Mexico Kültür Politikaları Evrensel Konferansı” adıyla 26 

Temmuz- 6 Ağustos 1982 tarihlerinde Mexico’da yapılır. Diğer konferanslara göre, 

burada Kültürel kimlik, Kültürel demokrasi, Kültür varlıklarının korunması, Peyzaj 

ve sitlerin korunması, Kültür ve iletişim, Kültür ve gelişme, Kültür endüstrileri gibi 

çok daha kapsamlı ve çeşitli konular ele alınır.” 

● Stockholm Konferansı  

Gelişme İçin Kültür Politikaları Hükümetler arası Konferansı (30 Mart- 2 

Nisan 1998)  

Bu konferansa, Kültür Girişimi temsilcisi olarak Hıfzı Topuz’un da 

aralarında bulunduğu Türkiye’den 21 kişilik heyet katılır. Konferansta daha önceden 

belirtilmiş olan ilkeler doğrultusunda üye ülkelere önerilen hedefler şöyle: 

1) Kültür Politikasının, gelişim stratejisinin kilit noktalarından birisi olarak 

kabul edilmesi 

2) Yaratıcılığın ve kültürel yaşama katılımcılığın geliştirilmesi 

3) Maddi manevi, menkul ve gayrimenkul kültür mirasını korumak ve bu 

mirası daha da geliştirmek ve kültürel endüstrileri özendirmek amacıyla politika ve 

uygulamaların güçlendirilmesi 

4) Enformasyon toplumunda kültür ve dil çeşitliliğinin geliştirilmesi 

5) Kültürel gelişim için daha çok insan kaynağı ve mali kaynak ayrılması” 

  Türkiye’de, ilk olarak İzmir’de yapılan kültür kongresinin ardından, 26-28 

Ekim 1998 tarihleri arasında İstanbul’da Kültür Politikaları Sempozyumu 

düzenlenir. Sempozyumun amacı, Mart 1997’de UNESCO’nun Stockholm’de 

düzenlediği, Hükümetler arası Kültür Politikaları Konferansı’nda kabul edilen 

önerilerin Türkiye açısından değerlendirilmesi, teknolojik gelişmelerle globalleşme 

eğilimlerinin, kültürel etkinliklerinin incelenmesi ve bu konularda milli eğitim, dış 

işleri, iç işleri, çevre ve turizmle ilgili bakanlıkların, yerel yönetimlerin, sivil toplum 
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örgütlerinin, yazarların, gazetecilerin, medya temsilcilerinin, bilim insanlarının 

görüşlerinin ve önerilerinin alınmasıdır.25 

3.2.1. Kültür ve Kültür Politikaları Bağlamında Hıfzı Topuz              

Hıfzı Topuz, iletişim uzmanı yönüyle kültür politikalarıyla yakından 

ilgilenmiştir. Bir entelektüel olarak kültür adamı kimliği, kültür politikaları üzerine, 

hem UNESCO bünyesinde ve hem de sonraki zamanlarda ülkemizde gerçekleştirdiği 

çalışmalarla kanıtlanmıştır. Türkiye’de ilk kez 3-5 Kasım 1997 tarihinde İzmir’de 

düzenlenen ve Topuz’un yönettiği 1. Ulusal Kültür Kongresi’nde “Kültürel 

Demokrasi ve Kültürel Hakların Savunulması” başlıklı bir bildirisi mevcuttur. 

Öncelikle, Hıfzı Topuz’a göre kültürün ne olduğu üzerinde duralım: 

            Kendisi ile yaptığım mülakatta belirttiği üzere, Topuz kültürü şöyle tanımlar; 

‘’Kültür kavramının felsefi anlamlarını araştırmaksızın basit bir anlatımla; 

kültür için,  insanın düşüncelerini ve duygularını; bilimle, eğitimle, sanatla, iletişim 

araçlarından yayılan mesajlarla, görgüyle, inançlarla ve geleneklerle zenginleşen 

her türlü birikim diyebiliriz. Bu tekil ve bireysel bir kültür kavramıdır. Toplumsal ve 

çoğulcu anlamda ise,  kültür bir toplumu veya bir sosyal grubu başka topluluklardan 

ayıran, o toplumun düşünsel, tinsel ve duygusal özelliklerinin bütünüdür. Bunun 

içinde sanat, edebiyat, yaşam biçimi, temel haklar, değer ölçüleri, gelenekler ve 

inançlar da vardır. Kültür, insana kendi kendini değerlendirme yeteneği de verir. 

Kültürle insan anlatım olanakları kazanır, bilinçlenir ve sürekli bir değişme ve 

gelişme içinde olduğunu anlar.’’ 

Topuz’un “Kültürel Demokrasi ve Kültürel Hakların Savunulması” başlıklı 

bildirisi şu şekildedir:  

Kültürel demokrasi, ilk kez 1948’de yayınlanan, İnsan Hakları Bildirgesi’nde 

sözü edilen kültür hakkından kaynaklanıyor. Bildirgede şöyle denmişti: “Her kişinin 

                                                           

25 Hıfzı Topuz,  Dünyada ve Türkiye’de Kültür Politikaları,  Adam Yayınları, 1998 İstanbul, s. 8,36 
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toplumun kültürel yaşamına özgürce katılma hakkı vardır.” Böylece kültür hakkı, 

insan hakları arasında yer almıştır. Bu hakkın kullanılması da kültürel demokrasiyi 

gerektirir. Kültür hakkı, bir toplumda ırk,  dil ve dinlerin uygulanmasında değişik 

görüşlerde,  karşılıklı anlayış ve hoşgörü sağlar. 

Böyle bir anlayışa dayanan kültürel demokrasinin ilkeleri ise, şunlardır: 

● Kültür yalnız miras yoluyla elde edilemez. İnsanın içinde yaşadığı 

toplumun ve başka ulusların kültürlerinden de yararlanma hakkı vardır. Yani kültür 

insanlığın ortak malıdır ve kültür hakkı kişiye ve topluma farklı olanaklar sağlar. 

● İnsanların bu haktan yararlanabilmesi ve kültür olanaklarına kavuşabilmesi 

kültürel demokrasi demektir. Burada hem kültür olanaklarına ulaşma ve yararlanma 

hakkı, hem de katılma hakkı vardır. 

Kültürel demokrasi, her insanın kültür hakkına sahip olması ve her yurttaşın 

kültürel yaşama katılmaları ve kültür politikalarının uygulanmasında söz sahibi 

olması demektir. Siyasal ve ekonomik demokrasinin temelinde kültürel demokrasi 

vardır. Kültürel demokrasinin bir gereği de kültür yapıtlarının üretenlerle onları 

tüketenler arasında doğrudan bir ilişkinin kurulmasıdır. 

Kültürel kimliğin geleneklerin, tarihin ve tinsel değerlerin savunulması 

olduğunu, ama bu kültürel değerlerin, eskiye dönük olmadığını, kökünün eskiye 

dayanıp ama günün yaşam koşulları içinde bir dinamizmi ve yaratıcılığı olduğunu 

belirtir.  Kültürel kimlik,  dinamik bir süreç ve aynı zamanda kollektif bir bilinçtir. 

İnsanların kimliklerini koruyarak,  toplumun koşullarına ve ortak kararlarına uyum 

sağladığını ifade eder. Ona göre; ulusal bir kültür kimliği içinde azınlıkların, 

grupların, sosyal sınıfların da kendi kültürel kimlikleri vardır. Ulusal kültürlerle, o 

toplumu oluşturan toplulukların kültürel kimlikleri arasında etkileşimler olur. Bir 

ülkedeki kültürel kimlikleri yok saymak bunalımlara yol açar.  Grup kimlikleri ne 

ırka dayanır, ne etnik kökenlere, ne dine, ne dile, ne de coğrafi temellere. Bu 

faktörler bir kültür kimliğinin kaynağı olabilirler. Bunun gibi,  Türkiye’de de çeşitli 

bölgelerde yaşayan insanların kültür kimliklerinden söz edilebilir. Bu kimlikler ne 

yalnız coğrafi nedenlere dayanır, ne de etnik kökenlere. Yöre kültürleri ulusal 
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kimliğin birer bölümüdür. Peter Alford Andrews adlı bir araştırmacı “Türkiye’de 

Etnik Gruplar” adlı kitabında 40’tan fazla etnik grup üzerinde bilgi vermektedir. Bu 

farklı gruplar genelde törelerini, gelenek, göreneklerini,  folklorlarını koruyarak 

ulusal kültüre zenginlik katarlar. Bütün kültürler, insanlığın ortak kültür varlığının 

parçalarıdır. Kültür diyalogdur ve etkileşim, düşünce alışverişi ile topluluklar 

yakınlaşır. Devre dışı kalan kültürler, zamanla yok olurlar. Evrensellik, bütün 

kültürel kimliklerden oluşur. Uluslararası topluluğun görevi,  bütün kültür 

kimliklerini korumaktır. 

İzmir Kültür Sanat ve Eğitim Vakfı’nın düzenlediği ve Topuz’un yönettiği 

“Birinci Ulusal Kültür Kongresi” öncesinde yazdığı “Kültür Konusu”’ adlı yazısında 

Topuz kültürle ilgili şu başlıklara da değinir; 

(a) Kültür varlığı: 

Bir halkın kültür varlığı, sanatçılarının, mimarlarının, bestecilerinin, 

yazarlarının, bilim adamlarının yapıtları ve halkın ruhundan doğan ortak yaratıları ve 

yaşama anlam veren değerlerin tümüdür. Kültür varlığı, maddi ve maddi olmayan ve 

halkın yaratıcılığını gösteren yapıtları, yani dil, gelenek, inanç, tarihsel yer ve anıtlar, 

edebiyat, sanat yapıtları, arşivler ve kütüphaneleri kapsar. Kültür varlığı,  bir ülkede 

önceki çağlarda yaşamış olan toplumların yarattıkları kültür mallarını ve gelenekleri 

de kapsar. Bugün bir ülkede yaşayanlar, o ülkede oluşmuş tüm uygarlıkların ve 

kültürlerin mirasçısıdır. Türk kültür varlığı da,  Anadolu uygarlıklarının kültürlerinin 

tamamını kapsar. Onları savunmak ve korumak da bize düşer. 

(b) Kültürlerarası etkileşim: 

Bütün kültürler,  birbirlerinin etkisi altında değişim gösterirler. Gerekli olan 

davranış,  tüm kültürlere saygı ve hoşgörü gösterilmesidir. Devlet ırkçı davranışları 

ve farklı kültür düşmanlığını önlemekle yükümlüdür. Kültür çoğunluğu, ülkelerin 

kültür zenginliğini oluşturur. 
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(c) Kültür seçkinlerin tekelinde değildir: 

İkinci Dünya Savaşı’nın sonlarına kadar kültür ayrıcalıklı bir azınlığın yaşam 

sanatı olarak kabul ediliyordu. Birleşmiş Milletlerin, UNESCO’nun, uluslararası 

öteki kuruluşların ve ilerici aydınların verdikleri savaşımlarla tutucu ve tekilci kültür 

anlayışı, 1940’lı yıllardan sonra yıkıldı ve kültürün bütün insanlığın malı olduğu 

kabul edildi. Kültürel gelişme ve “Kültürün On Yılı” programları, kültürü bütün 

insanların hizmetine sunmaya yöneldi. 

Bu oluşumlar ve gelişmeler içinde kültüre yeni bir açıdan bakmak gerekir. 

Kültür kimliğini, kültür varlıklarını korumak, kültürel malların çalınması ve 

kaçırılmasını önlemek için 1954’ten bu yana uluslararası birçok bildirge yayınlanmış 

ve anlaşma imzalanmıştır. Bunlara uyulmasını ve saygı gösterilmesini sağlamak 

yalnız devletin değil, tüm sivil toplum örgütlerinin ve insanların görevidir. 

 Hıfzı Topuz,  05.03.2001 tarihinde Milliyet Gazetesinde “Avrupa Birliği 

Açısından Kültürel Göstergeler” adlı yazısında kültür konusunda şunlara açıklık 

getirir: 

UNESCO,  uzun yıllar ‘kültürün iyi yaşamaya katkısı ve iyi yaşamanın 

kültürel göstergeleri’ üzerinde araştırmalar yaptı. Eğer kültür, bir yaşam düzeyi ise, 

bir takım inançların, değerlerin ve ölçülerin gelişmesini sağlıyorsa,  insanların daha 

iyi koşullarda yaşamalarına katkısı oluyorsa bunun ölçütlerini ve göstergelerini de 

bulmak gerekiyor. Hangi göstergelere göre bir toplumun diğerine üstünlüğü kabul 

edilebilir? Bu konuda, UNESCO’nun başvurduğu uzmanlar, kültürün insanların iyi 

yaşamalarına katkısını ölçmek için başlıca şu göstergeler üzerinde duruyorlar: 

1) Kültürel Özgürlük Göstergeleri  

Bu alandaki belli başlı maddeler de şöyledir: 

a)  Kişinin dokunulmazlığı:  Eğer bir ülkede kişiler olur olmaz nedenlerle ve 

özellikle düşüncelerinden, yazdıkları yazılardan, yaptıkları sanatlardan dolayı 

insanlık dışı davranışlarla karşılaşıyorlarsa, orada kişinin fiziksel dokunulmazlığı yok 

demektir. 
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b) Düşünce ve anlatım özgürlüğü: Bir ülkede düşünce ve anlatım 

özgürlüğünün olup olmadığını anlamak için şunlara bakmak gerekir; Düşünce, din ve 

vicdan özgürlüğünden yararlanabiliyor mu? Herkes kendi toplumundaki kültürel 

yaşama katılabiliyor mu? Sanatlardan, bilimsel ve teknolojik ilerlemelerden ve 

onların getirdiği kolaylıklardan faydalanabiliyor mu? Kişiler, siyasal statülerini, 

ekonomik, sosyal ve kültürel gelişme yönlerini seçme hakkına, düşünce ve anlatım 

özgürlüğüne sahip mi? Bütün toplulukların eğitim alanında kendi tarihlerini, 

geleneklerini ve kültürlerini öğrenmeleri için önlemler alınmış mı? 

c) Yaratıcılık göstergeleri: 

Yaratıcılık göstergeleri, halkın bireylerinin yaratıcılık gücünü geliştirerek, 

topluma katkılarının olup olmadığını belirler. Toplumda yaratıcılık,  o toplumu 

oluşturan insanların iletişim ve anlatım araçlarına ulaşma, kitap yazabilme ve sanat 

yapıtları yaratma olanaklarına bağlıdır. Ayrıca bu alanda,  kültür turizmi ve kültür 

endüstri ölçüleri de önemlidir. 

d) İyi yaşamanın kültürel göstergeleri: 

 İyi yaşamanın göstergesi olarak şunlar ele alınmaktadır: 

  a) Fiziksel göstergeler: Ölüm yaşı ortalaması, yeterli beslenme, mesken 

gereksiniminin karşılanması,  hastalık çeşitleri ve oranları, 

b) Siyasal ve sosyal göstergeler: Kişilerin toplumsal ve siyasal yaşama 

katkıları. Aynı zamanda, kişilerin devlet ve baskı güçleri karşısında güvenliği, 

c) Düşünsel ve sanatsal göstergeler: İnsanın düşünsel gücünü ve sanatsal 

yeteneklerini toplumun ilerlemesinde kullanabilmesi. Bu konuda şu ölçülere bakılır; 

eğitim olanakları, araştırmalara ayrılan yerler, kitap, dergi, gazete, müzik, tiyatro, 

sinema, resim, heykel ve sergiler, kütüphaneler, müzeler, kültür varlıklarının ve 

çevrenin korunması... 
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3.2.2. Hıfzı Topuz ve UNESCO  Bünyesindeki Kültür Politikaları 

Hıfzı Topuz, “Dünyada ve Türkiye’de Kültür Politikaları” adlı inceleme 

kitabında kültür politikalarını şöyle tanımlar:           

Bir ülkede kültürlerin ve kültür varlıklarının korunması ve geliştirilmesi için 

kültürle ilgilenen devlet kuruluşlarının, bakanlıkların, yerel yönetimlerin, sivil 

toplum örgütlerinin, vakıfların, derneklerin, üniversitelerin kültür alanlarında 

izledikleri politikalardır. Kültür politikası, halkın kültürel yaşama katılabilmesi için 

elverişli koşulların yaratılmasıdır. Buna, bir bakıma toplumda her kişiye yaratıcılığını 

ortaya koyması ve geliştirmesi için alınan önlemler, kurulan örgütler, sağlanan 

ekonomik ve sosyal kolaylıklar bütünüdür.  

Böyle olunca da kültür politikaları tüm kişileri ve toplumu ilgilendiren bütün 

yaşamı içine alan bir konu oluyor. Ülkedeki tüm insanlar, kurumlar, kuruluşlar ve 

devlet bu işe angaje oluyorlar. Yani kültür politikaları yalnız kültür bakanlığını 

ilgilendiren bir konu değildir26 

1996 yılında aralarında Hıfzı Topuz’un da bulunduğu  “Kültür Girişimi”  adlı 

bir kurul oluşturulur. Kültürel düşünce birliği etrafında bu kuruluş, kültür varlıklarına 

sahip çıkmak ve yapılan yağmaların önüne geçmek ve Anadolu uygarlıklarından 

kalma yapıtların ve değerlerin korunması amacıyla oluşturulur. Kültür Girişimi’nin 

kurulmasında,  alınan kararlarda ve sunulan önerilerde Topuz’un büyük payı vardır. 

Hıfzı Topuz, Şakir Eczacıbaşı, Emre Kongar, Doğan Hızlan ve Metin Sözen’in 

başlatmış olduğu bu girişimin üyeleri ise şöyledir:  İsmail Cem, Talat Halman, 

Bozkurt Güvenç, Ufuk Esin, Stefanos Yerasimos, Nilüfer Göle, Ekmelettin 

İhsanoğlu, Hüsrev Hatemi, Tahsin Yücel, ve Ioanna Kuçuradi. 

Kültür Girişimi Projesi, Türkiye’de sivil toplum tarafından gerçekleştirilen 

radikal bir kültür politikası oluşturmuştur ve İzmir Kültür Sanat Vakfı’nın önerisiyle 

1997 yılında Türkiye’de ilk kez gerçekleştirilecek olan ulusal kültür 

sempozyumunun hazırlıklarını yapmıştır ve burada bildiriler sunulmuştur. Aynı 

                                                           

26 Hıfzı Topuz,  Dünyada ve Türkiye’de Kültür Politikaları,  1998  s.7 
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zamanda Kültür Girişimi, 1998 yılında İstanbul’da “Kültür Politikaları 

Sempozyumunu” gerçekleştirmiştir. 

Öte yandan, Hıfzı Topuz kurucusu olduğu İLAD (İletişim Araştırmaları 

Derneği) bünyesinde çıkan derginin Kasım 1998 tarihli 13. sayısındaki yazısında,  

Kültür Girişiminin düzenlediği “Kültür Politikaları Sempozyumu”nda sunulan 

önerileri şu başlıklar altında ele almıştır: 

1)  Kültür Politikalarının Oluşturulması 

Kültür varlıklarının, kültür mirasının, kültür çeşitliliğinin korunması ve 

geliştirilmesi için çeşitli politikaların oluşturulması gerekir. Bu politikaları, kültür 

alanlarında etkinlikleri olan bakanlıklar, devlet kuruluşları, yerel yönetimler, 

belediyeler ve özellikle sivil toplum örgütleri, vakıflar, üniversiteler, kültür 

dernekleri oluşturur. Halkın kültürel yaşama katılabilmesi için elverişli koşulların 

yaratılması, ekonomik ve sosyal kolaylıklar sağlanması kültür politikaları gereğidir. 

Ulusal ve evrensel kültür hazinelerine herkesin ulaşabilmesi de kültür politikalarının 

yardımı ile olur. 

2) Kültür Politikalarını Yönlendirici İlkeler 

Sanat ve sanatçı, kültür yaşamının vazgeçilmez yaratıcı öğeleri olarak 

korunmalı ve desteklenmelidir.  Kültürel ve sanatsal etkinliklerin özerk bir yapı 

tarafından desteklenmesi esastır. Toplumda farklı yaşam biçimlerinin ve bunları 

ifade etme girişimlerinin toplumsal gerilim ve şiddete değil, yaratıcı ve 

zenginleştirici bir sürece dönüşmesi sağlanmalıdır.  

“Ulus-ötesi” kültür endüstrilerinin Türkiye’ye yönelik etkinliklerinin “ulusal 

kültür politikaları” ve evrensel değerler çerçevesinde oluşturulmuş norm ve 

standartlara uyması için düzenlemeler yapılmalıdır. 

Türkiye’de devletin kültür politikalarının temel amacı, ulusal bütünlüğün 

çoğulcu bir kültür yapısı içinde sağlandığı, evrensel değerleri paylaşan demokratik 

bir toplum yaratmak olmalıdır. 
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3) Kültür Politikalarının Uygulanması 

Devletin kültür politikalarının oluşturulması ve uygulanması, toplumda 

konuyla ilgili tüm kesimlere açık katılımcı bir süreç olmalıdır. Böyle bir süreç içinde 

devletin esas işlevi; kültür yaşamı içinde yer alan kurumların, kişilerin (sivil toplum, 

sanatçılar, yerel yönetimler...) etkinliklerini kolaylaştırmak ve desteklemektir. Tüm 

bunlar çağdaş yönetim anlayışının, kültür politikaları alanında yaşama geçirilmesidir. 

4) Gelişmenin Kültür Hizmetinde Olması  

 Kültürel gelişme, genel anlamda, kalkınmanın tamamlayıcı bir bölümü değil, 

ilerlemenin hedefidir. Ekonomik kalkınma tek başına bir amaç değil araçtır. Kültür 

toplumun global değişiminin ayrılmaz bir parçasıdır. Kültür politikaları kalkınma 

stratejisinin ana hedeflerinden biri olarak kabul edilmeli ve gelişim politikalarıyla 

kaynaştırılmalıdır. 

5) İletişim Organlarının Sorumluluğu  

Medya, kültürel yaşamı giderek daha büyük ölçüde etkilemektedir. Bu 

nedenle ülkemizde özel radyo ve televizyon yayıncılığı,  kültür alanında etkili bir güç 

olarak yer tutmaktadır. Kültür eğitim gibi paylaşılması gereken bir değerdir. Kültürü 

halka götüren en işlevsel araç da doğru amaçlar için kullanıldığında televizyondur. 

Kamusal televizyonlar hem yerli kültürü koruyup geliştirmeli hem de farklı 

kültürlere açık olmalıdır. 

Bu konular bağlamında 25 Mayıs 2018 tarihinde Topuz’la yaptığımız 

söyleşide kültür politikaları hakkındaki düşüncelerini şu şekilde açıklamıştır: 

“Kültür politikaları,  bir ülkede kültürle ilgili bütün kuruluşların, katılımı ile 

oluşturulmalı devlet tek başına yapmamalı.  Kültür konferansları oluşturulmalı 

orada gazeteciler, okullar, öğretmenler, belediyeler, meslek sanatçıları ve her 

alanda kültür kuruluşlarının temsilcileri olmalı, öneriler getirmeliler ve devlete bir 

politika önermeliler. Yani o bağlayıcı bir durum olmalı devlet o politikanın ışığında 

kendi politikasını izlemeli. Kültür kolektif bir yapıdır ve halkın kültürüdür. Bir kültür 

kuruluşu veya bir bakan tek başına karar veremez.  Bizde hiç bir partinin kültür 

politikası yok, hiç biri de bir kültür kuruluşlarıyla toplantı yapalım,  kültür 
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politikaları hakkında tartışalım şeklinde yaklaşımda bulunmuyor.  Herkes kendi 

kültür politikasını yürütüyor.  Her partinin iktidara gelmeden önce bir kültür 

politikası olmalı, geldikten sonra ne yapalım diye değil, hazırda bir takım önerileri 

olmalı,  partide bunu tartışmalı,  iktidara geldikten sonra bunu milli çapta ele almalı.  

Gazetecilerin özgürlüğü, sanatçının eğitimi, çalışma koşulları, bireyin kültüre 

katkısı, kültürün halka indirilmesi kültüre halkın katkısı... Kültür politikalarında 

bunlar var”.  

3.3. Hıfzı Topuz’da Kültür, Medeniyet ve İdeoloji İlişkisi  

Topuz, 24 Ekim 2018 tarihinde evinde yaptığımız söyleşide bu konuyla ilgili 

düşüncelerini şöyle ifade eder: 

“Uygarlık ilerledikçe kültürü etkiliyor.  Temelde bir toplumun mevcut üretim 

güçleri, teknoloji olanakları ve ekonomisi var. Tarih içinde sürekli değişim gösteren 

ve ilerleyen üretim güçleri, teknoloji olanakları insan hayatının yaşama şeklini de 

değiştiriyor. Bu değişiklikler, insanda bir dönüşüm yaratıyor. Üretim gücündeki bu 

alt değişimler insanda yeni duygular düşünceler oluşturuyor ve o düşünceler 

toplumun üst yapısını oluşturur.  Alt yapı teknoloji olanaklarına bağlı maddi bir 

yapıdır.  Bir ülkenin teknolojik koşullarına göre oluşan bu alt yapının yarattığı bir 

üst yapı vardır. Bunlar hukuk, ahlak, sanat, kültür,  müzik... Alt yapı değişince üst 

yapıda değişiyor, o alt yapının belirlediği üst yapıyı temeli olmayan bir yere 

götürünce olmuyor.  

 Teknik koşullar zaman ve yer içinde değişiklik gösterir. Bu dinamik süreçte 

oluşan yeni kültürlerle birlikte ilişkiler, ahlak, yasalar ve hukuk yani bütün üst yapı 

da değişiyor.  Alt yapının oluşturduğu üst yapı zaman ve ülkelere göre farklılık 

gösterir.  

Bir ülkenin koşulları bir kültür yaratıyor ve zaman içinde farklı davranış 

şekilleri,  ahlak anlayışı, yasa, hukuk ve kültür yani bütün üst yapı değişiyor.  Alt 

yapı değiştikten sonra üst yapıyı etkiliyor ve bütün üst yapı bu duruma bağlı olarak 

değişiyor.  Alt yapı değiştikten sonra üst yapıyı yaşatmakta ısrar etmek bunalım 

yaratıyor. Koşulların yarattığı şartlar ve değişim karşısında direnmek ve bazı 
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durumları gelenek diye sürdürmeye çalışmak da yine bir bakıma bunalıma sebep 

oluyor.  

Bugünkü Türkiye’nin alt yapısı önceki yıllardaki gibi değil. Ahlak kuralları 

değişmiş oluyor medyanın yaratığı bir kültür algısı var müzik aletlerinin yarattığı bir 

kültür algısı var. Uygarlık değiştikçe ilerledikçe üst yapı da değişiyor. Dünyaya bu 

açıdan baktığında, yani koşullara ve zamana göre toleranslı yaklaşım ırkçılığı da 

ortadan kaldırıyor. Durum böyle olunca da her kültüre kendi koşulları içinde 

bakıyorsunuz. Ben farklı kültürlere her zaman hoşgörü ile bakmışımdır. Geçmiş 

kültürü kendi döneminde, şimdiki duruma günümüz şartları ve koşulları içinde 

bakıyorum ve böyle yaklaşınca ırkçılık, şeriat ve yobazlık kalmıyor.” ( ve ekliyor 

beni hoşgörü ile dinlediğin için teşekkür ederim). 

Topuz’a göre, insanlara kendi koşulları içerisinde, değerlerine, kültürel 

kimliklerine hoşgörü ile yaklaşıldığında, kültürel farklılıklar ayrıma değil, zenginliğe 

dönüşecektir. 

Topuz’un farklı kültürlere ve insanlara karşı her zaman merak ve ilgisi 

olmuştur. İletişim uzmanı olarak bulunduğu birçok ülkede mesleki deneyimlerinin 

yanında, değişik kültürlere tanık olmuş ve o bölgelerin insanlarıyla yakın ilişkiler 

içinde bulunmuştur.  
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SONUÇ 

     Yaşayan birisini ele almanın hassasiyetlerini göz önünde bulundurarak 

Topuz’un, yaşamı etrafında eserlerinden ve anılarından yola çıkarak, iletişim, kültür 

ve edebiyat alanında yapmış olduğu çalışmaları hakkında tespitlerde bulunduk. 

 Cumhuriyet’le yaşıt olan Topuz, kendisini ‘’Ben hayatta hiç emekli 

olmadım,’’şeklinde ifade eder. İnsanın hayatta daima bir şeyler üretmesi gerektiğini 

savunan Topuz, halen çalışmalarına aktif bir şekilde devam etmektedir. Bu 

çalışmaların neticesi olarak deneyimlerinden farklı disiplin alanları faydalanmaya 

devam etmektedir. Edebiyat aracılığıyla düşüncelerini, tarihi kişi ve olaylar 

üzerinden ustaca aktarmıştır.  Topuz eserlerinde her zaman sade, coşkulu ve akıcı bir 

üslup kullanarak her kuşağa hitap etmektedir. Topuz’un tarihi romanları, deneyimleri 

ve yaklaşımı sayesinde edebiyat, tarih ve iletişim alanlarında bir köprü vazifesi 

görmektedir.  Yazarlığından önce bir gazeteci olan Topuz’un çalışmalarını, eserlerini 

ve anlattıklarını üç farklı yaklaşımla ele aldım. Sonuç olarak iletişim, kültür ve 

edebiyat alanında tarihteki yerini belirlemeye çalıştım. Kendisinin de bu çalışma için 

duyduğu isteği, heyecan ve merakı ayrıca belirtmeliyim. Olayları ve kişileri 

kitaplardan, ikinci şahıslardan okuduğumuz ve duyduğumuz bugünlerde yaşayan 

birisinin deneyimlerinden, anılarından yararlanmanın bu sürece yenilik ve canlılık 

getireceğine inanıyorum.  
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EKLER 

Ek 1: Hıfzı Topuz Arşivinden Mektuplar 
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Nazım Hikmet’in Bursa cezaevinden Sabahattin Ali’ye yazdığı mektup,  

Hıfzı Topuz Arşivi, Paris Belgeler Müzesi, 1943 
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Bedri Rahmi’nin kendi çizimleriyle Hıfzı Topuz’a gönderdiği mektupların zarfları 
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Ek 2: ‘’Konuklar  Geçiyor’’ Programından  
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Ek 3: Hıfzı Topuz Arşivinden Fotoğraflar 

 

 

İsmet İnönü ile röportaj  
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1962’de Paris’te  Coq d’Or Lokantasında soldan Avni Arbaş, Henriette Arbaş, Vera, Nezihe 

Topuz, Nazım  Hikmet ve Hıfzı Topuz. 
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1954 Bedri Rahmi ile Amsterdam’da 

 

Pertev Naili Boratav ile birlikte Paris’te 
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Akşam gazetesinde bir jüri toplantısı. Üstte soldan: Melih Cevdet Anday, Orhan Kemal, 

Celal Sılay, Oktay Akbal, Fikret Adil, Vala Nurettin, Şevket Rado. Altta soldan: Salah 

Birsel, Asaf Halet Çelebi, Hüsamettin Bozok ve Fazıl Hüsnü Dağlarca. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



182 

 

 

Akşam gazetesi kadrosu Yapı Kredi’nin kurucusu Kazım Taşkent’le Emirgan Korusun’da. 

Soldan: Hıfzı Topuz Sadettin Gökçepınar Cemalettin Bildik Şevket Rado Kazım Taşkent 

Remzi Tozanoğlu Enis Tahsin Til Cemal Refik ve Şahap Balcıoğlu (1950’li yıllar) 

 

 

Hıfzı Topuz çocukluğu 
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Nişantaşı, Hacı Emine Efendi Sokağında, Hıfzı Topuz’un doğduğu Hasan Hilmi Paşa konağı 

 

Akşam Gazetesi Beyoğlu Yabancı Bölgeler Muhabirliği döneminde (1947) 
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Soldan:  Pertev Naili Boratav,  Nezihe Topuz, Hayrunnisa Boratav, Hıfzı Topuz ve Kerem 

Topuz 

 

Melih Cevdet Anday ile birlikte  
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Soldan: Nezihe Topuz, Yaşar Kemal,  

 

 

 

11 Nisan 2018 Galatasaray Lisesi 5. Dil ve Edebiyat Günlerinden  
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11 Nisan 2018 5. Dil ve Edebiyat Günleri Hıfzı Topuz’un konuşma yaptığı  

Tevfik Fikret Salonundan öğrencilerle birlikte  
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Hıfzı Topuz arşiv odasında (Ağustos 2018) 

 

Hıfzı Topuz’la kütüphanesinde çalışma esnasında (Ağustos 2018)    
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                     ÖZGEÇMİŞ 

 

1981 yılında Adana’da doğdum. İlk orta eğitimimi Adana’da bitirdim. Liseyi yatılı 

olarak Adana Laboratuvar Sağlık Meslek Lisesi’nde okudum. Mezuniyet yılımın 1999 

olması nedeniyle eğitim hayatına değil de iş hayatına İstanbul’da devam etmek durumunda 

kaldım. İş hayatımın yanında, Edebiyatın insan ilmi konusundaki öneminden dolayı benim 

için her zaman araç değil amaç olmuştur. İstanbul’un bu bağlamdaki kültürü, sokakları, 

mekânları ve bu alanda yaşayan, yaşamayan değerli büyüklerimiz kişisel birikimim için en 

önemli hocalarım olmuştur. Bu ilgimi ve merakımı bir disiplin altında idealize etmek istedim 

ve 2014 yılında Anadolu Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı bölümünü bitirdim. 2015 

yılında Marmara Üniversitesi Atatürk Eğitim Fakültesi Pedagojik Formasyon Sertifikasını 

aldım. Halen, Beykent Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümünde Yüksek Lisans yapmaktayım.  

  

Fatma SÖZER 


